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situation des femmes en Afghanistan" 

(55020140C) 

- Vicky Reynaert à Sophie Wilmès (VPM Affaires 

étrangères et européennes) sur "La situation des 

droits de l'homme en Afghanistan" (55020162C) 

- François De Smet à Sophie Wilmès (VPM 

Affaires étrangères et européennes) sur 

"L’opération Red Kite et les relations futures 

entre la Belgique et l’Afghanistan" (55020122C) 

- François De Smet à Sophie Wilmès (VPM 

Affaires étrangères et européennes) sur 

"L'impact de la fermeture de l'ambassade belge à 

Kaboul sur la gestion de la crise en Afghanistan" 

(55020154C) 

- François De Smet à Sophie Wilmès (VPM 

Affaires étrangères et européennes) sur "Le 

ressortissant belge abattu par un soldat 

américain à l’aéroport de Kaboul" (55020155C) 

- Guillaume Defossé à Ludivine Dedonder 

(Défense) sur "La situation en Afghanistan" 

(55020083C) 

- Wouter De Vriendt à Ludivine Dedonder 

(Défense) sur "Le déroulement des évacuations 

dans le cadre de l'opération "Red Kite"" 

(55020093C) 

- Christophe Lacroix à Ludivine Dedonder 

(Défense) sur "L'opération Red Kite" (55020115C) 

- Vicky Reynaert à Ludivine Dedonder (Défense) 

sur "L'opération Red Kite" (55020158C) 

- Kattrin Jadin à Ludivine Dedonder (Défense) sur 

"L’accueil de réfugiés afghans à Spa" 

(55020137C) 

- Julie Chanson à Ludivine Dedonder (Défense) 

sur "L'accueil des réfugiés afghans au sein d’un 

centre de vacances de la Défense à Spa" 

(55020146C) 

- Ben Segers à Ludivine Dedonder (Défense) sur 

"Des visas pour les interprètes et autres" 

(55020157C) 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La présence 

de Belges en Afghanistan" (55020057C) 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "L'opération 

d'évacuation en Afghanistan" (55020067C) 

- Wouter De Vriendt à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La protection 

accordée aux Afghans qui fuient leur pays" 

(55020095C) 

- François De Smet à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "L’accueil des 

réfugiés afghans en Belgique" (55020110C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "La politique à l'égard des 

réfugiés afghans" (55020119C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

- Séverine de Laveleye aan Sophie Wilmès (VEM 

Buitenlandse en Europese Zaken) over "De 

situatie van de vrouwen in Afghanistan" 

(55020140C) 

- Vicky Reynaert aan Sophie Wilmès (VEM 

Buitenlandse en Europese Zaken) over "De 

mensenrechtensituatie in Afghanistan" 

(55020162C) 

- François De Smet aan Sophie Wilmès (VEM 

Buitenlandse en Europese Zaken) over "Operatie 

Red Kite en de toekomstige relaties tussen België 

en Afghanistan" (55020122C) 

- François De Smet aan Sophie Wilmès (VEM 

Buitenlandse en Europese Zaken) over "De 

impact van de sluiting van de Belgische 

ambassade in Kaboel op het crisisbeheer in 

Afghanistan" (55020154C) 

- François De Smet aan Sophie Wilmès (VEM 

Buitenlandse en Europese Zaken) over "De 

Belgische burger die door een Amerikaanse 

soldaat neergeschoten werd op de luchthaven 

van Kaboel" (55020155C) 

- Guillaume Defossé aan Ludivine Dedonder 

(Defensie) over "De toestand in Afghanistan" 

(55020083C) 

- Wouter De Vriendt aan Ludivine Dedonder 

(Defensie) over "Het verloop van de evacuaties in 

het kader van de operatie 'Red Kite'" (55020093C) 

- Christophe Lacroix aan Ludivine Dedonder 

(Defensie) over "Operatie Red Kite" (55020115C) 

- Vicky Reynaert aan Ludivine Dedonder 

(Defensie) over "Operatie Red Kite" (55020158C) 

- Kattrin Jadin aan Ludivine Dedonder (Defensie) 

over "De opvang van Afghaanse vluchtelingen in 

Spa" (55020137C) 

- Julie Chanson aan Ludivine Dedonder 

(Defensie) over "De opvang van Afghaanse 

vluchtelingen in een vakantiecentrum van 

Defensie in Spa" (55020146C) 

- Ben Segers aan Ludivine Dedonder (Defensie) 

over "Visa voor tolken en anderen" (55020157C) 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Belgen in 

Afghanistan" (55020057C) 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

evacuatieoperatie uit Afghanistan" (55020067C) 

- Wouter De Vriendt aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

bescherming voor Afghanen die het land 

ontvluchten" (55020095C) 

- François De Smet aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De opvang 

van de Afghaanse vluchtelingen in België" 

(55020110C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het beleid ten aanzien 

van de Afghaanse vluchtelingen" (55020119C) 
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Loterie Nationale) sur "La politique à l'égard des 

réfugiés afghans" (55020120C) 

- Kattrin Jadin à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "L’accueil de réfugiés 

afghans à Spa" (55020127C) 

- Julie Chanson à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "L'accueil des réfugiés 

afghans à Spa" (55020145C) 

- Tim Vandenput à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La situation 

en Afghanistan" (55020130C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La politique à 

l’égard des exilés afghans" (55020132C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La 

suspension des retours vers l’Afghanistan" 

(55020133C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La politique 

de regroupement familial vis-à-vis des 

ressortissants afghans" (55020134C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La délivrance 

de visas humanitaires pour les personnes fuyant 

l'Afghanistan" (55020135C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La 

disponibilité de places d’accueil pour les 

ressortissants afghans" (55020136C) 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les erreurs dans le cadre 

des décisions du Commissariat général aux 

réfugiés et aux apatrides" (55020138C) 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les engagements de la 

Belgique envers les réfugiés provenant 

d'Afghanistan" (55020139C) 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "La capacité d'accueil de 

Fedasil eu égard à la situation en Afghanistan" 

(55020141C) 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Des visas humanitaires 

pour les réfugiés afghans" (55020142C) 

- Nabil Boukili à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Les Afghans dans les 

centres fermés" (55020161C) 

- Nabil Boukili à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Les Afghans en 

procédure de regroupement familial" (55020163C) 

- Ben Segers à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les événements récents 

en Afghanistan" (55020164C) 

- Ben Segers à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les événements récents 

en Afghanistan" (55020165C) 

 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het beleid ten aanzien 

van de Afghaanse vluchtelingen" (55020120C) 

- Kattrin Jadin aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De opvang van 

Afghaanse vluchtelingen in Spa" (55020127C) 

- Julie Chanson aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De opvang 

van Afghaanse vluchtelingen in Spa" 

(55020145C) 

- Tim Vandenput aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De situatie in 

Afghanistan" (55020130C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het beleid ten 

aanzien van de Afghaanse ballingen" 

(55020132C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

opschorten van de terugkeer naar Afghanistan" 

(55020133C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

gezinsherenigingsbeleid ten aanzien van de 

Afghaanse onderdanen" (55020134C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

toekenning van humanitaire visa voor personen 

die Afghanistan ontvluchten" (55020135C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

beschikbaarheid van opvangplaatsen voor de 

Afghaanse onderdanen" (55020136C) 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Fouten in de 

beslissingen van het Commissariaat-generaal 

voor de Vluchtelingen en de Staatlozen" 

(55020138C) 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De Belgische 

engagementen ten aanzien van de vluchtelingen 

uit Afghanistan" (55020139C) 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De opvangcapaciteit 

van Fedasil in het licht van de Afghaanse 

situatie" (55020141C) 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Humanitaire visa voor 

Afghaanse vluchtelingen" (55020142C) 

- Nabil Boukili aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De Afghanen in de 

gesloten centra" (55020161C) 

- Nabil Boukili aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De Afghanen die een 

procedure voor gezinshereniging hebben 

opgestart" (55020163C) 

- Ben Segers aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De recente 
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gebeurtenissen in Afghanistan" (55020164C) 

- Ben Segers aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De recente 

gebeurtenissen in Afghanistan" (55020165C) 

 

01.01  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Après la décision unilatérale prise le 

8 juillet 2021 par les États-Unis de retirer les 

troupes américaines d'Afghanistan et après la prise 

de Kaboul par les talibans le 15 août dernier, le 

gouvernement a décidé le 16 août dernier de 

procéder à l'évacuation des Belges et des 

personnes ayant un lien avec notre pays. À cet 

effet, les moyens humains et matériels nécessaires 

ont été déployés dans la capitale pakistanaise 

Islamabad et à l'aéroport de Kaboul. Les personnes 

évacuées ont été emmenées via Islamabad vers 

l'aéroport militaire de Melsbroek puis transférées à 

la caserne de Peutie où elles ont fait l'objet d'un 

screening. 

 

Cette décision avait été prise dans le cadre d'un 

video call avec les membres du cabinet restreint, la 

ministre de la Défense et le secrétaire d'État à 

l'Asile et à la Migration.  

 

01.01 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Na de unilaterale beslissing van de 

VS op 8 juli 2021 om alle Amerikaanse troepen uit 

Afghanistan terug te trekken en na de inname van 

Kaboel door de taliban op 15 augustus heeft de 

regering op 16 augustus beslist om over te gaan tot 

de evacuatie van Belgen en van personen die een 

band hebben met ons land. Daarvoor werden er 

manschappen en middelen ingezet in de 

Pakistaanse hoofdstad Islamabad en op de 

luchthaven van Kaboel. Geëvacueerden werden via 

Islamabad naar de militaire luchthaven van 

Melsbroek gebracht en vervolgens naar de kazerne 

van Peutie, waar ze dan gescreend worden.  

 

 

Deze beslissing werd genomen tijdens een 

videocall met de leden van het kernkabinet, de 

minister van Defensie en de staatssecretaris van 

Asiel en Migratie. 

 

(En français) Plusieurs éléments ont été pris en 

compte. Depuis 2014, la Belgique n'a plus 

d'ambassade à Kaboul. Plusieurs semaines avant 

la prise de la ville, les Affaires étrangères avaient 

contacté les Belges signalés en Afghanistan – 

d'autres n'y avaient pas déclaré leur présence – 

pour leur demander de quitter le pays.  

 

 

 

Des compatriotes ont continué à se rendre en 

Afghanistan contrairement aux recommandations. 

Ces compatriotes ont demandé à être évacués au 

plus vite. En vertu du Code consulaire, le 

gouvernement n'avait aucune obligation de s'y 

conformer: toute personne se rendant dans un pays 

contre les conseils des Affaires étrangères n'a 

aucun droit légal à l'assistance consulaire.  

 

Le gouvernement a décidé d'aider tous les 

compatriotes bloqués, par devoir moral et 

humanitaire, et d'y affecter les moyens nécessaires 

(plusieurs avions militaires, des centaines de 

militaires et des dizaines d'agents consulaires à 

Islamabad, Kaboul, Melsbroeck et Peutie). Les 

coûts seront supportés par une provision 

interdépartementale. Il est trop tôt pour détailler cet 

aspect. 

 

(Frans) Er werd met verscheidene elementen 

rekening gehouden. Sinds 2014 beschikt België niet 

meer over een ambassade in Kaboel. Meerdere 

weken vóór de inname van de stad heeft 

Buitenlandse Zaken contact opgenomen met de 

Belgen van wie bekend was dat ze zich in 

Afghanistan bevonden – anderen hadden hun 

aanwezigheid niet gemeld – om hen te verzoeken 

het land te verlaten.  

 

In weerwil van de aanbevelingen zijn er landgenoten 

naar Afghanistan blijven afreizen. Die landgenoten 

hebben gevraagd om zo snel mogelijk geëvacueerd 

te worden. Krachtens het Consulair Wetboek was 

België geenszins verplicht om zich daarnaar te 

voegen: al wie zich tegen het advies van 

Buitenlandse Zaken in naar een land begeeft, 

verliest elk wettelijk recht op consulaire bijstand.  

 

De regering heeft uit moreel en humanitair 

plichtsbesef beslist om alle geblokkeerde 

landgenoten te helpen en om daartoe de nodige 

middelen in te zetten (verscheidene 

legervliegtuigen, honderden militairen en tientallen 

consulaire ambtenaren in Islamabad, Kaboel, 

Melsbroek en Peutie). Om de kosten te dekken zal 

er geput worden uit een interdepartementale 

provisie. Het is te vroeg om over dat aspect meer 

details te geven.  

 

(En néerlandais) Des troupes et du matériel ont été 

acheminés à Islamabad et à Kaboul aussitôt après 

(Nederlands) Onmiddellijk na de beslissing van 

16 augustus werden er manschappen en materiaal 
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la décision du 16 août. L'évacuation proprement dite 

a débuté le 20 août pour s'achever hier soir, le 

25 août. 

 

Un total de 1 426 personnes ont été évacuées par 

23 vols entre Kaboul et Islamabad. Six vols ont 

permis de rapatrier 1 198 personnes d'Islamabad 

vers Melsbroek. D'autres vols d'Islamabad vers 

Melsbroek auront lieu dans les heures qui viennent. 

Parmi ces 1 198 personnes se trouvaient 

également des citoyens néerlandais, 

luxembourgeois et danois et des ressortissants 

d'autres États membres de l'UE. 

 

À Peutie, 844 personnes désirant se rendre dans 

notre pays ont fait l'objet de vérifications. De plus, 

101 personnes sont arrivées en Belgique via des 

pays voisins. Un total de 945 personnes ont dès 

lors été évacuées d'Afghanistan vers notre pays. 

Ces chiffres sont cependant encore provisoires. 

 

naar Islamabad en Kaboel gevlogen. De eigenlijke 

evacuatie begon op 20 augustus. Gisterenavond, 

op 25 augustus, werd de operatie afgesloten. 

 

Er werden in totaal 1.426 personen geëvacueerd via 

23 vluchten tussen Kaboel en Islamabad. Vanuit 

Islamabad werden er 1.198 personen gerepatrieerd 

via 6 vluchten naar Melsbroek. De volgende uren 

zullen er nog vluchten worden uitgevoerd tussen 

Islamabad en Melsbroek. Bij deze 1.198 personen 

zaten ook burgers uit Nederland, Luxemburg, 

Denemarken en nog andere EU-lidstaten.  

 

 

In Peutie werden 844 mensen gescreend die naar 

ons land wilden komen. Via de buurlanden kwamen 

er 101 mensen naar België. In totaal werden er dus 

945 personen uit Afghanistan naar ons land 

geëvacueerd. Dit zijn echter voorlopige cijfers. 

 

Bien sûr, un sans faute n'a pas été possible mais 

nous avons vraiment remué ciel et terre pour que 

tout se passe de façon optimale. Comme les autres 

pays, nous avons organisé des vols dont le taux 

d'occupation n'était pas maximal, nous n'avons pas 

pu amener vers l'aéroport puis faire embarquer à 

bord de nos avions tous nos compatriotes et tous 

les ayants droit. De plus, nous peinons à déterminer 

le nombre exact de Belges et d'ayants droit qui ont 

été évacués. Cette réalité peut être qualifiée de 

normale dans le contexte du chaos énorme qui 

règne à Kaboul et compte tenu de la rapidité avec 

laquelle les vols ont dû être organisés. Les 

atterrissages et les redécollages n'étaient espacés 

que d'une trentaine de minutes. 

 

Tous les rapatriés ont été soumis à un triple 

contrôle: à Kaboul, à Islamabad et à Peutie. Leur 

identité a été contrôlée sur la base de leur 

passeport, de leur carte d'identité, de leurs 

documents de voyage et de leur carte de séjour. 

L'OCAM, la Sûreté de l'État, le SGRS et la police 

fédérale ont tous procédé à un contrôle de sécurité. 

À l'arrivée, les rapatriés ont été soumis à un test 

PCR. Toute l'opération a été coordonnée par le 

Centre national de Crise.  

 

Uiteraard kon niet alles vlekkeloos verlopen. We 

hebben er echter absoluut alles aan gedaan om de 

zaken zo goed mogelijk te laten verlopen. Net zoals 

andere landen hebben wij vluchten gehad die niet 

volledig gevuld waren, hebben wij niet alle 

landgenoten en alle rechthebbenden op de 

luchthaven en vervolgens in de vliegtuigen 

gekregen en worstelen wij nog steeds met de 

exacte cijfers inzake het aantal geëvacueerde 

Belgen en rechthebbenden. Dat mag normaal heten 

in het licht van de enorme chaos in Kaboel en van 

de snelheid waarmee de vluchten moesten 

plaatsvinden. Tussen het landen en het opnieuw 

vertrekken zat er niet meer dan ongeveer 

30 minuten. 

 

Alle gerepatrieerden werden drie keer gescreend: in 

Kaboel, in Islamabad en in Peutie. Hun identiteit 

werd gescreend op basis van hun paspoorten, 

identiteitskaarten, reisdocumenten en 

verblijfskaarten. Het OCAD, de Staatsveiligheid, de 

ADIV en de federale politie voerden allen een 

veiligheidsscreening uit. Bij aankomst werd er ook 

een PCR-test afgenomen. Dit alles werd 

gecoördineerd door het Nationaal Crisiscentrum. 

 

(En français) Ces derniers jours, nous avons croulé 

sous les demandes de Belges et d’Afghans 

désespérés. Le gouvernement a défini quatre 

groupes prioritaires pour l’évacuation: les Belges, 

leurs conjoints et enfants; les Afghans ayant 

travaillé pour la Belgique ou pour des organisations 

internationales et leur famille; des Afghans en 

danger pour avoir travaillé pour une ONG ou s’être 

engagé en faveur des droits de l’homme, des 

femmes ou de la communauté LGBT; enfin, les 

(Frans) De voorbije dagen werden wij bedolven 

onder de aanvragen van wanhopige Belgen en 

Afghanen. De regering heeft vier prioritaire groepen 

aangemerkt voor de evacuatie: de Belgen, hun 

echtgenoten en kinderen; de Afghanen die voor ons 

land of voor internationale organisaties gewerkt 

hebben en hun gezin, Afghanen die in gevaar 

verkeren omdat ze voor een ngo gewerkt hebben of 

die opgekomen zijn voor de mensenrechten, de 

vrouwenrechten of de rechten van de lgbt-
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Afghans disposant d’un permis de séjour en 

Belgique. 

 

Certains – y compris des Belges – on préféré ne 

pas être évacués et quitter l’Afghanistan d’une autre 

manière.  

 

gemeenschap en ten slotte de Afghanen die over 

een verblijfsvergunning in België beschikken. 

 

Sommigen – onder wie ook Belgen – verkozen om 

niet geëvacueerd te worden en om op een andere 

manier uit Afghanistan te vertrekken.  

 

(En néerlandais) Tout au long de cette opération, 

j'ai été en contact avec les ministres des Affaires 

étrangères et de la Défense et le secrétaire d'État à 

l'Asile et à la Migration. Le cabinet restreint a été 

informé en permanence et six réunions ont été 

organisées pour discuter de l'évolution de la 

situation et des décisions à prendre. Parallèlement, 

les membres du gouvernement concernés étaient 

en contact permanent avec leurs homologues 

étrangers. Des contacts ont également été établis 

avec le premier ministre pakistanais et le président 

du Conseil européen Charles Michel. 

 

La décision d'aller chercher le 24 août des gens en 

autobus parce que l'aéroport était difficile d'accès a 

été prise le 23 août. La situation aux alentours de 

l'aéroport devenait en effet de plus en plus 

chaotique et dangereuse et les combattants talibans 

se montraient de plus en plus menaçants. Des 

rumeurs concernant la menace d'un attentat par 

Daech incitait également les militaires britanniques 

et américains à contrôler de manière très stricte les 

accès à l'aéroport.  

 

(Nederlands) Ik was tijdens deze operatie 

voortdurend in contact met de ministers van 

Buitenlandse Zaken en van Defensie en met de 

staatssecretaris van Asiel en Migratie. Het 

kernkabinet werd voordurend geïnformeerd en er 

waren zes vergaderingen om de toestand te 

bespreken en de nodige beslissingen te nemen. De 

betrokken regeringsleden stonden daarnaast 

voortdurend in contact met hun internationale 

collega's. Er is ook contact geweest met de 

Pakistaanse premier en met de voorzitter van de 

EU-Raad Michel. 

 

Op 23 augustus viel de beslissing om op 

24 augustus mensen op te pikken met bussen 

omdat de luchthaven steeds moeilijker te bereiken 

bleek. De situatie rond de luchthaven werd steeds 

chaotischer en bedreigender en de talibanstrijders 

gedroegen zich alsmaar grimmiger. Geruchten over 

de dreiging van een aanslag door IS zorgde 

bovendien voor een heel strikte houding vanwege 

Amerikaanse en Britse militairen die de 

toegangspoorten controleren.  

 

Nous avons rapidement exclu l'option d'une 

extraction militaire en dehors du périmètre de 

l'aéroport en raison de l'extrême dangerosité et des 

faibles chances de succès de ce type d'opération. 

Les pays ayant opté pour cette solution sont 

d'ailleurs très peu nombreux. Au lieu d'une 

extraction militaire, nous avons choisi de prendre 

contact personnellement avec les personnes 

concernées et de les envoyer vers deux lieux de 

rassemblement d'où cinq bus non accompagnés les 

ont amenées à l'aéroport. Cette opération a été 

couronnée de succès puisque 288 personnes ont 

ainsi pu arriver à l'aéroport le 24 août. Une autre 

opération internationale du même genre, effectuée 

le 25 août, a quant à elle échoué. 

 

Le gouvernement n'a pas divulgué la mise sur pied 

de cette action au préalable étant donné la 

dangerosité extrême d'une telle opération. Nous 

voulons éviter à tout prix de compromettre le 

succès de cette méthode, dans notre propre intérêt 

mais également dans l'intérêt d'autres pays. 

 

Van de optie om een militaire extractie uit te voeren 

buiten de perimeter van de luchthaven hebben we 

snel afgezien omdat een dergelijke operatie 

extreem gevaarlijk is en omdat de kans op succes 

laag werd ingeschat. Bijzonder weinig landen 

hebben daarvoor trouwens gekozen. In de plaats 

van een militaire extractie kozen we voor vijf niet-

begeleide bussen die op twee verzamelplaatsen 

mensen – die we individueel hadden gecontacteerd 

– hebben opgepikt en naar de luchthaven gevoerd. 

Die operatie was een succes: 288 personen hebben 

op die manier op 24 augustus toegang gekregen tot 

de luchthaven. Op 25 augustus werd er nog een 

dergelijke internationale operatie uitgevoerd, maar 

die is niet gelukt. 

 

Omdat dergelijke operaties dermate gevaarlijk zijn, 

heeft de regering er niet op voorhand over 

gecommuniceerd. Het laatste wat we willen is een 

succesvolle methode compromitteren en dit zowel 

in ons eigen belang als in dat van de andere landen.  

 

(En français) Le 25 août, le cabinet restreint a 

décidé d'arrêter les évacuations, suivant l'avis de 

l'état-major de la Défense visant en priorité la 

protection du personnel belge sur place. Les abords 

(Frans) Op 25 augustus heeft het kernkabinet 

beslist om de evacuaties stop te zetten, 

overeenkomstig het advies van de staf van 

Defensie, met de prioritaire bedoeling om het 
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de l'aéroport devenaient trop dangereux avec la 

menace d'attentats. Entre le 20 et 25 août, nous 

avons évacué 1 426 personnes via l'aéroport de 

Kaboul. Nos derniers militaires sont partis hier soir. 

Les rapatriements via Islamabad continuent.  

 

 

 

Aucun service de renseignement occidental n'a 

évalué correctement la progression des talibans. 

C'est un échec collectif. Nous devons investir dans 

nos services de renseignement et de sécurité, 

nationaux et internationaux, et dans la concertation 

européenne.  

 

Belgische personeel ter plaatse te beschermen. De 

omgeving van de luchthaven werd te gevaarlijk als 

gevolg van de aanslagdreiging. In de periode van 

20 tot 25 augustus hebben wij 1.426 personen 

geëvacueerd via de luchthaven van Kaboel. Onze 

laatste militairen zijn gisterenavond vertrokken. De 

repatriëringen via Islamabad gaan voort.  

 

Geen enkele westerse inlichtingendienst heeft de 

opmars van de taliban correct ingeschat. Er is 

sprake van een collectief falen. Wij moeten 

investeren in onze nationale en internationale 

inlichtingen- en veiligheidsdiensten, en zulks in 

Europees overleg.  

 

(En néerlandais) À l'occasion du récent Sommet de 

l'OTAN, un message a été communiqué: les États-

Unis sont de retour et il y aura désormais 

davantage de consultations politiques. Je n'ai qu'un 

regret: que cela n'ait pas été le cas dans le dossier 

afghan. Cela ne peut pas continuer comme ça, au 

sein de l'OTAN non plus. Les États-Unis sont 

toujours notre plus grand allié mais nous ne 

pouvons pas rester naïfs dans une relation 

transatlantique qui est caractérisée par le principe 

America First, alors qu'il fut un temps où le slogan 

s'agissant de l'Afghanistan était: in together, out 

together. Nous devons nous atteler d'urgence à 

l'élaboration d'une autonomie stratégique 

européenne. L'Europe doit être à même de 

défendre énergiquement ses propres intérêts. Les 

États-Unis demeurent évidemment un allié, mais 

c'est un allié qui se focalise clairement sur la 

défense de ses propres intérêts. L'Europe doit faire 

exactement la même chose.  

 

Lors de la mise en place du service diplomatique de 

l'Union européenne, le service européen pour 

l'action extérieure, nous avons, à mon sens, 

commis une erreur. L'assistance consulaire est 

restée une compétence nationale et cela nous a 

joué des tours lors des récentes évacuations. Une 

meilleure coopération européenne et une meilleure 

coordination auraient pu faciliter l'exfiltration. 

Comme c'est souvent le cas, l'Europe saura tirer 

des enseignements de cet épisode de crise. 

J'aborderai ce problème auprès du président du 

Conseil européen, Charles Michel, et de mes 

homologues européens.  

 

Je terminerai par un mot de remerciement à tous 

nos collaborateurs à Kaboul, à Islamabad, à 

Melsbroek, à Peutie et à tant d'autres endroits 

stratégiques dans notre pays. Cette opération est 

une réussite grâce à leur dévouement permanent.  

 

(Nederlands) Op de recente NAVO-top was de 

boodschap dat Amerika terug is en dat er voortaan 

meer politieke consultatie zou gebeuren. Ik kan 

alleen betreuren dat zulks in dit dossier niet 

gebeurd is. Ook binnen de NAVO kunnen we op 

deze manier niet verder. De VS blijven onze 

grootste bondgenoot, maar we kunnen niet naïef 

blijven in een trans-Atlantische relatie die 

gekenmerkt wordt door het America first-principe, 

ook al was er inzake Afghanistan ooit gesteld: in 

together, out together. We moeten dringend werk 

maken van een Europese strategische autonomie. 

Europa moet haar eigen belangen krachtig kunnen 

verdedigen. De VS blijven natuurlijk een 

bondgenoot, maar dan wel een die duidelijk de 

eigen belangen vooropstelt. Europa moet dat ook 

doen.  

 

 

 

 

Bij de oprichting van de diplomatieke dienst van de 

Europese Unie, de Europese dienst voor het 

externe optreden, hebben wij in mijn ogen een 

vergissing begaan. Consulaire bijstand bleef een 

nationale bevoegdheid en dat heeft ons bij de 

evacuaties parten gespeeld. Een betere Europese 

samenwerking en een betere coördinatie hadden tot 

een vlottere afhandeling kunnen leiden. Zoals dat 

vaak gaat, zal Europa uit een crisismoment kunnen 

leren. Ik zal dit bij Raadsvoorzitter Charles Michel 

en bij mijn Europese collega's aankaarten.  

 

 

 

Ik rond af met een woord van dank aan alle 

medewerkers in Kaboel, Islamabad, Melsbroek, 

Peutie en op zovele andere plaatsen in ons land. 

Dankzij hun tomeloze inzet is deze operatie een 

succes geworden.  

 

01.02  Sophie Wilmès, ministre (en néerlandais): 

Nous sommes ici pour faire le bilan de la situation 

01.02 Minister Sophie Wilmès (Nederlands): We 

zijn hier om een balans op te maken van de situatie 
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en Afghanistan. Nous sommes depuis plus de dix 

jours à la manœuvre 24 heures sur 24 pour 

rapatrier les personnes en danger. Je veux 

remercier tous les services pour leur dur travail. 

 

La rapide détérioration en Afghanistan a surpris la 

communauté internationale. C'est une tragédie qui 

se déroule dans ce pays. Je remercie l'équipe 

consulaire et le centre de crise des Affaires 

étrangères qui se sont investis 24 heures sur 24. Je 

remercie en particulier ceux qui se sont rendus à 

Kaboul pour y travailler dans des conditions très 

difficiles. Je veux aussi remercier les équipes de la 

Défense, de l'Asile et la Migration et de l'Intérieur 

pour leur professionnalisme. Je remercie aussi mes 

collègues et leurs services pour leur rôle dans cette 

mission difficile. 

 

in Afghanistan. Meer dan tien dagen zijn wij met het 

hele team 24 uur op 24 aan de slag geweest om 

mensen in gevaar terug te brengen. Ik wil alle 

diensten bedanken voor hun harde werk. 

 

De snelle achteruitgang in Afghanistan heeft de 

internationale gemeenschap verrast. Wat in dat 

land gebeurt, is een tragedie. Ik dank het consulair 

team en het crisiscentrum van Buitenlandse Zaken 

die zich 24 uur op 24 hebben ingezet. In het 

bijzonder bedank ik diegenen die naar Kaboel zijn 

gegaan om er in heel moeilijke omstandigheden te 

werken. Ik wil ook de teams van Defensie, Asiel en 

Migratie en Binnenlandse Zaken bedanken voor 

hun professionalisme. Ik dank ook mijn collega's en 

hun diensten voor hun rol in deze moeilijke missie.  

 

(En français) Le retrait des troupes américaines et 

la fin de Resolute Support a précipité la prise de 

pouvoir des talibans, qui contrôlent désormais la 

quasi-totalité du pays. Cela s'explique par la volonté 

de l'armée afghane de ne pas les combattre et le 

manque de confiance dans le pouvoir en place.  

 

 

Après la fuite du président Ghani, le ministre de 

l'Intérieur afghan a évoqué une transition pacifique, 

vite démentie par les faits. La résistance s'organise 

dans la vallée du Panshir, sous l'égide du fils du 

commandant Massoud. D'autres groupes résistent 

mais il est trop tôt pour parier sur l'émergence d'un 

nouveau front militaire.  

 

 

 

Les talibans ont annoncé qu'ils établiraient un 

régime théocratique basé sur la charia. Les droits 

acquis, notamment des femmes et des filles, ne 

seraient maintenus que s'ils sont compatibles avec 

celle-ci.  

 

Des contacts ont lieu pour former un gouvernement 

de transition; suite aux accords de février 2020 

entre les États-Unis et les talibans, une feuille de 

route devait solutionner la crise et apporter stabilité 

et cessation des violences. Hélas, ce processus est 

resté lettre morte.  

 

 

 

Tout comme la communauté internationale, la 

Belgique récuse un régime taliban imposé par les 

armes, dont le projet politique est l'instauration d'un 

émirat islamique.  

 

(Frans) De terugtrekking van de Amerikaanse 

troepen en het einde van Resolute Support heeft de 

machtsovername door de taliban versneld. Zij 

controleren thans nagenoeg het hele land. Dat valt 

te verklaren door de onwil van het Afghaanse leger 

om de strijd aan te gaan en het gebrek aan 

vertrouwen in het regime dat aan het bewind was. 

 

Na de vlucht van president Ghani had de 

Afghaanse minister van Binnenlandse Zaken het 

over een vreedzame transitie, wat al snel door de 

feiten weerlegd werd. Er is sprake van 

georganiseerd verzet in de Panjshirvallei, onder 

leiding van de zoon van commandant Massoud. 

Ook andere groepen verzetten zich, maar het is nog 

te vroeg om uit te gaan van het ontstaan van een 

nieuw militair front. 

 

De taliban hebben aangekondigd dat zij een 

theocratisch bewind zouden installeren dat op de 

sharia is gebaseerd. De verworven rechten, onder 

andere van vrouwen en meisjes, zouden enkel 

gehandhaafd worden als ze stroken met de sharia. 

 

Er hebben contacten plaats voor de vorming van 

een overgangsregering; ingevolge de door de 

Verenigde Staten en de taliban gesloten akkoorden 

van februari 2020 moest een stappenplan een 

oplossing aanreiken voor de crisis en stabiliteit 

brengen en zou het geweld worden gestaakt. 

Jammer genoeg is dat proces een dode letter 

gebleven.  

 

Net als de internationale gemeenschap verwerpt 

ons land een door geweld afgedwongen 

talibanregime waarvan het politieke project de 

invoering van een islamitisch emiraat behelst.  

 

Juridiquement, la reconnaissance s'applique aux 

États et non aux gouvernements. La légitimité du 

Juridisch gezien geldt de erkenning voor staten, niet 

voor regeringen. De legitimiteit van de 
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gouvernement transitoire fera l'objet d'une 

concertation avec nos partenaires européens et 

internationaux. Les talibans devront être jugés sur 

leurs actes, non sur leurs paroles. Les canaux de 

communication maintenus pour éviter des 

désastres humains n'impliquent aucune 

reconnaissance politique. Des contacts informels 

avec les talibans étaient en cours, notamment dans 

le cadre du processus de négociation à Doha.  

 

Le Conseil Affaires étrangères du 17 août a rappelé 

que notre niveau d'engagement était déterminé en 

fonction du respect du droit humanitaire 

international, des droits humains (des femmes et 

des enfants particulièrement), de la contribution des 

talibans à un processus politique inclusif et de leur 

adhésion aux engagements internationaux conclus 

par l'Afghanistan.  

 

 

L'objectif reste la stabilité, la sécurité pour tous les 

Afghans et le respect des droits humains. La 

communauté internationale, unie, doit envoyer un 

message fort aux représentants du pouvoir afghan.  

 

overgangsregering zal met onze Europese en 

internationale partners besproken worden. De 

taliban moeten op hun daden, niet op hun woorden 

beoordeeld worden. De communicatiekanalen die 

opengehouden worden om menselijke tragedies te 

voorkomen, impliceren geen politieke erkenning. Er 

liepen informele contacten met de taliban, met 

name in het kader van de onderhandelingen in 

Doha.  

 

Tijdens de Raad Buitenlandse Zaken van 

17 augustus werd eraan herinnerd dat onze graad 

van betrokkenheid bepaald werd in functie van de 

naleving van het internationaal humanitair recht, de 

mensenrechten (met name van vrouwen en 

kinderen), de bijdrage van de taliban aan een 

inclusief politiek proces en hun naleving van de 

internationale verbintenissen die Afghanistan 

aangegaan was.  

 

Het doel blijft stabiliteit en veiligheid voor alle 

Afghanen en eerbiediging van de mensenrechten. 

De internationale gemeenschap moet eensgezind 

een krachtig signaal aan de Afghaanse leiders 

afgeven. 

 

(En néerlandais) Les droits humains et en particulier 

les droits des femmes et des filles sont une priorité 

de la politique extérieure de la Belgique. Le soutien 

belge à ONU Femmes l'atteste. Au mois de juin, j'ai 

pris part à une réunion de femmes afghanes 

organisée par ONU Femmes et notre ambassade. 

Leurs paroles me hantent.  

 

Je partage la préoccupation sur les retombées du 

coup de force des talibans. Même si la situation des 

femmes et des filles en Afghanistan est loin d'être 

parfaite, elle s'est améliorée au cours des vingt 

dernières années, notamment en matière d'accès à 

l'éducation, au marché de l'emploi et aux soins de 

santé. Toutes ces avancées risquent toutefois d'être 

réduites à néant. Les informations qui nous 

parviennent ne présagent rien de bon.  

 

La Belgique attire l'attention sur ce point dans les 

divers cénacles. Le 24 août, notre pays a soutenu 

une déclaration commune sur les droits humains 

des femmes et des filles en Afghanistan lors d'une 

session spéciale du Conseil des droits de l'homme 

des Nations Unies. La Belgique est, elle aussi, 

déçue par le texte de la résolution adoptée au terme 

de cette session spéciale. Le but initial, la création 

d'un mécanisme destiné à investiguer sur toute 

violation massive des droits humains a été rejetée 

par les Etats membres de l'Organisation de la 

Coopération islamique (OCI). Ce texte ne cite pas 

nommément les talibans et ne fait pas référence au 

CEDAW (Convention sur l'élimination de toutes les 

(Nederlands) De mensenrechten, en in het 

bijzonder de rechten van vrouwen en meisjes, zijn 

een prioriteit van het Belgische buitenlands beleid. 

Dit blijkt uit de Belgische steun aan UN Women. Ik 

was in juni op een bijeenkomst van Afghaanse 

vrouwen, die door UN Women en onze ambassade 

werd georganiseerd. Hun woorden laten mij niet los. 

 

Ik deel de bezorgdheid over de impact van de 

machtsovername. Hoewel verre van perfect, is de 

situatie van vrouwen en meisjes in Afghanistan er 

de afgelopen twintig jaar op vooruitgegaan, onder 

meer inzake toegang tot onderwijs, werk en 

gezondheidszorg. Het risico bestaat dat dit alles 

wordt tenietgedaan. De informatie die we hierover 

krijgen, stemt niet hoopvol.  

 

 

België brengt dit punt in de verschillende relevante 

fora onder de aandacht. Op 24 augustus heeft ons 

land op een bijzondere zitting van de VN-

Mensenrechtenraad een gezamenlijke verklaring 

over de mensenrechten van vrouwen en meisjes in 

Afghanistan gesteund. Ook België is teleurgesteld 

over de tekst van de resolutie die werd 

aangenomen tijdens de bijzondere zitting. Het 

aanvankelijke doel, de oprichting van een 

mechanisme om massale schendingen van de 

mensenrechten te onderzoeken, werd door de 

lidstaten van de Organisatie voor Islamitische 

Samenwerking (OIS) verworpen. In de tekst worden 

de taliban niet expliciet genoemd en wordt niet 
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formes de discrimination à l'égard des femmes) qui 

revêt une si grande importance pour les droits des 

femmes.  

 

verwezen naar het verdrag inzake de uitbanning 

van alle vormen van discriminatie van vrouwen 

(CEDAW), dat zo belangrijk is voor de rechten van 

de vrouwen. 

 

Il a été convenu par voie de consensus que la 

Haute-Commissaire aux droits de l’homme ferait un 

rapport oral de la situation en Afghanistan en 

septembre 2021 et qu'elle remettrait un rapport écrit 

en mars 2022. L'UE a explicitement regretté cet état 

de fait. Un mécanisme d'enquête aurait pu être mis 

en place. Il est probable que l'accès au territoire lui 

aurait été refusé et qu'elle n'aurait pas reçu l'appui 

de l'OIC. Une réflexion stratégique plus large se 

poursuivra à l'échelon de l'UE. 

 

 

L'UE et l'OTAN ont clairement exprimé, au cours 

des derniers jours, l'importance des droits humains, 

en particulier en ce qui concerne les femmes et les 

jeunes filles en Afghanistan. La Belgique continuera 

à examiner attentivement l'évolution de la situation 

sur place. Les futurs dirigeants de l'Afghanistan 

doivent comprendre qu'il est impossible de garantir 

la stabilité et la prospérité d'un pays si la moitié de 

la population est exclue. L'Afghanistan est un État 

partie à la CEDAW. La Belgique ne manquera pas 

de rappeler leurs devoirs aux autorités afghanes. 

Dans le cadre de nos engagements futurs, j'insiste 

dès à présent pour qu'une stratégie spécifique de 

défense des droits des femmes afghanes soit 

examinée en concertation avec d'autres partenaires 

partageant cet objectif à l'échelon de l'UE et de 

l'ONU. 

 

La situation humanitaire et alimentaire, qui était déjà 

catastrophique, s'est encore fortement détériorée 

en Afghanistan après l'offensive des talibans. La 

moitié de la population dépend de l'aide 

internationale. Les ONG rencontrent de plus en plus 

de problèmes depuis plusieurs mois. Il s'agira 

surtout de maintenir la présence d'organisations 

humanitaires sur place et de soutenir 

financièrement ces dernières. 

 

Er is bij consensus enkel overeengekomen dat de 

Hoge Commissaris voor de Mensenrechten in 

september 2021 mondeling verslag zal uitbrengen 

over Afghanistan en in maart 2022 schriftelijk. De 

EU heeft dat expliciet betreurd. Er had een 

onderzoeksmechanisme kunnen worden ingesteld. 

Waarschijnlijk zou haar de toegang tot het 

grondgebied zijn ontzegd en zou ze geen steun 

hebben gekregen van de OIS. De bredere 

strategische reflectie zal op EU-niveau worden 

voortgezet.  

 

De EU en de NAVO hebben zich de afgelopen 

dagen, met Belgische steun, duidelijk uitgesproken 

over het belang van mensenrechten van vrouwen 

en meisjes in Afghanistan. België zal de situatie 

daar van nabij blijven opvolgen. Elk toekomstig 

leiderschap in Afghanistan moet beseffen dat een 

stabiel en welvarend land niet mogelijk is wanneer 

de helft van de bevolking wordt uitgesloten. 

Afghanistan is verdragspartij bij het CEDAW. België 

zal niet nalaten de Afghaanse autoriteiten te wijzen 

op hun plichten. In het kader van onze toekomstige 

verbintenissen pleit ik er nu al voor dat in overleg 

met gelijkgestemde partners op het niveau van de 

EU en de VN een specifieke strategie voor de 

verdediging van de rechten van de Afghaanse 

vrouwen wordt bestudeerd. 

 

 

De humanitaire en voedselsituatie in Afghanistan, 

die reeds catastrofaal was, is sterk verslechterd na 

het offensief van de taliban. De helft van de 

bevolking is afhankelijk van internationale hulp. 

Sinds enkele maanden ondervinden ngo's steeds 

meer problemen. Het zal vooral van belang zijn de 

aanwezigheid van humanitaire organisaties ter 

plaatse te handhaven en hen financieel te steunen. 

 

De nombreux organismes de l'ONU et notamment 

la Croix-Rouge sont encore actifs en Afghanistan. 

Dans certains cas, ils ont déplacé une partie de leur 

personnel civil vers un pays voisin. 

 

La communauté internationale dispose de plusieurs 

moyens d'action qui doivent lui permettre d'exercer 

une pression relative sur les talibans. Une pièce 

maîtresse du puzzle est le maintien du dialogue 

avec des acteurs régionaux et des pays en état 

d'exercer une influence positive en Afghanistan, afin 

de parvenir à une solution politique au conflit, au 

respect des droits de l'homme, à la stabilité dans la 

Vele VN-organisaties en onder meer het Rode Kruis 

zijn nog steeds actief in Afghanistan. In sommige 

gevallen hebben ze een deel van hun personeel 

naar een buurland overgeplaatst. 

 

Een aantal hefbomen moet de internationale 

gemeenschap in staat stellen relatieve druk uit te 

oefenen op de taliban. Een onderdeel van de puzzel 

is de dialoog te onderhouden met regionale actoren 

en met landen die in staat zijn een positieve invloed 

uit te oefenen in Afghanistan, om te komen tot een 

politieke oplossing van het conflict, eerbiediging van 

de mensenrechten, stabiliteit in de regio en een 
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région et à une collaboration renforcée pour la 

gestion des flux migratoires et la lutte contre le 

terrorisme. L'approche européenne revêtira dans ce 

cadre une importance cruciale. 

 

versterkte samenwerking bij het beheer van de 

migratiestromen en de bestrijding van terrorisme. 

De Europese aanpak zal hierin van fundamenteel 

belang zijn. 

 

(En français) Depuis plus de cinq ans, les voyages 

vers l’Afghanistan étaient déconseillés. Vu la 

dégradation des conditions de sécurité, la Belgique 

a émis un avis formel recommandant de quitter le 

pays. En un mois, notre ambassade à Islamabad a 

contacté chaque Belge enregistré auprès de nos 

services pour vérifier leur situation et leur rappeler 

cet avis.  

 

 

 

Seuls 31 Belges étaient inscrits comme résidents 

en Afghanistan, une quinzaine de voyageurs avait 

signalé leur présence. Jusqu’au 14 août, aucun 

Belge n’a formulé le souhait d’une assistance pour 

quitter le pays. Depuis, 500 Belges et ayants droit 

se sont manifestés et ont émis une telle demande.  

 

 

La détérioration rapide de la situation, la prise de 

Kaboul, les craintes à l’égard des talibans et l’arrêt 

des vols commerciaux ont rendu nécessaire une 

opération de rapatriement dès le 15 août. Nous 

avons pris contact avec nos partenaires européens 

pour nous coordonner. Le 16 août, nous avons 

décidé de lancer une opération d’évacuation de 

civils (NEO) à Kaboul, menée depuis Islamabad (vu 

l’absence d’ambassade belge en Afghanistan). 

Depuis 1994 au Rwanda, la Belgique n’avait plus 

organisé ce genre d’opération.  

 

(Frans) Reizen naar Afghanistan werden al sinds 

meer dan vijf jaar afgeraden. Gelet op de 

verslechtering van de veiligheidsomstandigheden 

heeft België een formeel advies uitgebracht waarin 

erop aangedrongen wordt het land te verlaten. In 

één maand tijd heeft onze ambassade in Islamabad 

contact opgenomen met elke Belg die bij onze 

diensten geregistreerd stond, om na te gaan in 

welke situatie zij zich bevonden en om hun op dat 

advies te wijzen.  

 

Slechts 31 Belgen waren als bewoners van 

Afghanistan ingeschreven, een vijftiental reizigers 

had hun aanwezigheid in het land gemeld. Tot en 

met 14 augustus heeft geen enkele België om 

bijstand gevraagd om het land te verlaten. 

Sindsdien hebben 500 Belgen en rechthebbenden 

zich aangemeld en een dergelijk verzoek geuit.  

 

De snelle verslechtering van de situatie, de inname 

van Kaboel, de angst voor de taliban en de 

stopzetting van de commerciële vluchten hebben 

een repatriëringsoperatie vanaf 15 augustus 

noodzakelijk gemaakt. Wij hebben met onze 

Europese partners contact opgenomen om onze 

acties op elkaar af te stemmen. Op 16 augustus 

hebben wij beslist om in Kaboel een 

evacuatieoperatie (NEO) op te zetten, die vanuit 

Islamabad uitgevoerd zou worden (aangezien er in 

Afghanistan geen Belgische ambassade meer is). 

Sinds de operatie van 1994 in Rwanda had België 

dit soort operatie niet meer georganiseerd.  

 

La structure de cette opération repose sur le 

protocole d'accord du 5 novembre 2013 entre les 

ministres de la Défense et des Affaires étrangères 

sur les missions de préparation à une crise, de 

protection ou d'évacuation de Belges et d'ayants 

droit à l'étranger. Il prévoit que le SPF Affaires 

étrangères fournit l'appui consulaire aux 

ressortissants belges et ayants droit à l'étranger et 

peut proposer leur évacuation et leur rapatriement 

si leur sécurité est menacée. Le gouvernement 

fédéral en décide.  

 

 

La Défense gère l'évacuation primaire entre Kaboul 

et Islamabad, et, avec le SPF Affaires étrangères, 

l'évacuation secondaire. Sur le terrain, tous les 

services sont interdépendants et travaillent main 

dans la main avec grand professionnalisme. Le 

gouvernement sera attentif au screening.  

 

De structuur van deze operatie berust op het 

protocolakkoord van 5 november 2013 tussen de 

ministers van Defensie en Buitenlandse Zaken met 

betrekking tot de missies ter voorbereiding op een 

crisis, ter bescherming of evacuatie van Belgen en 

rechthebbenden in het buitenland. Dat akkoord 

bepaalt dat de FOD Buitenlandse Zaken consulaire 

bijstand geeft aan Belgische onderdanen en 

rechthebbenden in het buitenland en hun evacuatie 

en repatriëring kan voorstellen indien hun veiligheid 

bedreigd is. Die beslissing staat aan de federale 

regering. 

 

Defensie staat in voor de primaire evacuatie tussen 

Kaboel en Islamabad en samen met de FOD 

Buitenlandse Zaken ook voor de secundaire 

evacuatie. Op het terrein zijn alle diensten van 

elkaar afhankelijk en werken ze met veel 

professionalisme samen. De regering zal alert zijn 

op de screening.  
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(En néerlandais) Une équipe FACT – Foreign 

Affairs Crisis Team – était présente à l'aéroport de 

Kaboul. Nos équipes ont dirigé le rapatriement à 

Islamabad. Les services consulaires ont dressé une 

liste d'un millier de personnes en quelques jours. 

Des Belges qui n'étaient pas en contact avec notre 

ambassade à Islamabad se sont aussi présentés à 

l'aéroport. Comme dans la plupart des pays 

européens, cette opération est aujourd'hui terminée. 

Les États-Unis organisent également leur retrait. 

 

L'accès à l'aéroport de Kaboul et la situation 

extrêmement instable nous ont posé des défis 

logistiques. La sécurité est un souci permanent. 

Nous sommes très reconnaissants aux Américains 

et à quelques autres alliés pour avoir sécurisé 

l'aéroport et l'accès à l'aéroport et avoir veillé à un 

contrôle aérien sûr. Nous sommes en outre 

tributaires d'eux pour les slots. Divers contacts 

politiques ont eu lieu dans le but de clarifier les 

règles d'accès.  

 

(Nederlands) Een FACT-team – Foreign Affairs 

Crisis Team – was aanwezig op de luchthaven van 

Kaboel. Onze teams leidden de repatriëring vanuit 

Islamabad. De consulaire diensten hebben in 

slechts enkele dagen een lijst van 1.000 mensen 

samengesteld. Er daagden ook Belgen op die niet 

in contact stonden met onze ambassade in 

Islamabad. Zoals in de meeste Europese landen is 

deze operatie nu voorbij. Ook de VS organiseren nu 

hun terugtrekking. 

 

De toegang tot de luchthaven van Kaboel en de 

uiterst onstabiele situatie zorgden voor logistieke 

uitdagingen. Veiligheid is een voortdurende bron 

van zorgen. We zijn de Amerikanen en enkele 

bondgenoten heel dankbaar voor de toegang tot en 

beveiliging van de luchthaven en de 

luchtverkeersleiding. We zijn ook afhankelijk van 

hen voor slots voor vluchten. Er hebben 

verscheidene politieke contacten plaatsgevonden 

om de toegangsregels te verduidelijken. 

 

(En français) J'ai plaidé pour prolonger la présence 

militaire américaine autour de l'aéroport au-delà du 

31 août et plusieurs partenaires m'ont soutenue, 

mais les talibans maintiennent cette date-limite. 

Nous avons tout mis en œuvre pour exfiltrer le 

maximum de nos concitoyens, et d'autres 

personnes, au plus vite.  

 

De nombreux facteurs échappent cependant à 

notre contrôle. Le Haut Représentant de l'UE Borrell 

a dit qu'il serait impossible d'évacuer tous les 

Afghans désireux de quitter le pays. Nous avons pu 

évacuer plus de 1 400 personnes, dont certaines 

sous responsabilité néerlandaise, luxembourgeoise 

ou autre.  

 

 

L'opération Red Kite a été clôturée et des 

personnes sous responsabilité belge n'ont pu être 

évacuées. Certains n'ont pu rejoindre l'aéroport ou 

n'ont pas voulu rentrer pour raisons familiales. 

D'autres ne se sont pas manifestés, notamment 

parce qu'ils n'étaient pas à Kaboul. Certains sont 

rentrés par leurs propres moyens.  

 

 

Les personnes encore présentes en Afghanistan 

sont priées de prendre contact au plus vite avec 

l'ambassade d'Islamabad et de lui préciser leur 

localisation.  

 

(Frans) Ik heb voor een verlenging van de militaire 

aanwezigheid van de VS rond het vliegveld tot na 

31 augustus gepleit en verschillende partners 

hebben me gesteund, maar de taliban houden aan 

die deadline vast. We hebben er alles aan gedaan 

om zoveel mogelijk landgenoten en niet-

landgenoten zo snel mogelijk weg te krijgen.  

 

Er zijn echter tal van factoren waarop we geen vat 

hebben. Volgens de Hoge Vertegenwoordiger van 

de EU, de heer Borrell, is het onmogelijk alle 

Afghanen die het land willen verlaten, te evacueren. 

We hebben meer dan 1.400 mensen kunnen 

evacueren, van wie er sommige onder de 

Nederlandse, Luxemburgse,… verantwoordelijkheid 

vielen.  

 

Operatie Red Kite werd afgesloten en sommige 

personen die onder de Belgische 

verantwoordelijkheid vielen, konden niet 

geëvacueerd worden. Sommigen konden de 

luchthaven niet bereiken of wilden om familiale 

redenen niet terugkeren. Anderen hebben zich niet 

gemeld, met name omdat ze niet in Kaboel waren. 

Sommigen zijn op eigen kracht teruggekeerd.  

 

Aan degenen die zich nog in Afghanistan bevinden, 

wordt er gevraagd zo spoedig mogelijk contact op te 

nemen met de ambassade in Islamabad en hun 

verblijfplaats mee te delen. 

 

Ce mardi, l'un de nos compatriotes a été blessé par 

balle alors qu'il se tenait à proximité de la porte 

d'évacuation nord. Une enquête est en cours.  

 

Op dinsdag werd een landgenoot in de buurt van de 

noordelijke evacuatiepoort neergeschoten. Er loopt 

een onderzoek. 
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(En néerlandais) Nous avons fermé notre 

ambassade à Kaboul en 2015. Une fois l'évacuation 

lancée, une équipe consulaire des Affaires 

étrangères, escortée par un détachement de la 

Défense, s'est rendue sur place. Les ambassades 

occidentales se sont, elles aussi, repliées sur 

l'aéroport de Kaboul.  

 

Les Affaires étrangères ont dressé les listes en vue 

du rapatriement pour les Belges et les membres de 

leur famille ainsi que pour les personnes qui ont 

travaillé au consulat. La Défense, quant à elle, a 

dressé une liste de personnes qui ont travaillé pour 

elle. Le secrétaire d'État à l'Asile et la Migration a, 

pour sa part, sélectionné des personnes qui courent 

un risque en raison de leur engagement pour les 

droits humains et l'avènement d'une société 

démocratique en Afghanistan. Nos partenaires qui 

sécurisent l'aéroport se sont chargés des contrôles 

d'identité à l'aéroport.  

 

(Nederlands) De ambassade in Kaboel werd 

gesloten in 2015. Zodra de evacuatie was opgezet, 

is een consulair team van Buitenlandse Zaken, 

vergezeld van een defensiedetachement, ter 

plaatse gegaan. Ook de westerse ambassades 

trokken zich terug op de luchthaven van Kaboel. 

 

 

Buitenlandse Zaken heeft de lijsten voor repatriëring 

opgesteld voor Belgen en hun gezinsleden en voor 

mensen die op het consulaat hebben gewerkt. 

Defensie stelde een lijst op met personen die voor 

haar hebben gewerkt en de staatssecretaris voor 

Asiel en Migratie selecteerde mensen die een risico 

lopen door hun inzet voor de mensenrechten en de 

ontwikkeling van de democratische samenleving. 

De identiteitscontrole op de luchthaven gebeurde 

door onze partners die de luchthaven beveiligen. 

 

Les membres de la commission sont déjà informés 

de la réunion du Conseil des droits de l'homme de 

l'ONU et de la récente réunion du G7. Lors du 

Conseil des ministres des Affaires étrangères du 

16 août, j'ai plaidé avec force pour que la 

coordination et la solidarité entre les partenaires de 

l'UE soient renforcées, pour que l'attention soit 

accordée en priorité à l'aide humanitaire et pour que 

soit renforcé le dialogue avec les acteurs régionaux 

et internationaux. Ces points sont à nouveau à 

l'agenda du conseil informel des 2 et 3 septembre. 

 

Des contacts bilatéraux ont eu lieu également au 

niveau du premier ministre et au niveau de la 

Défense et des Affaires étrangères. Les alliés se 

sont aussi entretenus avec des partenaires 

pakistanais.  

 

De commissieleden zijn al op de hoogte van de 

vergadering van de Mensenrechtenraad en de 

recente G7-vergadering. Op de Europese Raad van 

Buitenlandse Zaken van 16 augustus heb ik 

aangedrongen op meer coördinatie en solidariteit 

tussen de EU-partners, de prioritaire aandacht voor 

humanitaire bijstand en een versterking van de 

dialoog met regionale en internationale actoren. Dit 

staat opnieuw op de agenda van de informele raad 

op 2 en 3 september. 

 

 

Er waren ook bilaterale contacten op het niveau van 

de premier en op het niveau van Defensie en 

Buitenlandse Zaken. De bondgenoten hebben ook 

gesproken met partners van Pakistan. 

 

(En français) J’ai été en contact également avec 

mon homologue néerlandaise, les Pays-Bas 

opérant eux aussi à partir du Pakistan et avec mon 

homologue luxembourgeois. J’ai évoqué avec mon 

homologue britannique Dominic Raab la meilleure 

manière d’envisager les événements à venir. Nous 

avons été en contact avec les États-Unis, qui jouent 

un rôle crucial dans la sécurité, en particulier de 

l’aéroport.  

 

En visitant hier le centre d’accueil de Peutie, 

construit et développé en un temps record, j’ai été 

frappée par le professionnalisme et la qualité de 

l’accueil. Ceux qui s’y retrouvent ont connu un 

voyage éprouvant dans des circonstances pénibles 

et une grande angoisse. En leur nom et au nom de 

ceux qu’ils regrettent d'avoir laissé derrière eux, 

nous devons poursuivre nos efforts en faveur de 

l’Afghanistan.  

(Frans) Ik heb ook contact gehad met mijn 

Nederlandse ambtgenoot aangezien Nederland ook 

vanuit Pakistan opereert, en met mijn Luxemburgse 

ambtgenoot. Ik heb met mijn Britse ambtgenoot 

Dominic Raab besproken hoe we toekomstige 

ontwikkelingen het best zouden kunnen aanpakken. 

We hebben contact gehad met de Verenigde 

Staten, die een cruciale rol spelen bij de veiligheid, 

met name op de luchthaven.  

 

Toen ik gisteren het opvangcentrum te Peutie 

bezocht, dat in een recordtijd gebouwd en 

ontwikkeld werd, werd ik getroffen door het 

professionalisme en de kwaliteit van de opvang. De 

mensen die zich daar bevinden hebben een 

moeizame reis in moeilijke omstandigheden en 

onder grote stress afgelegd. Namens hen en 

namens degenen die ze tot hun spijt hebben 

achtergelaten, moeten we onze inspanningen ten 
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 behoeve van Afghanistan voortzetten.  

 

01.03  Ludivine Dedonder, ministre (en français): 

La Belgique s'est engagée en Afghanistan en 2003 

dans la force internationale d'assistance et de 

sécurité pour protéger l'aéroport de Kaboul et 

diverses parties du pays avec un maximum de 

750 militaires. La Belgique s'est engagée en 

janvier 2015, avec environ 70 militaires, dans la 

mission non combattante Resolute Support 

épaulant les forces afghanes. 

 

En avril 2021, quand les Américains ont annoncé 

leur retrait d'Afghanistan, la Belgique a été un des 

seuls pays à attirer l'attention sur le temps 

nécessaire à une véritable stratégie de sortie. 

Néanmoins, en coordination avec notre partenaire 

allemand sur place, le matériel opérationnel de la 

Défense, y compris les armes et munitions, a bien 

été évacué d'Afghanistan avant la prise de pouvoir 

des talibans.  

 

 

La montée en puissance rapide de ceux-ci s'est 

faite par des attaques symboliques dans la capitale 

et la prise de villes et capitales de provinces.  

 

01.03 Minister Ludivine Dedonder (Frans): België 

heeft zich in 2003 in Afghanistan geëngageerd in 

het raam van de International Security Assistance 

Force om met een maximum van 750 militairen de 

luchthaven van Kaboel en verscheidene delen van 

het land te beschermen. In januari 2015 heeft 

België zich met ongeveer 70 militairen geëngageerd 

in de niet-gevechtsmissie Resolute Support, ter 

ondersteuning van de Afghaanse strijdkrachten.  

 

Toen de Amerikanen in april 2021 aankondigden 

dat ze zich uit Afghanistan zouden terugtrekken, 

was België één van de enige landen die er de 

aandacht op vestigden dat de bepaling van een 

echte exitstrategie tijd zou vergen. Niettemin werd 

het operationele materieel van Defensie, met 

inbegrip van de wapens en de munitie, in 

samenspraak met onze Duitse partner ter plaatse, 

wel degelijk vóór de machtsovername door de 

taliban uit Afghanistan weggehaald.   

 

Door symbolische aanvallen in de hoofdstad en de 

inname van provinciesteden en -hoofdsteden 

voltrok de opmars van de taliban zich snel.  

 

Début août, les renseignements américains 

tablaient sur une chute de Kaboul dans un délai 

d'un à trois mois, et les USA ont annoncé un 

redéploiement de troupes. Après la chute de 

Mazar-i-Sharif, c'est Jalalabad, importante ville de 

l'Est, qui est prise sans coup férir. 

 

 

Kaboul est dès lors encerclée, provoquant la fuite 

du président Ghani et l'entrée des talibans dans la 

capitale. Le personnel des ambassades partenaires 

s'est alors déplacé vers l'aéroport international 

sécurisé par les Américains. La situation se 

stabilise à partir du 18 août, mais elle s'est depuis 

fort détériorée.  

 

La communauté internationale a sous-estimé les 

rapports de forces sur place. Aucun expert n'avait 

prévu une chute aussi rapide de Kaboul. Il faudra 

en tirer les leçons. La réunion ministérielle Défense 

des 1er et 2 septembre insistera sur le renforcement 

des capacités militaires de l'UE et de son 

autonomie pour faire face à de telles crises.  

 

Begin augustus gingen de Amerikaanse 

inlichtingendiensten uit van een val van Kaboel in 

een periode van één tot drie maanden, en de VS 

kondigden een redeployment van troepen aan. Na 

de val van Mazar-i-Sharif wordt ook Jalalabad, een 

belangrijke stad in het oosten zonder slag of stoot 

ingenomen. 

 

Bijgevolg is Kaboel omsingeld, waardoor president 

Ghani op de vlucht slaat en de taliban de stad 

innemen. Het personeel van de partnerlanden wordt 

dan overgebracht naar de internationale luchthaven 

die door de Amerikanen wordt beveiligd. De situatie 

stabiliseert zich vanaf 18 augustus, maar sindsdien 

is ze erg verslechterd. 

 

De internationale gemeenschap heeft de 

krachtsverhoudingen ter plaatse onderschat. Geen 

enkele expert had een zo snelle inname van Kaboel 

verwacht. We zullen daar de nodige lessen moeten 

uit trekken. Op de vergadering van de ministers van 

Defensie van 1 en 2 september zal er worden 

aangedrongen op de versterking van de militaire 

capaciteit van de EU en op haar autonomie om 

dergelijke crisissen het hoofd te bieden.  

 

(En néerlandais) La rapidité avec laquelle les 

talibans ont reconquis le pouvoir en Afghanistan a 

surpris tout le monde, y compris nos compatriotes 

présents sur place.  

 

(Nederlands) De snelheid van de herovering door 

de taliban was voor iedereen een verrassing, dus 

ook voor de Belgische landgenoten in Afghanistan. 
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(En français) Un risque de sécurité aigu pesait sur 

les ressortissants belges et leurs ayants droit, et sur 

les personnes ayant un titre de séjour pour la 

Belgique: personnes ayant travaillé pour la Belgique 

ou pour des organisations internationales, anciens 

collaborateurs de la Défense, personnes ayant pris 

des risques personnels pour défendre les droits 

humains et surtout les droits des femmes.  

 

 

La Défense a pris les mesures nécessaires afin 

d'exécuter au plus vite une éventuelle mission 

d'évacuation.  

 

(Frans) Er bestond een acuut veiligheidsrisico voor 

de Belgische onderdanen en hun rechthebbenden 

en voor de mensen met een verblijfsvergunning 

voor België: mensen die voor België of voor 

internationale organisaties gewerkt hebben, 

voormalige medewerkers van Defensie, mensen die 

persoonlijke risico's genomen hebben om de 

mensenrechten en vooral de rechten van de vrouw 

te verdedigen.  

 

Defensie heeft de nodige maatregelen getroffen om 

een eventuele evacuatiemissie zo snel mogelijk uit 

te voeren. 

 

(En néerlandais) Le 16 août, le gouvernement a 

décidé de lancer une opération visant à évacuer les 

ressortissants et ayants droit belges de Kaboul 

dans les plus brefs délais. Un protocole d'accord a 

été conclu en ce sens entre les départements des 

Affaires étrangères et de la Défense. Tous les 

moyens militaires nécessaires à un déploiement 

dans la zone concernée ont été préparés durant les 

heures qui ont suivi la décision. Le premier avion a 

décollé moins de 24 heures après la décision du 

gouvernement avec à son bord une équipe 

consulaire et de reconnaissance. Les avions de 

transport, le détachement de sécurité et le matériel 

ont été acheminés à Islamabad le 18 août. Une 

partie de l'équipe consulaire a été transportée à 

Kaboul sur un vol d'un pays partenaire. Les vols sur 

C-130 depuis Kaboul ont débuté le 20 août. Ces 

vols étaient assurés par la Défense, qui se 

chargeait également des opérations de protection et 

d'embarquement sur les aéroports de Kaboul et 

d'Islamabad. Le SPF Affaires étrangères était 

présent sur place pour sélectionner les personnes 

pouvant être évacuées. Une cellule de liaison 

assurait la coordination avec les pays qui 

procédaient également à des évacuations.  

 

(Nederlands) Op 16 augustus besliste de regering 

om een operatie op te starten om Belgische 

onderdanen en rechthebbenden zo snel mogelijk uit 

Kaboel te evacueren. Hiervoor werd een 

protocolakkoord gesloten tussen Buitenlandse 

Zaken en Defensie. De uren na de beslissing 

werden alle militaire middelen voorbereid voor een 

ontplooiing naar de betrokken zone. Minder dan 

24 uur na de regeringsbeslissing is het eerste 

vliegtuig met het verkennings- en consulaire team 

vertrokken. De transportvliegtuigen, het 

beveiligingsdetachement en het materiaal werden 

op 18 augustus overgevlogen naar Islamabad. Een 

deel van het consulaire team werd met een vlucht 

van een partnerland naar Kaboel gevoerd. Op 

20 augustus zijn de vluchten vanuit Kaboel met de 

C-130's gestart. Defensie voert de vluchten uit en 

verricht beschermings- en boardingsoperaties uit op 

de luchthavens van Kaboel en Islamabad. De FOD 

Buitenlandse Zaken was ter plaatse om te bepalen 

wie er geëvacueerd kon worden. Een 

verbindingscel verzorgde de coördinatie met de 

landen die ook evacuaties uitvoerden. 

 

(En français) À ma demande, le chef de la Défense 

belge a appelé son homologue pakistanais Qamar 

Javed Bajwa pour s’assurer de la bonne 

coopération entre nos deux nations sur les aspects 

militaires de la mission.  

 

(Frans) Op mijn verzoek heeft de Belgische CHOD 

zijn Pakistaanse ambtgenoot Qamar Javed Bajwa 

opgebeld om zich ervan te vergewissen dat onze 

twee naties bij de uitvoering van deze missie op 

militair vlak goed zouden samenwerken. 

 

(En néerlandais) Les circonstances dans lesquelles 

les évacuations ont dû se dérouler étaient très 

difficiles en raison de la situation chaotique à 

Kaboul. Néanmoins, l'équipe belge a réussi à suivre 

autant que possible le planning prévu.  

 

(Nederlands) De omstandigheden waarin de 

evacuaties moesten plaatsvinden, waren heel 

moeilijk wegens de chaotische situatie in Kaboel. 

Toch slaagde het Belgische team erin de planning 

zo goed mogelijk te volgen. 

 

(En français) La sécurisation de l'aéroport relevait 

des Américains, mais les autres forces dont la 

Belgique y ont participé. 

 

(Frans) De Amerikanen stonden in voor de 

beveiliging van de luchthaven, maar de andere 

troepen, waaronder de Belgische, hebben daaraan 

deelgenomen.  

 

(En néerlandais) Les chiffres qui ont été (Nederlands) De effectief gerealiseerde aantallen 
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effectivement réalisés étaient essentiellement 

tributaires des ayants droit qui ont pu atteindre 

l'aéroport, ce qui, comme chacun sait, s'est avéré 

particulièrement difficile. 

 

hingen vooral af van de rechthebbenden die de 

luchthaven konden bereiken, hetgeen zoals 

geweten bijzonder moeilijk bleek te zijn. 

 

(En français) Les évacuations ont pris fin hier à 

21 h 30, après pas moins de 23 rotations. 

Aujourd'hui, des menaces d'attentats planent sur 

les accès à l'aéroport et, les talibans durcissant leur 

attitude, l'accès à l'aéroport est de plus en plus 

difficile. La présence américaine n'ira pas au-delà 

du 31 août et nos partenaires quittent la zone, 

diminuant encore davantage la sécurité. 

 

 

 

La Défense a évacué un maximum de Belges et 

d'ayants droit, mais l'évolution de la situation ne 

laisse d'autre choix que de rappeler notre 

détachement de Kaboul et de mettre fin aux 

évacuations.  

 

(Frans) De evacuaties werden gisteren om 

21.30 uur stopgezet, na niet minder dan 23 rotaties. 

Vandaag wordt er gedreigd met aanslagen op de 

toegangen tot de luchthaven en door de hardere 

houding van de taliban wordt het almaar moeilijker 

om toegang te krijgen tot de luchthaven. De 

Amerikanen zullen maar tot 31 augustus aanwezig 

blijven, en ook onze partners verlaten het gebied, 

waardoor de veiligheid nog meer in het gedrang 

komt. 

 

Defensie heeft zoveel mogelijk Belgen en 

rechthebbenden geëvacueerd, maar de evolutie van 

de situatie laat ons geen andere keuze dan de 

terugtrekking van ons detachement uit Kaboel en 

de stopzetting van de evacuaties. 

 

(En néerlandais) Le 22 août, les premières 

personnes évacuées ont quitté Islamabad pour 

Melsbroek. Cette évacuation a été effectuée par le 

SPF Affaires étrangères avec l'aide de la Défense. 

Un avion de la compagnie aérienne commerciale 

Air Belgium et un avion MRTT de la Défense – un 

avion ravitailleur qui peut être transformé pour le 

transport des passagers – ont été utilisés pour cette 

évacuation. 

 

(Nederlands) Op 22 augustus vertrokken de eerste 

geëvacueerden vanuit Islamabad naar Melsbroek. 

Deze evacuatie werd uitgevoerd door de FOD 

Buitenlandse Zaken met de steun van Defensie. 

Voor deze evacuatie werden een vliegtuig van de 

commerciële luchtvaartmaatschappij Air Belgium en 

een MRTT-vliegtuig van Defensie – een militair 

tankervliegtuig dat tot passagierstoestel kan worden 

omgebouwd – gebruikt. 

 

(En français) Les évacuations secondaires se 

terminent. Un dernier vol Air Belgium a atterri ce 

matin à Melsbroek. D'autres sont encore possibles.  

 

Une fois sur le territoire, les personnes sont dirigées 

vers la caserne de Peutie. La Défense tenait à 

organiser la logistique de l'accueil. À leur arrivée à 

Melsbroek, les personnes évacuées, y compris 

d'autres nations, sont transportées par la Défense 

jusqu'à Peutie, avec une escorte de la police. Elles 

sont alors accueillies par une équipe 

interdépartementale et passent par les contrôles 

médicaux et de sécurité. Elles reçoivent un test 

PCR et une aide psychosociale (SPF Santé 

publique).  

 

 

En fonction de leur statut, elles rejoignent leur 

domicile, celui de leurs connaissances ou sont 

accueillies par Fedasil (voire par la Défense pour 

les ex-collaborateurs). Les personnes dépendant 

d'autres nations sont accueillies par leur 

ambassade puis transportées par la nation 

responsable.  

 

 

(Frans) De secundaire evacuaties lopen ten einde. 

Een laatste vlucht van Air Belgium is vanmorgen in 

Melsbroek geland. Er kunnen er nog meer volgen.  

 

Zodra ze zich op ons grondgebied bevinden, 

worden de mensen naar de kazerne in Peutie 

gebracht. Defensie heeft erop aangedrongen de 

logistiek voor de opvang te organiseren. Bij hun 

aankomst in Melsbroek worden de geëvacueerden, 

ook die uit andere landen, door Defensie onder 

politiebegeleiding naar Peutie vervoerd. Vervolgens 

worden ze door een interdepartementaal team 

opgevangen en worden ze aan medische en 

veiligheidscontroles onderworpen. Ze ondergaan 

een PCR-test en krijgen psychosociale steun (FOD 

Volksgezondheid).  

 

In functie van hun status keren ze terug naar huis, 

naar het huis van bekenden of worden ze door 

Fedasil (of zelfs door Defensie voor de ex-

medewerkers) opgevangen. Personen die onder de 

bevoegdheid van andere landen vallen, worden 

door hun ambassade opgevangen en vervolgens 

zorgt het verantwoordelijk land voor het verdere 

vervoer.  
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La Défense s'occupe de l'organisation des lieux 

(support médical, intendance, communications, 

coordination, transport, horeca), en collaboration 

avec les autres départements et nos partenaires. Je 

remercie vivement tous ceux qui contribuent à cette 

opération remarquable. 

 

Defensie zorgt in samenwerking met de andere 

departementen en onze partners voor de 

organisatie van de huisvesting (medische 

ondersteuning, materiële voorzieningen, 

communicatie, coördinatie, vervoer, catering). Ik wil 

iedereen bedanken die aan deze opmerkelijke 

operatie bijgedragen heeft. 

 

(En néerlandais) Pour cette opération Red Kite, 

350 militaires ont été mobilisés. Une cinquantaine 

d'entre eux ont été stationnés à Peutie. L'aéroport 

de Melsbroek a servi quotidiennement de lieu de 

départ et d'arrivée pour l'ensemble des vols 

organisés: il s'agit de trois C-130 belges, de deux 

vols MRTT du European Air Traffic Command et de 

deux A400M dont l'avion luxembourgeois.  

 

(Nederlands) Voor deze operatie Red Kite werden 

er zo'n 350 militairen ingezet. Ongeveer 50 daarvan 

werden ingezet in Peutie. De luchthaven van 

Melsbroek heeft dagelijks als vertrek- en 

aankomstplaats gediend voor alle georganiseerde 

vluchten: het gaat daarbij om drie Belgische C-

130's, twee MRTT-vluchten van het European Air 

Traffic Command en twee A400M's, waaronder het 

Luxemburgse vliegtuig.  

 

(En français) Les C-130 ont évacué 

1 426 personnes de Kaboul pour le compte de la 

Belgique ou d’autres États. Les Néerlandais ont 

évacué pour nous 91 personnes. Nous avons 

évacué 1 198 personnes à partir d’Islamabad. La 

coopération internationale a bien fonctionné, en 

particulier avec le Luxembourg, les Pays-Bas ou le 

Danemark. Des ayants droit ont été rapatriés sous 

la responsabilité d’autres pays vers la Belgique, et 

d’autres sous notre responsabilité ont pu regagner 

l’Europe et être redirigés vers notre territoire. Cette 

énième crise démontre une nouvelle fois la 

nécessité d’investir dans l’armée, outil de plus en 

plus sollicité, dans un contexte d’effacement de la 

frontière entre sécurité internationale et intérieure.  

 

 

 

Parmi les catégories de personnes évacuées, on 

trouve les anciens collaborateurs de la Défense.  

 

(Frans) De C-130's hebben 1.426 personen uit 

Kaboel geëvacueerd voor rekening van België of 

andere landen. De Nederlanders hebben voor ons 

91 personen geëvacueerd. Wij hebben 

1.198 personen vanuit Islamabad geëvacueerd. De 

internationale samenwerking heeft goed 

gefunctioneerd, inzonderheid met Luxemburg, 

Nederland en Denemarken. Onder de 

verantwoordelijkheid van andere landen werden er 

rechthebbenden naar België gerepatrieerd, net 

zoals anderen onder onze verantwoordelijkheid 

naar Europa en naar ons grondgebied werden 

overgebracht. Deze zoveelste crisis toont opnieuw 

aan dat er moet geïnvesteerd worden in het leger, 

waarop almaar vaker een beroep wordt gedaan, in 

een context van het vervagen van de grens tussen 

de internationale en de nationale veiligheid.  

 

Bij de geëvacueerden waren er ook gewezen 

medewerkers van Defensie.  

 

(En néerlandais) Il a été fait appel à des 

collaborateurs locaux, particulièrement au cours de 

la première période de notre présence en 

Afghanistan. Il s'agissait non seulement 

d'interprètes et d'intermédiaires, mais également de 

personnel de nettoyage et d'aides cuisiniers. 

Quiconque risquait des problèmes avec les talibans 

en raison de son implication dans le déploiement de 

l'armée belge sur place pouvait prétendre à une 

évacuation. Ces personnes travaillaient souvent 

également pour d'autres pays. Il n'a cependant pas 

été simple de les atteindre. Finalement, nous avons 

eu des contacts avec un peu plus de vingt 

personnes. Nous avons tenté d'aider tous ceux qui 

étaient intéressés par notre offre d'évacuation. 

 

(Nederlands) Vooral tijdens de eerste periode van 

onze aanwezigheid in Afghanistan werd een beroep 

gedaan op lokale medewerkers: dat ging dan niet 

alleen om tolken of fixers, maar ook om poets- en 

kookhulp. Al wie op basis van zijn of haar 

betrokkenheid bij de inzet van het Belgische leger 

ter plaatse het risico loopt om problemen te krijgen 

met de taliban komt in aanmerking voor evacuatie. 

Deze mensen werkten vaak ook voor andere 

landen. Het was echter niet eenvoudig om hen te 

bereiken. Uiteindelijk is er contact geweest met iets 

meer dan twintig mensen. Al wie inging op het 

aanbod tot evacuatie hebben we proberen te 

helpen. 

 

(En français) La Défense a évacué 15 familles 

(79 personnes) de ses collaborateurs afghans et 

leur offrent une aide et un accompagnement. Ces 

(Frans) Defensie heeft 15 gezinnen (79 personen) 

van haar Afghaanse medewerkers geëvacueerd en 

verleent hun bijstand en begeleiding. Die cijfers 
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chiffres pourraient encore être ajustés. L'Office 

central d'action sociale et culturelle de la Défense 

(OCASC) est chargé de leur trouver un logement et 

de veiller à leurs besoins essentiels. Nous 

envisageons un soutien supplémentaire avec 

Fedasil.  

 

 

Une solidarité spontanée s'est aussi mise en place. 

La Belgique, l'État et ses habitants sont solidaires 

pour des personnes fuyant la violence aveugle et 

pour les sinistrés des intempéries. Nous pouvons 

être fiers de ce contre-exemple donné aux 

nouveaux maîtres de Kaboul. 

 

zouden nog bijgesteld kunnen worden. De Centrale 

Dienst voor Sociale en Culturele Actie van Defensie 

(CDSCA) is ermee belast voor hen een woning te 

zoeken en erop toe te zien dat hun essentiële 

noden gelenigd worden. Samen met Fedasil 

overwegen wij of er bijkomende ondersteuning 

geboden kan worden.  

 

Er kwam ook spontaan een golf van solidariteit op 

gang. België, het land en zijn inwoners zijn solidair 

met mensen die op de vlucht zijn voor blind geweld 

en met mensen die het slachtoffer zijn van extreme 

weersomstandigheden. We mogen fier zijn op dit 

mooie gebaar, dat haaks staat op het wereldbeeld 

van de nieuwe heersers in Kaboel.  

 

01.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Je me réjouis de cette discussion, même 

si la mission n'est pas entièrement terminée, des 

personnes restant à Islamabad. Cet échange avec 

le Parlement était important. 

 

01.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Ik 

ben blij met deze bespreking, ook al is de missie 

nog niet volledig ten einde, aangezien er nog 

mensen in Islamabad zijn. Deze gedachtewisseling 

met het Parlement is belangrijk.  

 

(En néerlandais) Deux images d'hier resteront très 

longtemps gravées dans ma mémoire: celle de cet 

humoriste qui a continué à rire avec les talibans 

jusque peu avant son exécution et celle d'une fillette 

gambadant sur l'aéroport de Melsbroek, avec un 

très large sourire, et dont le sort est très différent de 

celui réservé à cet homme en Afghanistan. 

 

Il s'agissait d'une mission très importante visant à 

rapatrier dans notre pays des Belges et leur famille, 

mais également à aider des personnes qui étaient 

exposées à un risque considérable en Afghanistan. 

Le Conseil des ministres restreint a décidé le 

16 août d'évacuer également des Afghans pour des 

raisons humanitaires. Les Afghans qui ont travaillé 

durant plusieurs années avec nos militaires comme 

interprètes ou comme contacts privilégiés et ont 

ainsi risqué leur vie devaient en tout cas faire partie 

de ces personnes rapatriées. À ceux-ci s'ajoutent 

encore deux autres catégories: d'une part, les 

Afghans qui ont collaboré avec des organisations 

internationales, européennes ou nationales et pour 

lesquels la Belgique a accepté sa part de solidarité 

en matière d'accueil et d'autre part, les Afghans qui 

militent pour les droits humains ou pour les droits 

des femmes et qui s'exposent ainsi à un risque 

accru dans ce pays. 

 

(Nederlands) Twee beelden van gisteren zullen mij 

heel lang bijblijven: het beeld van een man die als 

een komiek tot net voor zijn executie met de taliban 

is blijven lachen en daarnaast het beeld van een 

klein meisje op de luchthaven in Melsbroek, 

huppelend, met een heel brede glimlach, maar met 

een heel ander lot dan die man in Afghanistan.  

 

Dit was een belangrijke missie om Belgen en hun 

gezinnen naar hier te halen, maar ook om mensen 

die een hoog risico lopen in Afghanistan bij te staan. 

De kern besliste op 16 augustus om ook Afghanen 

te evacueren om humanitaire redenen. Daar zijn 

zeker ook de Afghanen bij die jarenlang als tolk of 

als fixer hebben gewerkt met onze militairen en 

daardoor hun leven op het spel hebben gezet. Er 

waren nog twee andere categorieën. De Afghanen 

die voor internationale, Europese of nationale 

organisaties hebben gewerkt en waarvoor België 

zijn fair share wilde aanvaarden. Daarnaast zijn er 

ook de Afghanen die strijden voor mensenrechten 

of vrouwenrechten en die daardoor een verhoogd 

risico lopen in dat land.  

 

Ce sont toujours des organisations fiables qui nous 

ont contactés et celles-ci nous ont clairement 

indiqué qui étaient leurs collaborateurs afghans. 

Dans les dossiers individuels, il s'agit souvent de 

personnes au profil élevé, connues pour leurs 

activités et encourant par conséquent de grands 

dangers. 

 

Het gaat steeds om betrouwbare organisaties die 

ons contacteerden en die duidelijk aangaven wie 

hun Afghaanse medewerkers zijn. Bij de individuele 

dossiers gaat het vaak om personen met een hoog 

profiel, die bekendstaan om hun activiteiten en 

daardoor een groot risico lopen.  
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Pour toutes les catégories, la préférence a été 

donnée à des personnes ayant déjà un lien avec la 

Belgique. Les personnes peuvent être 

accompagnées de leur famille nucléique et 

éventuellement de membres de la famille habitant 

sous le même toit à leur charge, ce qui les expose 

eux aussi fortement au risque de poursuites. 

 

L'OCAM, la Sûreté de l'État, les services de 

renseignement militaires et la police fédérale ont 

effectué un contrôle de sécurité pour chaque 

personne. La base de données sur les migrations a 

bien sûr aussi été consultée. Les personnes n'ont 

été inscrites sur la liste des évacuations que si tous 

ces contrôles étaient négatifs. Tout le monde a été 

à nouveau contrôlé à l'arrivée à Peutie. 

 

Tant que des personnes seront encore en route 

d'Islamabad vers Melsbroek et Peutie, les chiffres 

continueront d'évoluer. Pour l'instant, 

844 personnes sont arrivées en Belgique et elles y 

resteront. 

 

Toutes les personnes en provenance de Kaboul qui 

arrivent à Islamabad à bord d'un avion belge ne 

poursuivront pas nécessairement leur route vers la 

Belgique, et les personnes qui prennent ensuite la 

direction de Melsbroek ou de Peutie n'ont pas 

automatiquement la Belgique pour destination 

finale. Nous avons consenti de grands efforts pour 

assumer nos responsabilités internationales et 

européennes et aussi pour accueillir des personnes 

qui peuvent ensuite se retrouver dans un de nos 

pays voisins. 

 

Voor alle categorieën ging de voorkeur naar 

personen die al banden hebben met België. Die 

personen kunnen worden vergezeld door hun 

kerngezin en eventueel ook inwonende familieleden 

die ten laste zijn van het gezin, waardoor ook zij een 

groot risico lopen op vervolging. 

 

 

Op iedere persoon gebeurde een veiligheidscheck 

door het OCAD, de Staatsveiligheid, de militaire 

inlichtingendiensten en de federale politie. Uiteraard 

werd ook de migratiedatabank geraadpleegd. Alleen 

als al deze checks negatief waren, kwamen de 

personen op de evacuatielijst. Ook bij aankomst in 

Peutie werd iedereen gecontroleerd. 

 

 

Zolang er nog mensen onderweg zijn van 

Islamabad naar Melsbroek en Peutie, evolueren de 

cijfers nog. Voorlopig zijn er al 844 personen 

aangekomen in België die ook in België zullen 

blijven.  

 

Niet iedereen die vanuit Kaboel met een Belgisch 

vliegtuig in Islamabad terechtkomt, reist ook per 

definitie door naar België, en ook mensen die 

vervolgens richting Melsbroek of Peutie gaan, 

hebben niet per definitie België als 

eindbestemming. Wij hebben veel inspanningen 

geleverd om onze internationale en Europese 

verantwoordelijkheid op te nemen en ook mensen 

op te vangen die later kunnen terechtkomen in een 

van onze buurlanden. 

 

(En français) La collaboration entre les services, à 

Peutie, est remarquable. Je remercie toutes ces 

personnes (Croix-Rouge, police, Défense, services 

de l'Asile et de la Migration) qui travaillent 24h/24 et 

qui ont dû s'organiser très vite.  

 

Plusieurs vérifications sont effectuées (police, 

Sûreté, Défense, OCAM) ainsi qu'un test PCR – les 

Pays-Bas se contentent d'un test rapide mais nous 

avons choisi d'être stricts en la matière. 

 

(Frans) De diensten in Peutie werken buitengewoon 

goed samen. Ik bedank al degenen (Rode Kruis, 

politie, Defensie, diensten van Asiel en Migratie) die 

de klok rond werken en zich zeer snel hebben 

moeten organiseren.  

 

Er vinden verschillende screenings plaats (politie, 

Veiligheid van de Staat, Defensie, OCAD) en er 

wordt ook een PCR-test uitgevoerd. In Nederland 

stelt men zich tevreden met een sneltest, maar wij 

hebben voor een strengere aanpak ter zake 

gekozen.  

 

(En néerlandais) Les Belges et les membres de 

leur famille titulaires d'une carte de séjour peuvent 

rentrer chez eux après avoir subi les examens et 

contrôles nécessaires à la caserne de Peutie. Les 

autres reçoivent un visa de court séjour valable 

quinze jours à leur arrivée. Cela leur permet de 

respecter l'obligation de quarantaine et d'entamer 

par la suite les procédures nécessaires. Nous nous 

assurons que personne ne disparaît des radars en 

fournissant immédiatement des informations 

(Nederlands) Belgen en hun familieleden met een 

verblijfskaart kunnen naar huis zodra ze voorbij 

Peutie zijn. De anderen krijgen bij aankomst een 

visum kort verblijf voor vijftien dagen. Zo kunnen zij 

hun quarantaineverplichtingen nakomen en daarna 

de nodige procedures opstarten. We zorgen ervoor 

dat niemand van de radar verdwijnt door meteen 

informatie te geven over alle volgende stappen: wie 

gezinshereniging aanvraagt, moet een Belg als 

referentiepersoon hebben, en wie asiel aanvraagt, 
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relatives aux démarches suivantes: dans le cas 

d'une demande de regroupement familial, le 

regroupant doit obligatoirement être belge. Dans le 

cas d'une demande d'asile, celle-ci sera 

automatiquement enregistrée et examinée au Petit-

Château. 

 

Par ailleurs, 101 personnes qui rejoindront la 

Belgique sont déjà arrivées dans d'autres pays 

grâce à des vols organisés au niveau européen. 

Cette coopération est valable dans les deux sens.  

 

Les personnes n'ont que 30 minutes pour prendre 

l'avion. Une bonne coopération avec les pays qui 

procèdent également à des évacuations est donc 

primordiale, afin que les ressortissants puissent 

également être mis en sécurité dans d'autres pays. 

Dans ce cas, le contrôle des frontières incombe au 

pays en question. Les passagers munis de 

documents d'entrée valides sont admis sur le 

territoire, où ils reçoivent l'aide du poste 

diplomatique local afin de rejoindre la Belgique. 

 

krijgt al meteen een afspraak voor het Klein 

Kasteeltje.  

 

 

 

 

 

Via vluchten van de EU zijn al 101 personen die 

naar België zullen overkomen in andere landen 

aangekomen. Dergelijke samenwerking verloopt in 

beide richtingen.  

 

Men heeft slechts 30 minuten om in het vliegtuig te 

stappen. Een goede samenwerking met landen die 

ook evacuaties uitvoeren is dus belangrijk, zodat 

onderdanen ook via andere landen in veiligheid 

kunnen worden gebracht. In dat geval doet het 

andere land de grenscontrole. Passagiers met 

geldige inreisdocumenten worden toegelaten tot het 

grondgebied en worden door de plaatselijke 

diplomatieke post geholpen om naar België te 

komen. 

 

Dans les autres cas, une demande de réadmission 

est adressée à la Belgique. Nous examinons bien 

sûr ces demandes. Il va de soi que nos services 

d'immigration se concertent à ce sujet. Le 21 août, 

34 personnes arrivées à Schiphol ont été 

transférées à Peutie où elles ont suivi la procédure. 

 

 

Parmi les personnes rapatriées, on compte 

451 Belges avec leur famille, 243 personnes ayant 

un profil vulnérable et 225 disposant d'une carte de 

séjour pour la Belgique. Les réfugiés reconnus sont 

considérés comme des Belges et ne sont pas 

censés retourner dans leur pays d'origine. Un tel 

retour est envisageable dans certaines 

circonstances, mais il appartient au CGRA 

d'apprécier ces dossiers. 

 

Les Belges et les personnes ayant un droit de 

séjour peuvent simplement retourner chez elles. 

Ceux qui demandent l'asile sont accueillis par 

Fedasil. La Défense se charge des personnes qui 

ont travaillé pour le département. Certaines 

organisations assurent l'accueil de leurs travailleurs. 

Fedasil est présent à Peutie pour fournir un lieu 

d'accueil aux personnes qui en ont besoin et les y 

emmener. Au total, 277 personnes sont 

actuellement accueillies, dont 143 par Fedasil et 

58 par la Défense. En outre, plusieurs personnes 

sont accueillies par les organisations pour 

lesquelles elles ont été actives. 

 

In de andere gevallen wordt aan België een 

overnameverzoek gericht, dat wij dan uiteraard 

bekijken. Vanzelfsprekend overleggen onze 

immigratiediensten daarover. Op 21 augustus 

werden 34 personen die op Schiphol waren 

aangekomen naar Peutie gebracht, waar ze de 

procedure hebben doorlopen. 

 

Er zijn 451 Belgen en hun families teruggehaald. 

Van hen hebben er 243 een kwetsbaar profiel en 

225 een Belgische verblijfskaart. Erkende 

vluchtelingen worden als Belg beschouwd en 

worden niet geacht terug te keren naar hun land 

van herkomst. In sommige omstandigheden kan dat 

toch, maar dat wordt beoordeeld door het CGVS.  

 

 

 

Belgen en personen met verblijfrecht kunnen 

gewoon naar huis. Personen die asiel aanvragen, 

worden opgevangen door Fedasil. Defensie staat in 

voor de personen die voor hen hebben gewerkt. 

Sommige organisaties staan in voor de opvang van 

hun werknemers. Fedasil is in Peutie aanwezig om 

personen die opvang nodig hebben, een 

opvangplaats toe te wijzen en hen erheen te 

brengen. In totaal worden er momenteel 

277 personen opgevangen, waarvan 143 door 

Fedasil en 58 door Defensie. Daarnaast wordt een 

aantal personen opgevangen door de organisaties 

waarvoor ze hebben gewerkt. 

 

Le CGRA détermine de manière autonomie qui peut 

obtenir le statut de réfugié ou la protection 

subsidiaire. Le CGRA poursuivra l'examen des 

Het CGVS beslist autonoom wie in aanmerking 

komt voor een vluchtelingenstatus of voor 

subsidiaire bescherming. Het CGVS zal de dossiers 
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dossiers des Afghans. Des auditions seront encore 

organisées et les facteurs de risque tels que la 

probabilité d'être poursuivi continueront à jouer un 

rôle dans ces décisions.  

 

Le 16 août, le CGRA a suspendu les décisions de 

protection subsidiaire jusque fin septembre ou 

jusqu'à ce qu'une situation de violence généralisée 

soit avérée. Dans l'avenir proche, il ne pourra plus 

refuser d'Afghans. Il appartiendra au CGRA de 

déterminer lui-même la durée de cette suspension.  

 

On assiste surtout à une très forte augmentation du 

nombre de personnes déplacées en Afghanistan 

même. Selon l'UE, il s'agirait d'environ 

550 000 personnes. Au cours des huit premiers 

mois de cette année, moins d'Afghans sont arrivés 

en Europe que l'an dernier, bien que certains États 

membres aient dû traiter de nombreuses demandes 

d'asile. Bien entendu, cela ne laisse en rien 

présager de l'avenir. 

 

van Afghanen verder behandelen. Er zullen nog 

steeds verhoren worden afgenomen en 

risicofactoren zoals de kans op vervolging zullen 

daar nog steeds een rol in spelen.  

 

Het CGVS schortte op 16 augustus de beoordeling 

tot subsidiaire bescherming op tot eind september 

of tot duidelijk is of er een situatie van 

veralgemeend geweld komt. In de komende tijd kan 

het geen Afghanen weigeren. Hoelang de 

opschorting geldt, moet het CGVS zelf bepalen.  

 

Er is vooral een enorme toename van het aantal 

ontheemden in Afghanistan zelf. Dat zijn er volgens 

de EU ongeveer 550.000. De eerste acht maanden 

van het jaar kwamen er minder Afghanen naar 

Europa dan vorig jaar, maar een aantal lidstaten 

kreeg wel veel asielaanvragen te verwerken. 

Uiteraard zegt dat niets over de toekomst. 

 

Les groupes de réfugiés afghans les plus 

importants se trouvent au Pakistan et en Iran. Il est 

très important que les nouveaux réfugiés dans ces 

pays soient bien accueillis. 

 

De grootste groepen Afghaanse vluchtelingen 

bevinden zich in Pakistan en in Iran. Het is van 

groot belang dat nieuwe vluchtelingen in die landen 

goed worden opgevangen.  

 

(En français) Ce genre de situation requiert une 

approche globale incluant une protection renforcée 

dans la région, la garantie d’une protection effective 

pour ceux qui arrivent dans l’UE et un contrôle de la 

migration. Des consultations d’urgence ont eu lieu 

et il y aura un conseil JAI consacré à l’Afghanistan 

le 31 août. 

 

Nous accueillerons ceux qui arrivent dans notre 

pays – ce qui représente un nombre non 

négligeable. Nous nous sommes toujours montrés 

solidaires et nous continuerons à assumer notre 

part mais nous ne pouvons séparer les questions 

de solidarité et les questions plus politiques dans le 

cadre du Pacte européen, par exemple notre 

volonté d’instaurer un screening pour toute 

personne arrivant dans l’UE.  

 

De nombreux fonds de l’UE soutiennent déjà le 

système d’asile et de relocalisation: on ne sait si de 

nouveaux fonds seront mis à disposition pour 

l’occasion.  

 

(Frans) Dit soort van situaties vereist een globale 

aanpak, die een versterkte bescherming in de regio, 

de garantie op daadwerkelijke bescherming voor 

degenen die in de EU aankomen en een controle 

van de migratie omvat. Er heeft spoedoverleg 

plaatsgevonden en op 31 augustus zal er een JBZ-

Raad aan Afghanistan gewijd worden.  

 

We zullen de mensen die in ons land aankomen 

opvangen – wat al een niet te verwaarlozen aantal 

vertegenwoordigt. We hebben ons steeds solidair 

opgesteld en we zullen onze bijdrage blijven 

leveren, maar we kunnen de solidariteitskwesties 

niet los zien van de meer politieke issues in het 

raam van het Europees pact, zoals ons streven om 

voor elke persoon die in de EU aankomt een 

screening in te voeren. 

 

Er bestaan heel wat EU-fondsen ter ondersteuning 

van het asiel- en relocatiesysteem: we weten niet of 

er voor de gelegenheid nieuwe fondsen ter 

beschikking gesteld zullen worden.   

 

(En néerlandais) Ceux qui fuient la guerre, fuient le 

plus souvent à l'intérieur de leur propre région et il 

est donc très important de soutenir cette région. 

Nous devons veiller à éviter aux réfugiés de devoir 

parcourir des milliers de kilomètres pour obtenir un 

accueil et une protection de qualité. Nous devons 

investir dans cet objectif. 

 

(Nederlands) Mensen die vluchten voor oorlog, 

vluchten meestal binnen hun eigen regio en 

ondersteuning van die regio is daarom erg 

belangrijk. We moeten ervoor zorgen dat mensen 

geen duizenden kilometers moeten reizen om 

kwaliteitsvolle opvang en bescherming te krijgen. 

Daarin moeten we investeren. 
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Nous ne pouvons pas répéter les erreurs de 2015. 

Nous devons passer au crible les personnes qui 

arrivent et le coût doit être réparti entre tous les 

États membres européens. 

 

Cela a été un honneur pour moi de pouvoir, avec 

mon équipe fantastique au cabinet, prendre part à 

cette opération. J'éprouve de la gratitude pour la 

bonne collaboration avec les autres cabinets et 

services concernés, et pour le fait que nous ayons 

pu évacuer les Belges et les Afghans qui ont 

travaillé pour nous. 

 

Les défis en matière de migration ne diminueront 

pas dans les prochaines années. Je me réjouis que 

395 enfants puissent grandir en Belgique, lesquels 

auraient dû vivre sous les talibans sans cette 

opération. 

 

De fouten uit 2015 mogen we niet herhalen. We 

moeten de mensen die binnenkomen goed 

screenen en de lasten moeten over alle Europese 

lidstaten worden verdeeld.  

 

Ik voelde me vereerd dat ik samen met mijn 

geweldige kabinet deel mocht uitmaken van deze 

operatie. Ik ben dankbaar voor de goede 

samenwerking met de andere betrokken kabinetten 

en diensten, en voor het feit dat we Belgen en 

Afghanen die voor ons hebben gewerkt, hebben 

kunnen evacueren.  

 

De uitdagingen inzake migratie zullen er de 

komende jaren niet minder op worden. Ik ben blij 

dat 395 kinderen in België kunnen opgroeien, die 

zonder deze operatie onder de taliban hadden 

moeten leven.  

 

01.05  Peter De Roover (N-VA): Les événements 

en Afghanistan constituent une véritable 

confrontation à la réalité. L'illusion que "tout le 

monde deviendrait comme nous" est tombée, 

comme l'a indiqué Luuk van Middelaar dans De 

Standaard. Notre politique étrangère doit être 

suffisamment réaliste et nos intérêts propres 

doivent en être la pierre angulaire.  

 

Comparés à certains pays voisins, notre pays a 

réagi tardivement, de sorte que de nombreux 

rapatriements se sont déroulés dans des conditions 

dangereuses. Pour la N-VA, l'évacuation doit 

reposer sur quatre piliers: les ayants droit doivent 

avoir un lien avéré avec la Belgique, les screenings 

organisés à Kaboul et à Islamabad doivent être 

poussés afin que des éléments extrémistes ne 

puissent pas abuser de cette procédure, l'accueil 

dans la région sera essentiel et l'Afghanistan ne 

peut pas redevenir un quartier général du 

fondamentalisme et du terrorisme. 

 

01.05  Peter De Roover (N-VA): De 

gebeurtenissen in Afghanistan zijn een ware 

realitycheck. De illusie is doorprikt dat "de hele 

wereld als wij zal worden", zoals Luuk van 

Middelaar in De Standaard stelde. Ons buitenlands 

beleid moet voldoende realisme aan de dag leggen 

en de eigen belangen moeten er de hoeksteen van 

zijn.  

 

In vergelijking met sommige buurlanden heeft ons 

land pas vrij laat gereageerd, waardoor veel 

repatriëringen in gevaarlijke omstandigheden 

moesten plaatsvinden. Voor de N-VA moet de 

evacuatie gebaseerd zijn op vier pijlers: de 

rechthebbenden hebben een aangetoonde 

connectie met België, de screenings in Kaboel en 

Islamabad moeten grondig gebeuren zodat er geen 

misbruik kan worden gemaakt door extremistische 

elementen, de opvang in regio zal van het 

allergrootste belang zijn en Afghanistan mag niet 

opnieuw uitgroeien tot een hoofdkwartier van 

fundamentalisme en terrorisme.  

 

01.06  Theo Francken (N-VA): Il est regrettable 

que le Parlement n'ait pas été informé plus tôt au 

sujet de l'opération, comme cela a été fait chez nos 

voisins. Cela se fait si nécessaire à huis clos. 

 

 

En dépit d'un avis de voyage négatif pour 

l'Afghanistan, un grand nombre de Belges ont 

malgré tout choisi cette destination. Est-il envisagé 

de leur faire payer une partie des frais de 

rapatriement? 

 

Quels membres de la famille de citoyens belges 

sont-ils entrés en ligne de compte pour un 

rapatriement? S'agit-il seulement de partenaires et 

d'enfants ou bien cela inclut-il aussi les frères, 

01.06  Theo Francken (N-VA): Het is jammer dat 

het Parlement niet eerder over de operatie werd 

gebrieft, zoals dat in onze buurlanden wél 

gebeurde. Desnoods gebeurt dit met gesloten 

deuren. 

 

Ondanks een negatief reisadvies voor Afghanistan 

reisden nog heel wat Belgen af naar het land. Wordt 

erover nagedacht om hen een deel van de 

repatriëringskosten te laten terugbetalen?  

 

 

Welke familieleden van Belgen kwamen in 

aanmerking voor repatriëring? Zijn dat enkel 

partners en kinderen, of ook broers, zussen, ooms, 

tantes en grootouders?  
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sœurs, oncles, tantes et grands-parents? 

 

Les membres de la famille qui sont à présent ici 

doivent démarrer une procédure de regroupement 

familial. Que ferons-nous si des personnes qui se 

prétendent partenaires ne parviennent pas à 

démontrer qu'elles ont une relation depuis deux ans 

au moins? Il n'est plus possible de les renvoyer. 

Nous devons tout de même prendre garde avec ce 

type d'évacuation en catastrophe. La règle veut 

après tout que la demande de visa ait lieu dans le 

pays d'origine. 

 

Quels sont les chiffres exacts concernant les 

interprètes et les accompagnateurs? En fonction de 

quel critère est-on défini comme tel? 

 

 

 

De familieleden die nu hier zijn, moeten de 

procedure voor gezinshereniging starten. Wat zal 

men doen als zelfverklaarde partners niet kunnen 

aantonen dat zij al minstens twee jaar een relatie 

hebben? Terugsturen kan nu niet meer. We moeten 

toch goed oppassen met dergelijke 

'holderdebolder'-evacuaties. De regel is toch dat de 

aanvraag voor een visum in het thuisland moet 

gebeuren.  

 

 

Wat zijn nu de exacte aantallen voor wat betreft de 

tolken en de fixers? Wat is het criterium om 

bestempeld te worden als tolk of fixer? 

 

J'ai beaucoup de mal à accepter que le 

gouvernement ait donné la priorité au rapatriement 

de réfugiés reconnus qui étaient en vacances en 

Afghanistan. Aux Pays-Bas, ce groupe n'a bénéficié 

que de la priorité la plus faible. Indépendamment de 

l'avis de voyage négatif, les réfugiés ne sont jamais 

autorisés à partir en vacances dans le pays qu'ils 

ont fui! Le secrétaire d'État affirme à présent que 

leur statut peut leur être retiré, mais ces personnes 

ne pourront plus être renvoyées dans leur pays. 

Elles resteront donc en Belgique dans la plus 

grande illégalité. Comment qualifier cette politique? 

Tel ne doit tout de même pas être l'objectif d'un 

rapatriement? 

 

Au sein du gouvernement, de nombreuses 

discussions ont porté sur la question de savoir s'il 

fallait élargir l'accord entre l'UE et la Turquie à 

l'Afghanistan en vue de contenir l'afflux de réfugiés 

afghans. Il est clair, dans l'intervalle, que les verts 

ne sont pas disposés à soutenir cette politique. 

Quelle est la position officielle du gouvernement? 

 

De nombreux afghans qui séjournent en Europe 

n'ont pas fait venir leur famille. Ils resteront 

demandeurs d'un programme de visas humanitaires 

ou d'un programme de réinstallation. Le 

gouvernement est-il favorable à un accroissement 

du nombre de réinstallations? 

 

Dans un courrier envoyé il y a trois semaines, le 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration a indiqué 

qu'il souhaitait que les retours en Afghanistan 

restent possibles. Groen et Vooruit n'ont pas 

soutenu cette démarche. Quelle est la position 

officielle du gouvernement à cet égard? Les retours 

en Afghanistan ont-ils oui ou non été gelés? 

 

Waar ik mij enorm aan stoor is dat de regering een 

prioriteit gemaakt heeft van het repatriëren van 

erkende vluchtelingen die op vakantie waren in 

Afghanistan. In Nederland gaf men aan deze groep 

zelfs de laagste prioriteit. Los van het negatief 

reisadvies mogen vluchtelingen toch nooit op 

vakantie gaan naar het land dat ze ontvlucht zijn! 

De staatssecretaris zegt nu dat hun statuut kan 

worden ingetrokken, maar ze kunnen ook niet meer 

teruggestuurd worden. Ze zullen dus illegaal in ons 

land blijven. Wat is dat nu voor een beleid? Dat kan 

toch niet de bedoeling zijn van een repatriëring?  

 

 

 

Binnen de regering was er heel wat discussie om de 

deal tussen de EU en Turkije uit te breiden met 

Afghanistan om aldus de Afghaanse 

vluchtelingenstromen tegen te houden. Het is 

ondertussen duidelijk dat de groenen dat niet willen 

steunen. Wat is het officiële standpunt van de 

regering? 

 

Heel wat Afghanen die in Europa verblijven, hebben 

hun familie niet laten overkomen. Zij zullen 

vragende partij blijven voor een humanitair 

visumprogramma of een hervestigingsprogramma. 

Is de regering gewonnen voor een bijkomende 

hervestiging?  

 

De staatssecretaris voor Asiel en Migratie stuurde 

drie weken geleden een brief om een terugkeer 

naar Afghanistan mogelijk te laten blijven. Groen en 

Vooruit waren het daar niet mee eens. Wat is op dat 

vlak het officiële regeringsstandpunt? Is er al dan 

niet sprake van een terugkeerstop richting 

Afghanistan? 

 

01.07  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Le 

sentiment qui prédomine chez moi est un sentiment 

de honte par rapport à la fin dramatique de cette 

01.07  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Bij mij 

overheerst vooral een gevoel van schaamte over de 

dramatische afloop van deze operatie van het 
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opération des pays occidentaux. Les évacuations 

ont cessé. Malgré le très gros effort fourni par notre 

pays, la triste réalité est que nous devons 

abandonner des gens sur place. Cela ne fait 

qu'accroître notre responsabilité morale à aider les 

Afghans qui ont lutté contre les talibans et 

l'extrémisme pendant tout ce temps. 

 

La seule attitude possible était d'organiser des 

évacuations massives et de manière ambitieuse. 

Des critiques ont été formulées. Certains déplorent 

en effet la lenteur des premières évacuations. 

Certains membres de l'opposition ont même émis 

l'idée que nous avons directement fait venir des 

talibans, renforçant ainsi le sentiment d'angoisse. 

C'est un scandale! Par ailleurs, certains membres 

de l'opposition souhaitaient abandonner les 

défenseurs afghans des droits humains à leur sort 

et n'organiser leur transfert en Belgique que plus 

tard. Je suis fier que le gouvernement ait choisi une 

autre option. Il reste cependant honteux que nous 

ne puissions pas évacuer tous les Belges, y 

compris les défenseurs des droits humains. Des 

accords opérationnels doivent être passés avec les 

talibans avant que des vols commerciaux ne 

puissent être mis en place. Dans ce cas, le recours 

à des appareils de la Défense pourrait à nouveau 

constituer une option, moyennant un cadre 

clairement défini. Nous devons également 

poursuivre nos tentatives de rapatriement et 

d'évacuation, de quelque manière que ce soit. 

 

Westen. De evacuatie is nu stopgezet. Alhoewel 

ons land een zeer grote inspanning heeft geleverd, 

is de bittere realiteit dat wij mensen helaas daar 

moeten achterlaten. Het maakt onze morele 

verantwoordelijkheid alleen maar groter om de 

Afghanen, die zich al die tijd hebben verzet tegen 

de taliban en het extremisme, te blijven helpen. 

 

Breed gaan en ambitieus zijn bij de evacuatie was 

de enig mogelijke positie. Er is kritiek gekomen. Het 

zou volgens sommigen in het begin te traag zijn 

verlopen. Sommige oppositieleden deden zelfs alsof 

wij de taliban rechtstreeks hadden ingevlogen, 

alleen maar om angst aan te jagen. Dat is toch een 

pure schande! En sommige oppositieleden wilden 

Afghaanse mensenrechtenverdedigers gewoon in 

de steek laten en hen pas later naar België 

overbrengen. Ik ben trots dat de regering een 

andere keuze heeft gemaakt. Het blijft echter 

beschamend dat wij niet alle Belgen kunnen 

evacueren, inclusief de verdedigers van 

mensenrechten. Voor de opstart van commerciële 

vluchten moeten er operationele afspraken worden 

gemaakt met de taliban. In dat geval is het een 

optie om opnieuw toestellen van Defensie in te 

zetten, mits een duidelijk kader. Laten we dan ook 

doorgaan met onze pogingen om repatriëringen en 

evacuaties uit te blijven voeren, op elke mogelijke 

manier.  

 

La Belgique a-t-elle également préconisé de 

prolonger la présence des troupes américaines à 

l'aéroport de Kaboul? Notre pays doit contribuer au 

développement d'une UE forte. L'autonomie 

stratégique est un concept vide de sens si plusieurs 

États membres sont incapables de s'unir dans une 

"coalition de volontaires" afin d'assumer et 

organiser une opération d'évacuation depuis 

l'aéroport.  

 

Après un engagement en Afghanistan qui aura duré 

20 ans, nous assistons aujourd'hui à un retrait des 

troupes dans le chaos le plus total. Nous ne devons 

pas laisser tomber une seconde fois les Afghans 

qui se sont dressés contre les talibans et toutes les 

autres formes d'extrémismes pendant tant 

d'années. Il est tout aussi indispensable de 

maintenir l'aide humanitaire et l'engagement en 

Afghanistan que de manifester notre solidarité dans 

le cadre de la protection des Afghans qui veulent 

fuir les talibans.  

 

En outre, il est nécessaire de mener une réflexion à 

plus long terme sur les opérations militaires 

internationales. Ces dernières années, notre groupe 

a souvent critiqué le déroulement de l'opération en 

Heeft ook België gepleit voor een verlenging van de 

Amerikaanse aanwezigheid op de luchthaven van 

Kaboel? Ons land moet ijveren voor een sterke EU. 

Strategische autonomie is een lege doos als wij niet 

in staat zijn om met een aantal Europese landen – 

een coalition of the willing – een evacuatieoperatie 

van op de luchthaven over te nemen en te 

organiseren.  

 

 

Na twintig jaar engagement in Afghanistan maken 

we nu een terugtrekking in totale chaos mee. Wij 

mogen de Afghanen die zich al die tijd hebben 

verzet tegen de taliban en tegen allerlei vormen van 

extremisme, niet een tweede keer laten vallen. 

Humanitaire hulp en engagement in Afghanistan 

zijn broodnodig, net als het tonen van solidariteit bij 

de bescherming van Afghanen die de taliban willen 

ontvluchten.  

 

 

 

Er is daarnaast reflectie nodig op langere termijn 

over internationale militaire operaties. Onze fractie 

had de voorbije jaren vaak kritiek op het verloop van 

de operatie in Afghanistan. Een militaire operatie 
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Afghanistan. En effet, la réussite d'une opération 

militaire est conditionnée par un contexte politique 

adéquat. Cependant, de nombreuses erreurs ont 

été commises en Afghanistan. Le lien entre les 

talibans et plusieurs autres branches présentes au 

Pakistan n'a jamais vraiment été rompu. Nous 

n'avons même pas essayé d'exercer une réelle 

pression sur ce pays.  

 

kan immers alleen maar slagen binnen een goed 

politiek kader. Er zijn echter veel fouten gemaakt in 

Afghanistan. De levenslijn tussen de taliban en een 

aantal deelfracties in Pakistan is nooit echt 

doorgeknipt. Wij hebben zelfs nooit geprobeerd om 

ter zake echt druk te zetten op dat land.  

 

Les talibans étaient complètement affaiblis voici dix 

ans. Les chances de conclure un accord politique 

n'ont alors pas été saisies, notamment parce que 

nous n'avons jamais assigné à l'ONU le rôle qu'elle 

aurait dû recevoir à ce moment-là. 

 

Nous sommes bien sûr inquiets par rapport au sort 

des défenseurs de la démocratie, de la liberté et 

des droits des femmes et de la communauté 

LGBTQI. L'Afghanistan n'est pas un partenaire de 

notre pays, mais nous pouvons libérer de l'aide via 

des budgets internationaux pour la population 

afghane. L'ONU est ainsi présente sur place. 

 

La solidarité sera nécessaire envers tous ceux qui 

fuient l'Afghanistan. L'accueil dans les pays de la 

région joue sûrement un rôle, mais une contribution 

équitable de notre pays pour la réinstallation sera 

tout autant nécessaire. 

 

De taliban waren tien jaar geleden helemaal 

verzwakt. De kansen op een politiek akkoord zijn 

toen niet gegrepen, onder meer omdat we de VN 

nooit de rol hebben toebedeeld die die organisatie 

op dat moment had moeten krijgen. 

 

Wij zijn vanzelfsprekend bezorgd over het lot van de 

verdedigers van democratie en vrijheid en van de 

rechten van vrouwen en de lgbtqi-gemeenschap. 

Afghanistan is wel geen partnerland van ons land, 

maar wij kunnen via internationale budgetten hulp 

vrijmaken voor de Afghaanse bevolking. Zo is de 

VN er aanwezig.  

 

Solidariteit zal nodig zijn voor al wie Afghanistan 

ontvlucht. Opvang in de eigen regio speelt zeker 

mee, maar een eerlijke bijdrage van ons land aan 

hervestiging zal evenzeer nodig zijn.  

 

01.08  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Je salue la 

mobilisation et le professionnalisme du personnel 

en Belgique et en Afghanistan. Je pense aussi à 

ceux qui vont rester dans ce cauchemar d'un pays 

dirigé par les talibans. Certains vont fuir. Il n'y a pas 

de fatalité dans les politiques migratoires mais des 

décisions pertinentes à prendre au bon moment. 

Nous devons anticiper ces arrivées et ne pas 

reproduire nos erreurs. Certains gouvernements 

parlent de se protéger des flux migratoires mais je 

demande avant tout à notre gouvernement de 

veiller à protéger ces réfugiés.  

 

 

 

Quelles sont les garanties et les procédures 

possibles pour les personnes non évacuées? Il faut 

éviter qu'elles prennent des routes migratoires 

dangereuses. Les pays frontaliers doivent jouer un 

rôle, mais il faut aussi garantir des voies sûres et 

légales grâce à la relocalisation.  

 

01.08  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik huldig 

de inzet en het professionalisme van het personeel 

in België en in Afghanistan. Ik denk ook aan 

degenen die zullen achterblijven in dat hellegat van 

een land dat geregeerd wordt door de taliban. 

Sommigen zullen vluchten. Het migratiebeleid is 

niet onomkeerbaar maar er moeten op het juiste 

moment relevante beslissingen genomen worden. 

We moeten op de komst van nieuwe migranten 

anticiperen en niet in onze fouten hervallen. 

Sommige regeringen willen zich tegen de 

migratiestromen beschermen maar ik vraag onze 

regering bovenal ervoor te zorgen dat die 

vluchtelingen de nodige bescherming krijgen.  

 

Welke waarborgen zijn er voor degenen die niet 

geëvacueerd werden en welke procedures kunnen 

ze volgen? We moeten voorkomen dat ze 

gevaarlijke migratieroutes moeten volgen. De 

grenslanden moeten een rol spelen maar er moet 

ook via herplaatsing voor veilige en legale routes 

gezorgd worden. 

 

Des visas humanitaires seront-ils octroyés? Y a-t-il 

encore des ressortissants afghans dans les centres 

fermés? L'Office des Étrangers et Fedasil 

accroîtront-ils leurs services en vue d'accueillir les 

réfugiés? Alors que le CGRA considère qu'il ne faut 

pas geler les décisions de retour concernant les 

Zullen er humanitaire visa worden toegekend? 

Zitten er nog Afghaanse onderdanen in de gesloten 

centra? Zullen de Dienst Vreemdelingenzaken en 

Fedasil hun diensten versterken voor de opvang 

van de vluchtelingen? Terwijl het CGVS vindt dat de 

beslissingen om Afghanen terug te sturen niet 
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Afghans, on déconseille à nos ressortissants de se 

rendre en Afghanistan, jugé peu sûr. Ce n'est pas 

cohérent! 

 

moeten worden bevroren, raadt men onze 

onderdanen af om naar Afghanistan te reizen 

omdat het er niet veilig zou zijn. Dat is niet 

coherent! 

 

01.09  André Flahaut (PS): Je félicite les services 

qui ont opéré les évacuations. On peut être 

soulagé, car la situation aurait pu être comparable à 

l'après Rwanda.  

 

 

La Défense est sous haute pression depuis les 

attentats, la mobilisation durant la pandémie et 

l'aide aux sinistrés des inondations, sur laquelle on 

reviendra. 

 

01.09  André Flahaut (PS): Ik feliciteer de diensten 

die de evacuaties hebben uitgevoerd. We kunnen 

opgelucht zijn, want de situatie had vergelijkbaar 

kunnen zijn met wat er in het post-Rwanda tijdperk 

is gebeurd.  

 

Sinds de aanslagen, de inzet tijdens de pandemie 

en de hulp aan de slachtoffers van de 

overstromingen staat Defensie onder hoge druk.  

 

L'intervention militaire en Afghanistan se déroule 

avec du matériel et du personnel réduits suite aux 

politiques menées antérieurement.  

 

Les États-Unis sont partis seuls dans l'opération 

Enduring Freedom, puis, en 2003, il y a eu l'ISAF, 

dans laquelle nous nous sommes engagés très 

longtemps. Nous avons sécurisé l'aéroport de 

Kaboul, Kunduz, Mazar-i-Sharif, etc. Nous n'avons 

jamais été pris en défaut de solidarité et n'avons 

pas à recevoir de leçons. À chaque opération, on 

entre ensemble et on sort ensemble. Quand on y 

entre, on n'a pas de stratégie de sortie de crise – 

c'est sans doute une leçon à retenir. 

 

L'opération de l'OTAN s'est rapidement transformée 

en opération américaine, visant non la 

reconstruction afghane mais la sécurité des États-

Unis. George Bush l'avait dit, M. Biden l'a répété 

récemment.  

 

Les sommes énormes investies l'ont été surtout 

dans les villes. On a oublié les campagnes, les 

plantations de pavot. On a mal compris le contexte 

et on s'est comporté en armée d'occupation. 

 

 

La Belgique a fait du déminage et beaucoup de 

travaux pour allier coopération et sécurité militaire. 

 

La formation des militaires afghans et le matériel 

n'étaient pas adéquats, au vu de ce qu'il s'est 

passé. On a constaté une présence des talibans sur 

tous les terrains et non uniquement dans des 

compounds.  

 

De militaire interventie in Afghanistan vindt plaats 

met minder materieel en personeel als gevolg van 

het vroegere beleid.  

 

De Verenigde Staten hebben operatie Enduring 

Freedom op hun eentje opgezet. Daarna volgde er 

in 2003 de ISAF, waar we gedurende zeer lange tijd 

bij betrokken waren. We hebben het vliegveld van 

Kaboel, Kunduz, Mazar-i-Sharif enz. beveiligd. We 

hebben ons steeds solidair getoond en we moeten 

geen lessen krijgen. Bij elke operatie geldt samen 

uit en samen thuis. Als we troepen naar dat land 

sturen, hebben we geen exitstrategie – daar moeten 

we ongetwijfeld een les uit trekken. 

 

De NAVO-operatie werd al snel een Amerikaanse 

operatie, die niet gericht was op de wederopbouw 

van Afghanistan maar op de veiligheid van de VS. 

George Bush heeft dat verklaard en president Biden 

heeft dat onlangs herhaald.  

 

Er werden vooral in de steden enorme bedragen 

geïnvesteerd. Men is het platteland vergeten, de 

papaverplantages. Men heeft de context niet goed 

begrepen en men heeft zich als een bezettingsleger 

gedragen. 

 

België heeft mijnen geruimd en veel werk verzet om 

samenwerking met militaire veiligheid te verbinden. 

 

De opleiding van Afghaanse militairen en de 

uitrusting waren niet toereikend, in het licht van wat 

er gebeurd is. De taliban waren overal aanwezig en 

niet alleen in de compounds. 

 

Comme toujours, on a tenté de transposer le 

modèle occidental. Nous pourrions bien dans 

quelque temps nous retrouver à évoquer le même 

problème au Sahel, en particulier au Mali où la 

France mène une politique d’occupation. 

 

Zoals steeds heeft men getracht het westers model 

over te planten. Het is best mogelijk dat we over 

enige tijd met hetzelfde probleem geconfronteerd 

zullen worden in de Sahel, met name in Mali, waar 

Frankrijk zich als een bezetter gedraagt. 
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Avec une cohérence européenne ou à l’OTAN, on 

aurait pu faire davantage, envoyer des hélicoptères 

et accueillir plus vite nos ressortissants. Il faudra 

tirer les leçons de l’absence de nation "chef de file" 

pour le rapatriement. Par ailleurs, les services de 

renseignement répugnent à partager leurs 

informations: cela risque d’entraîner ici des 

conséquences dramatiques.  

 

 

 

 

Pour la suite, il faudra être pragmatique et réaliste 

et éviter de refaire de l’Afghanistan un État paria, 

pour ne pas condamner ceux que nous avons 

laissés là-bas à vivre dans une prison.  

 

Als er op het niveau van de Europese Unie of de 

NAVO meer samenhang geweest was, hadden we 

meer kunnen doen, hadden er helikopters gestuurd 

kunnen worden en hadden we onze onderdanen 

sneller kunnen opvangen. Er moeten lessen 

getrokken worden uit het feit dat er voor de 

repatriëring geen enkel land de coördinatie op zich 

heeft genomen. Bovendien zijn de 

inlichtingendiensten weinig geneigd om hun 

informatie te delen, wat in dit geval dramatische 

gevolgen kan hebben.  

 

Nu komt het erop aan pragmatisch en realistisch te 

zijn en te voorkomen dat we van Afghanistan 

opnieuw een pariastaat maken. Zo niet veroordelen 

we degenen die we achtergelaten hebben tot de 

gevangenis. 

 

01.10  Christophe Lacroix (PS): Il faudra tirer le 

bilan de la catastrophe et des limites du repli 

stratégique américain, des 2 000 milliards d’euros 

consacrés à la guerre en Afghanistan, des 

70 000 militaires et 47 000 civils afghans et des 

4 000 militaires étrangers tués. 

 

01.10  Christophe Lacroix (PS): We zullen de 

balans moeten opmaken van de ramp en de 

grenzen van de Amerikaanse strategische 

terugtocht, van de 2.000 miljard euro die er in de 

oorlog in Afghanistan gestoken werd, van de 

70.000 Afghaanse soldaten en 47.000 burgers en 

4.000 buitenlandse soldaten die er gedood werden. 

 

Tout cela pour que l'OTAN soit instrumentalisée 

une fois de plus par les États-Unis dans son seul 

intérêt sous le prétexte hypocrite – que je dénonce 

avec vigueur – de reconstruire l'Afghanistan.  

 

 

Je suis très heureux que la ministre des Affaires 

étrangères estime que le sort des femmes 

afghanes est préoccupant. La Belgique doit rester 

en alerte et ouvrir dans les cénacles internationaux 

des champs de discussion et de négociations afin 

de préserver les droits humains en Afghanistan. 

 

Même si c'est moins prioritaire que l'humanitaire, 

l'Afghanistan possède un patrimoine archéologique 

extraordinaire menacé par les talibans. Je voudrais 

que la Belgique relaie aussi ces préoccupations.  

 

Dat alles opdat de NAVO eens te meer door de 

Verenigde Staten enkel in hun eigenbelang zou 

worden geïnstrumentaliseerd onder het hypocriete 

voorwendsel – dat ik ten zeerste afkeur – van de 

heropbouw van Afghanistan. 

 

Ik ben zeer blij dat de minister van Buitenlandse 

Zaken vindt dat de situatie van de Afghaanse 

vrouwen zorgwekkend is. België moet alert blijven 

en discussies en onderhandelingen op gang 

brengen in internationale gremia teneinde de 

mensenrechten in Afghanistan te vrijwaren. 

 

Ook al is het minder prioritair dan de humanitaire 

kwestie, toch is het zo dat Afghanistan ook over 

buitengewoon archeologisch erfgoed beschikt dat 

nu door de taliban wordt bedreigd. Ik zou willen dat 

ons land ook die bekommernissen aankaart. 

 

01.11  Hervé Rigot (PS): Je salue la rapidité et 

l'efficacité de l'action belge dans des conditions 

terribles. Le gouvernement a démontré que l'union 

fait la force. Je salue le changement du secrétaire 

d'État sur les retours des Afghans.  

 

 

 

Quelle sera la durée de leur suspension?  

 

01.11  Hervé Rigot (PS): Ik verheug me over het 

snelle en doeltreffende optreden van ons land in 

afschuwelijke omstandigheden. De regering heeft 

aangetoond dat eendracht macht maakt. Ik ben blij 

met de ommezwaai in de houding van de 

staatssecretaris over het terugsturen van Afghanen 

naar hun land. 

 

Hoe lang zal de opschorting van dat terugkeerbeleid 

duren?  

 

Monsieur le secrétaire d'État, quelle sera votre 

position au niveau européen sur la notion de pays 

Mijnheer de staatssecretaris, wat zal op het 

Europese niveau uw standpunt zijn inzake het 
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sûr? Plaiderez-vous qu'elle soit retirée pour 

l'ensemble de l'Afghanistan ou la maintiendrez-vous 

pour certaines zones? Vous soutenez une politique 

de réinstallation régionale à laquelle l'UE 

contribuerait. Quelle est notre capacité à soutenir 

cette réinstallation dans notre réseau d'accueil?  

 

 

Pour le reste, je renvoie à mes questions écrites. 

 

begrip veilig land? Zult u ervoor pleiten dat die 

status voor heel Afghanistan ingetrokken wordt of 

zult u deze voor bepaalde gebieden behouden? U 

steunt een beleid voor hervestiging in de regio, 

waartoe de EU zou bijdragen. Over welke capaciteit 

beschikken wij om die hervestiging in ons 

opvangnet te ondersteunen?  

 

Voor het overige verwijs ik naar mijn schriftelijke 

vragen.  

 

01.12  Dries Van Langenhove (VB): Le coût 

humain et financier de toutes ces années de guerre 

en Afghanistan est colossal. Le résultat est que le 

pays est presque entièrement aux mains des 

talibans et que l'Occident est humilié. Espérons que 

les interminables guerres au Moyen-Orient relèvent 

définitivement du passé, ce qui est déjà 

certainement le cas de la chimère libérale de la 

construction d'une nation à l'aide de bombes et 

d'euros. 

 

Nous en sentirons longtemps encore les effets: une 

réelle menace terroriste, des situations pénibles 

pour les interprètes et accompagnateurs et, surtout, 

une nouvelle vague migratoire. Une approche 

énergique et coordonnée était nécessaire, mais le 

gouvernement est passé beaucoup trop tard à la 

planification et à l'action. Des excuses ont 

rapidement été trouvées et ont fait passer la honte 

au second plan. Selon le premier ministre et la 

ministre Dedonder, les États-Unis nous ont placés 

devant le fait accompli, mais le retrait avait pourtant 

été annoncé l'année passée déjà. Peut-être ne 

savaient-ils tout simplement pas combien de 

nouveaux Belges étaient présents en Afghanistan. 

 

01.12  Dries Van Langenhove (VB): De menselijke 

en financiële kostprijs van al die jaren van 

oorlogsvoering in Afghanistan is torenhoog. Het 

resultaat is dat het land bijna volledig in handen is 

van de taliban en dat het Westen werd vernederd. 

Hopelijk zijn de eindeloze oorlogen in het Midden-

Oosten definitief voorbij, wat zeker al het geval is 

voor de liberale wensdroom dat bommen en euro's 

volstaan voor nationbuilding. 

 

 

We zullen dit nog lang voelen: een reële 

terrorismedreiging, penibele situaties voor onze 

tolken en fixers en vooral een nieuwe migratiegolf. 

Een kordate, gecoördineerde aanpak was vereist, 

maar de regering is veel te laat overgegaan tot 

planning en actie. De excuses volgden al snel op de 

schaamte. Volgens de premier en minister 

Dedonder plaatsten de VS ons voor voldongen 

feiten, maar de terugtrekking werd nochtans vorig 

jaar al aangekondigd. Misschien wisten ze gewoon 

niet hoeveel nieuwe Belgen er in Afghanistan 

aanwezig waren? 

 

Par ailleurs, les chiffres semblaient se démultiplier. 

Les 400 ayants droit cités au départ son devenus 

1 400, auxquels s'ajoute bon nombre d'immigrations 

secondaires et de regroupements familiaux ainsi 

qu'un flux interminable d'immigrations illégales. Où 

le fair share du secrétaire d'État Mahdi s'arrête-t-il? 

Quand sera-ce assez? Comment l'immigration 

secondaire est-elle évaluée? 

 

Le premier ministre et le secrétaire d'État tentent 

d'endormir notre vigilance en brandissant une liste 

mais n'ont dit mot s'agissant des critères sur la 

base desquels cette liste a été constituée. 

Manifestement, elle ne comporte pas seulement 

des Belges et des Afghans qui ont travaillé pour 

nous mais aussi des Afghans exposés à un risque 

élevé, comme des athlètes féminines afghanes et 

des activistes des droits de l'homme. De l'avis du 

premier ministre, qui donc a le droit d'être rapatrié 

en avion dans notre pays? Ce droit est-il 

contraignant?  

Daarnaast leken de cijfers zich te vermenigvuldigen. 

Van 400 rechthebbenden op evacuatie gingen we 

naar meer dan 1.400. Daar komt ook nog eens heel 

wat volgmigratie en gezinshereniging bij, plus een 

eindeloze stroom aan illegale migratie. Waar stopt 

de fair share van staatssecretaris Mahdi? Wanneer 

is het eindelijk genoeg? Hoe wordt de legale 

volgmigratie ingeschat? 

 

De premier en de staatssecretaris probeerden ons 

te sussen met een lijst, maar over de criteria om op 

de lijst te komen, bleef het stil. Blijkbaar gaat het 

niet alleen over Belgen en Afghanen die voor ons 

hebben gewerkt, maar ook over Afghanen met een 

hoog risico, zoals Afghaanse sportvrouwen en 

mensenrechtenactivisten. Wie heeft er het recht, 

aldus de premier, om naar ons land te worden 

overgevlogen? Is dat recht dan afdwingbaar? 
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Que s'est-il passé lorsque aucun document 

d'identité ne pouvait être présenté lors du contrôle? 

Tout le monde a-t-il été à nouveau contrôlé par la 

suite? Quels sont les résultats du contrôle? 

 

 

Combien d'interprètes et d'accompagnateurs ont-ils 

travaillé pour la Défense en Afghanistan et combien 

d'entre eux ont-ils été ramenés en Belgique? 

 

Un avis de voyage négatif avait été clairement 

donné pour l'Afghanistan. Des réfugiés reconnus ne 

sont en outre pas autorisés à retourner dans le pays 

qu'ils ont fui. Combien de réfugiés reconnus se 

trouvaient-ils parmi les personnes évacuées? 

 

Wat gebeurde er wanneer er geen 

identiteitsdocumenten konden worden voorgelegd 

bij de screening? Werd iedereen ook achteraf 

gescreend? Wat zijn de resultaten van de 

screening? 

 

Hoeveel tolken en fixers werkten er voor Defensie 

in Afghanistan en hoeveel daarvan werden naar 

België gehaald? 

 

Er was een duidelijk negatief reisadvies voor 

Afghanistan. Bovendien mogen erkende 

vluchtelingen niet teruggaan naar het land waaruit 

ze zijn gevlucht. Hoeveel erkende vluchtelingen 

bevonden zich onder de geëvacueerden? 

 

Hier, la bourgmestre de la ville wallonne de Spa a 

dénoncé l'absence d'encadrement de la part de 

Fedasil après l'arrivée de 27 Afghans qui ont été 

livrés à eux-mêmes. Cela illustre la politique du 

secrétaire d'État: nos concitoyens passent toujours 

en dernier, même lorsque des catastrophes, 

comme les récentes inondations, se produisent. 

C'est déplorable.  

 

Il est essentiel d'augmenter la capacité d'accueil 

des pays voisins de l'Afghanistan. Le gouvernement 

a-t-il déjà pris des mesures en ce sens?  

 

Le secrétaire d'État appelle à une plus grande 

solidarité européenne. C'est totalement déplacé. 

Nous devons protéger les frontières extérieures de 

l'UE contre l'immigration clandestine, mais, en cas 

de failles, nous devons prendre nos responsabilités 

et sécuriser nos propres frontières. 

 

Gisteren klaagde de burgemeester van de Waalse 

stad Spa aan dat daar 27 Afghanen werden 

afgezet, zonder omkadering door Fedasil. Dat 

illustreert het beleid van de staatssecretaris: onze 

eigen mensen komen steeds op de laatste plaats, 

zelfs na overstromingen. Dat is intriest. 

 

 

 

Het is cruciaal om in de buurlanden van Afghanistan 

bijkomende opvangcapaciteit te creëren. Heeft de 

regering al stappen gezet om dit te verwezenlijken? 

 

De oproep van de staatssecretaris voor meer 

Europese solidariteit is totaal misplaatst. We 

moeten onze EU-buitengrenzen beschermen tegen 

illegale migratie. Als dat niet lukt, moeten we onze 

verantwoordelijkheid nemen en onze eigen grenzen 

beveiligen. 

 

01.13  Kattrin Jadin (MR): Au mois d'avril, nous 

avions dû subir, en tant que "partenaire junior", 

cette décision des États-Unis de retirer leurs 

troupes. Nous étions inquiets sur la protection des 

droits fondamentaux des Afghans et les droits des 

femmes. Aujourd'hui, les progrès sont anéantis et la 

situation est catastrophique, après 20 ans de 

présence sur place.  

 

À partir d'après-demain, il sera très difficile de venir 

en aide à ceux que nous laisserons là-bas. 

Comment notre aide pourra-t-elle s'organiser? Les 

résolutions adoptées le 1er juillet dernier appelaient 

à une cohérence européenne et à une meilleure 

capacité de dialogue avec notre partenaire 

transatlantique – des renseignements importants 

n'ont pas été pris. 

 

 

J'apprécie les efforts énormes réalisés en termes 

d'organisation, de capacité d'accueil, de 

01.13  Kattrin Jadin (MR): In april moesten we als 

juniorpartner die beslissing van de Verenigde 

Staten om hun troepen terug te trekken ondergaan. 

Wij waren bezorgd over de bescherming van de 

fundamentele rechten van de Afghanen en over de 

vrouwenrechten. Vandaag is alle vooruitgang 

tenietgedaan en de situatie is rampzalig, na twintig 

jaar aanwezigheid ter plaatse. 

 

Vanaf overmorgen zal het zeer moeilijk zijn om 

degenen die wij ginds zullen achterlaten te helpen. 

Hoe kan onze hulp georganiseerd worden? In de op 

1 juli jongstleden aangenomen resoluties wordt er 

opgeroepen tot een Europese coherente aanpak en 

tot een betere capaciteit tot dialoog met onze 

transatlantische partner, maar er werd geen 

rekening gehouden met bepaalde belangrijke 

informatie. 

 

Ik waardeer de enorme inspanningen op het stuk 

van de organisatie, de opvangcapaciteit, de 
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rapatriement, mais j'appelle le gouvernement à 

veiller à la cohérence.  

 

repatriëringen, maar ik roep de regering ertoe op 

toe te zien op de coherentie.  

 

À Spa, on a connu des couacs dans la prise en 

charge des personnes en provenance 

d’Afghanistan. Il faudrait se coordonner pour 

prévenir des situations fâcheuses de ce genre. 

 

In Spa is er één en ander misgelopen bij de opvang 

van de mensen die uit Afghanistan afkomstig 

waren. We moeten de violen stemmen om 

dergelijke betreurenswaardige situaties te 

voorkomen.  

 

01.14  Denis Ducarme (MR): Je félicite le 

gouvernement pour son action. Il a démontré sa 

capacité de réaction face à une situation inattendue 

suite à la défaillance des services de 

renseignement européens ou américains. L’échec 

en Afghanistan est collectif. On pense à Saïgon en 

1975: ce n’est pas seulement un retrait, c’est un 

camouflet pour nos militaires, présents pendant 

vingt ans et responsables de la formation des 

militaires afghans. C’est aussi une gifle aux 

contribuables: nous avons injecté 500 millions 

d’euros dans les opérations en Afghanistan.  

 

01.14  Denis Ducarme (MR): Ik feliciteer de 

regering met de actie die ze ondernomen heeft. De 

regering heeft getoond dat ze bij een onverwachte 

situatie, als gevolg van het falen van de Europese 

en Amerikaanse inlichtingendiensten, snel kan 

schakelen. Wat er in Afghanistan gebeurt, is een 

collectief falen. Dit roept bij ons herinneringen op 

aan Saigon in 1975: dit is meer dan alleen maar 

een terugtrekking, het is een vernedering voor onze 

militairen, die gedurende 20 jaar ter plaatse 

aanwezig waren en de opleiding van de Afghaanse 

militairen voor hun rekening genomen hebben. Het 

is ook een kaakslag voor de belastingbetalers: wij 

hebben 500 miljoen euro uitgegeven voor de 

operaties in Afghanistan.  

 

Combien de Belges et ayants droit sont-ils encore 

sur place? Les avez-vous invités à rentrer au pays?  

 

 

On ne peut organiser des retours forcés en 

Afghanistan après le délai du 1er septembre. 

 

Avec la guerre en Syrie, des radicaux se glissent 

dans les réfugiés. Y aura-t-il un contrôle 

approfondi?  

 

Les canaux d'information ouverts n'ont rien à voir 

avec une reconnaissance politique du régime 

taliban qui est un coup d'État. Le président Ghani a 

été élu légitimement. Notre soutien moral doit aller à 

la résistance afghane. L'Europe décidera-t-elle 

d'une position commune?  

 

Hoeveel Belgen en rechthebbenden zijn er nog ter 

plaatse? Hebt u hen gevraagd om naar ons land 

terug te keren?  

 

Men mag na 1 september geen gedwongen 

terugkeer naar Afghanistan meer organiseren. 

 

Met de oorlog in Syrië mengen geradicaliseerde 

personen zich onder de vluchtelingen. Zal er een 

grondige controle uitgevoerd worden? 

 

Dat er informatiekanalen geopend werden, betekent 

volstrekt niet dat men het regime van de taliban 

politiek erkent. Het gaat wel degelijk over een 

staatsgreep. President Ghani werd legitiem 

verkozen. We moeten het Afghaanse verzet moreel 

steunen. Zal Europa een gemeenschappelijk 

standpunt innemen? 

 

La coopération bilatérale avec certains pays 

européens pour les rapatriements et évacuations 

n'est pas toujours une action coordonnée au plan 

européen: c'est regrettable. 

 

Madame la ministre de la Défense, tout en vous 

remerciant de la rapidité de réaction, des 

explications sur les vingt-quatre heures de 

battement, au cœur d'un certain nombre 

d'échanges, seront utiles! 

 

De bilaterale samenwerking met bepaalde 

Europese landen voor de repatriëring en evacuatie 

wordt niet altijd op Europees niveau gecoördineerd. 

We betreuren dat. 

 

Mevrouw de minister van Defensie, ik dank u voor 

uw snelle reactie, maar de vierentwintig uur die er 

verstreken zijn tussen een aantal uitwisselingen 

verdienen toch enige uitleg! 

 

01.15  Franky Demon (CD&V): La raison initiale 

qui a conduit à la réunion anticipée de la 

commission de l'Intérieur avant la fin des vacances 

01.15  Franky Demon (CD&V): De oorspronkelijke 

aanleiding om de commissie voor Binnenlandse 

Zaken vervroegd uit reces terug te roepen was de 
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parlementaires était la lettre au sujet de 

l'Afghanistan envoyée par le secrétaire d'État Mahdi 

avec quelques-uns de ses homologues européens 

à la Commission européenne. Celle-ci était 

nuancée et contenait de bons éléments. Certains 

ont résumé la lettre à un seul point: la demande de 

pouvoir renvoyer des Afghans qui n'ont pas droit à 

une protection internationale. J'ai alors appelé à 

juste titre à faire confiance au CGRA. 

 

La lettre évoquait aussi l'importance de la mise en 

place d'un accueil pour les Afghans dans les pays 

de la région. Lorsque la lettre a été envoyée, 

4,6 millions d'Afghans s'étaient déjà expatriés et 

nombre d'entre eux résident dans les pays voisins 

de l'Afghanistan. Le CD&V soutient la demande 

d'un accueil décent dans la région en y augmentant 

la capacité d'accueil dans un cadre européen. 

Comme la présidente de la Commission von der 

Leyen l'a déclaré cette semaine, l'Europe a le devoir 

moral d'apporter son aide aux personnes en 

détresse. Elle a appelé les États membres à se 

mettre d'accord pour des quotas de réfugiés, afin 

d'en faire un projet communautaire. 

 

Le contrôle des personnes évacuées revêt une 

grande importance, surtout qu'il est désormais 

avéré que plusieurs personnes en lien avec les 

talibans ont pris un vol d'évacuation français. 

 

brief die staatssecretaris Mahdi samen met enkele 

van zijn Europese ambtgenoten naar de Europese 

Commissie stuurde over Afghanistan. Die was 

genuanceerd en er zaten goede elementen in. 

Sommigen hebben hem herleid tot één enkel punt, 

namelijk de vraag om Afghanen te kunnen 

terugsturen die geen recht hebben op internationale 

bescherming. Ik heb toen terecht opgeroepen 

vertrouwen te hebben in het CGVS.  

 

De brief haalde ook het belang aan van de uitbouw 

van opvang voor Afghanen in de regio. Op het 

moment van de brief waren al 4,6 miljoen Afghanen 

ontheemd en veel van hen verblijven in de 

buurlanden van Afghanistan. CD&V ondersteunt de 

vraag naar degelijke opvang in de regio door er in 

Europees verband de opvangcapaciteit te 

vergroten. Zoals Commissievoorzitster von der 

Leyen deze week zei, heeft Europa de morele plicht 

om mensen in nood hulp te bieden. Ze riep de 

lidstaten op om opvangquota af te spreken, zodat 

het een gemeenschappelijk project wordt.  

 

 

 

De screening van de geëvacueerden is erg 

belangrijk, zeker nu gebleken is dat een aantal 

mensen met banden met de taliban aan boord 

gegaan zijn van een Franse evacuatievlucht.  

 

Certaines personnes sont-elles déjà passées à 

travers les mailles du filet chez nous également? 

Comment vérifie-t-on si toutes les personnes 

concernées répondent aux critères? Comment 

faisons-nous pour éviter que des gens qui n'ont pas 

de lien avec notre pays montent tout de même dans 

un avion? 

 

Les demandeurs d'asile entament une procédure. 

Fedasil dispose-t-il d'une capacité d'accueil 

suffisante?  

 

À en croire la presse, un avertissement aurait déjà 

été diffusé au sein de la police concernant des 

personnes extrêmement violentes parmi les 

réfugiés. La police aurait déjà reçu pour mission 

d'analyser les bandes de jeunes actives dans les 

centres pour demandeurs d'asile. En effet, certains 

membres de ces bandes se comporteraient déjà de 

manière agressive et diffuseraient des contenus sur 

internet pouvant inciter à la violence. Cette 

information est-elle exacte? Quel sera le suivi de 

cette situation en dehors des centres pour 

demandeurs d'asile?  

 

Les Afghans qui arrivent en Belgique seront-ils 

vaccinés et quel est le suivi prévu à ce niveau?  

 

Zijn er bij ons ook al mensen door de mazen van 

het net geglipt? Hoe wordt nagegaan of alle 

betrokkenen aan de voorwaarden voldoen? Hoe 

vermijden we dat mensen zonder band met ons 

land toch op een vliegtuig stappen?  

 

 

 

Asielzoekers starten een procedure. Heeft Fedasil 

voldoende opvangcapaciteit?  

 

 

Volgens de pers werd binnen de politie 

gewaarschuwd voor uiterst gewelddadige personen 

tussen de vluchtelingen. De politie zou al de 

opdracht hebben gekregen om een analyse te 

maken van de jeugdbendes die actief zijn in de 

asielcentra. Sommige leden daarvan zouden zich 

nu al agressief gedragen en online content 

verspreiden die kan aanzetten tot geweld. Klopt 

dat? Hoe zal dat buiten de asielcentra worden 

opgevolgd?  

 

 

 

Worden Afghanen die hier aankomen, 

gevaccineerd? Hoe wordt dat opgevolgd?  
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La décision d'arrêter les rapatriements était la 

bonne, vu les explosions qui ont eu lieu à l'aéroport. 

Mais qu'en est-il des 114 personnes qui sont 

toujours à Kaboul? Comment allons-nous nous 

préparer à l'immanquable afflux de réfugiés auquel 

nous devrons faire face? 

 

De beslissing om de repatriëring stop te zetten is de 

juiste, gezien de explosies op de luchthaven. Wat 

met de 114 mensen die nog in Kaboel zijn? Hoe 

zullen we ons voorbereiden op de 

vluchtelingenstroom die ongetwijfeld op gang zal 

komen?  

 

01.16  Els Van Hoof (CD&V): Dans cette 

commission, j'ai entendu parler de honte et d'échec, 

mais peut-être devrions-nous également parler de 

folie. C'est le mot qui correspond aux opérations 

militaires américaines des dernières décennies. 

Tous nos efforts semblent être des perles pour les 

pourceaux, mais s'agissait-il vraiment de perles? 

Laisser les militaires diriger les troupes afghanes 

avec des véhicules blindés, depuis d'imposantes 

forteresses et avec une arrogance culturelle, n'a 

pas fonctionné.  

 

Un arsenal différent est nécessaire pour pacifier 

une société. On ne peut forcer personne à 

embrasser la démocratie. Nous faisons de la 

prévention des conflits, mais la construction de la 

société est tout aussi nécessaire. Nous devons en 

effet réfléchir à l'autonomie stratégique, mais pas 

seulement d'un point de vue militaire. 

 

01.16  Els Van Hoof (CD&V): In deze vergadering 

heb ik al horen spreken over schaamte en 

mislukking, maar misschien moeten wij het ook 

hebben over waanzin. Dat woord past immers bij de 

Amerikaanse militaire operaties van de jongste 

decennia. Al onze inspanningen lijken parels voor 

de zwijnen, maar waren het wel parels? Militairen 

met gepantserde voertuigen, vanuit imposante 

forten en met culturele arrogantie Afghaanse 

troepen laten leiden, heeft niet gewerkt.  

 

 

Er is een ander arsenaal nodig om een 

maatschappij te pacificeren. Niemand kan worden 

gedwongen om democratie te omarmen. Wij doen 

aan conflictpreventie, maar er is ook 

maatschappijopbouw nodig. We moeten inderdaad 

nadenken over strategische autonomie, maar niet 

alleen vanuit een militair perspectief.  

 

C'est une bonne chose que Mothers for Peace ait 

pu sauver plusieurs employées, mais beaucoup 

d'autres femmes qui devront encore vivre sous le 

régime des talibans. Leur accès à l'enseignement et 

au travail sera restreint, ce qui est tragique pour ces 

femmes.  

 

Le ministre Wilmès déplore que le Conseil des 

Droits de l’Homme n'ait pas exigé d'effectuer un 

suivi par le biais de mécanismes internationaux ni 

de mener d'enquête afin de constater les violations 

des droits de l'homme. Si l'ONU échoue, l'UE devra 

alors prendre le relais. Nous ne devons pas 

simplement croire à l'image véhiculée par les 

"talibans 2.0". Le ministre va-t-il préconiser un 

contrôle du respect des droits de l'homme? En 

effet, les talibans sont des opposants au système. 

Ils n'adhèrent pas aux principes du droit 

international et aux libertés qu'il confère.  

 

Aujourd'hui, nous ne pouvons qu'adopter une 

position pragmatique. Il convient de traiter tous les 

aspects dont il est question ci-dessus en activant 

des mécanismes internationaux. 

 

Het is goed dat Mothers for Peace een aantal 

medewerkers heeft kunnen redden, maar er zijn 

nog talrijke andere vrouwen die wel onder de taliban 

zullen moeten leven. Hun toegang tot onderwijs en 

werk zal worden beknot en dat is vreselijk.  

 

 

Minister Wilmès betreurt dat er op de 

Mensenrechtenraad niet werd geëist dat er 

internationale mechanismen en 

onderzoekszendingen komen om na te gaan of er 

mensenrechtenschendingen plaatsvinden. Als het 

de VN niet lukt, dan moeten we het op Europees 

niveau bepleiten. We moeten niet zomaar geloven 

in de taliban 2.0. Zal de minister toezicht op de 

mensenrechten bepleiten? De taliban zijn immers 

systeemrivalen. Zij onderschrijven de internationale 

rechten en vrijheden niet. 

 

 

We kunnen vandaag niet anders dan een 

pragmatische houding aannemen. Alle voornoemde 

aspecten moeten onderworpen zijn aan 

internationale mechanismen.  

 

01.17  Nabil Boukili (PVDA-PTB): J'espérais 

entendre un bilan de l'intervention en tant que telle. 

Mais il semble que le bilan se limite aux derniers 

mois. Certains commentaires de ces derniers jours 

expriment la surprise, le sentiment d'échec, etc. Or, 

le résultat était connu dès le départ.  

01.17  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ik hoopte dat u 

de balans zou opmaken van de interventie als 

zodanig, maar blijkbaar beperkt de balans zich tot 

de laatste maanden. In commentaren die we de 

voorbije dagen gelezen of gehoord hebben, werd 

lucht gegeven aan de verrassing, het gevoel dat de 
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En 2001, lorsque M. Bush avait déclaré la guerre à 

l'Afghanistan, le PTB était le seul parti à s'y 

opposer. Tous les partis traditionnels ont soutenu 

cette intervention! Vingt ans plus tard, on dénombre 

175 000 morts, une fortune dépensée et un chaos 

total sur place, comme après toutes les guerres 

menées par les États-Unis et l'OTAN. 

 

 

On a justifié cette guerre impérialiste en disant qu'il 

fallait construire un État démocratique. Or, cela n'a 

jamais été l'objectif de cette intervention. M. Biden 

lui-même l'a dit.  

 

hele operatie een mislukking is, enz. Het resultaat 

was echter van in het begin al bekend. 

 

Toen de Amerikaanse president Bush in 2001 de 

oorlog verklaarde aan Afghanistan, was de PVDA 

de enige partij die zich hiertegen verzette. Alle 

traditionele partijen steunden de interventie. Twintig 

jaar later waren er 175.000 doden gevallen, waren 

er fortuinen uitgegeven en heerste er ter plaatse 

totale chaos, zoals altijd na een door de VS en de 

NAVO gevoerde oorlog. 

 

Die imperialistische oorlog werd toen 

gerechtvaardigd met het argument dat er een 

democratische staat moest worden ingesteld. Dat 

was echter nooit het doel van de interventie, dat 

heeft president Biden zelf gezegd.  

 

On a dit qu’il s’agissait de défendre les droits de 

l’homme et les droits des femmes. Si c’était le cas, 

pourquoi ne pas en faire autant en Arabie saoudite? 

Parce qu’il s’agit d’une démocratie? À mes yeux, il 

s’agirait plutôt d’un pays taliban qui a réussi… 

Afficher ces bonnes intentions pour justifier une 

intervention meurtrière et catastrophique en 

Afghanistan, c’est de l’hypocrisie. La politique 

interventionniste de l’Occident ne s’est jamais 

soldée que par ces échecs sanglants.  

 

 

 

Combien faudrait-il de morts pour abandonner cette 

logique? Combien de temps va-t-on encore 

intervenir pour défendre les intérêts économiques et 

stratégiques des États-Unis?  

 

Parmi les conséquences déplorables de ces 

interventions ratées, il y a les arrivées massives de 

réfugiés.  

 

Men heeft gezegd dat het ging om de verdediging 

van de mensenrechten en de rechten van de vrouw. 

Als dat het geval was, waarom doet men dan niet 

hetzelfde in Saudi-Arabië? Omdat het een 

democratie is? Voor mij lijkt het meer op een land 

waar de taliban hun agenda gerealiseerd hebben... 

Dergelijke goede bedoelingen aanvoeren om een 

moorddadige en catastrofale interventie in 

Afghanistan te rechtvaardigen getuigt van 

hypocrisie. Het interventionistisch beleid van het 

Westen heeft alleen maar tot die bloedige 

mislukkingen geleid.  

 

Hoeveel doden moeten er nog vallen om van die 

logica af te stappen? Hoe lang zullen we nog 

interveniëren om de economische en strategische 

belangen van de Verenigde Staten te verdedigen?  

 

Een van de betreurenswaardige gevolgen van die 

mislukte interventies is de massale toestroom van 

vluchtelingen. 

 

Les réfugiés sont la conséquence de notre 

intervention. Je vois beaucoup de cynisme, 

notamment du secrétaire d'État qui ne voulait pas 

suspendre les retours forcés en Afghanistan malgré 

les recommandations de l'Union européenne et qui 

a heureusement modifié sa position.  

 

Monsieur Mahdi, regrettez-vous ces déclarations? 

Représentaient-elles la position du gouvernement? 

 

Le gouvernement recommande de ne pas se rendre 

en Afghanistan considéré comme trop instable et 

dangereux. Qu'en sera-t-il des Afghans dans les 

centres fermés?  

 

Le gouvernement avait-il un plan d'évacuation? Si 

oui lequel? Si non, les États-Unis ont-ils guidé 

l'opération? Vous dites que les évacuations ont 

De vluchtelingenstroom is het gevolg van onze 

interventie. Ik zie veel cynisme, onder meer bij de 

staatssecretaris, die de gedwongen terugkeer naar 

Afghanistan niet wilde opschorten, ondanks de 

aanbevelingen van de Europese Unie, en die zijn 

standpunt gelukkig heeft gewijzigd. 

 

Mijnheer Mahdi, betreurt u die uitlatingen? Vertolkte 

u toen het standpunt van de regering?  

 

De regering raadt aan om niet naar Afghanistan te 

reizen omdat dat land als te onstabiel en gevaarlijk 

wordt beschouwd. Wat zal er gebeuren met de 

Afghanen in de gesloten centra? 

 

Beschikte de regering over een evacuatieplan? Zo 

ja, welk plan? Zo niet, hebben de Verenigde Staten 

de operatie gedirigeerd? U zegt dat de evacuaties 
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cessé mais que les rapatriements continuent. 

Comment sont-ils organisés?  

 

werden stopgezet, maar dat de repatriëringen 

worden voortgezet. Hoe worden ze georganiseerd?  

 

Un Belge aurait été blessé par un soldat américain. 

Le confirmez-vous? Si oui, comment expliquer 

qu'un soldat d'une armée alliée tire sur un Belge?  

 

 

Après les interventions menées avec l'OTAN en 

Afghanistan, en Irak, en Libye et en Syrie, ne 

faudrait-il pas tirer les leçons de cet impérialisme 

américain menaçant la paix dans le monde?  

 

Er zou een Belg gewond geraakt zijn door het schot 

van een Amerikaans soldaat. Bevestigt u dat? Zo ja, 

hoe valt het te verklaren dat een soldaat van een 

geallieerd leger op een Belg schiet?  

 

Moeten we na de interventies onder NAVO-

commando in Afghanistan, Irak, Libië en Syrië geen 

lessen trekken uit dit Amerikaanse imperialisme, 

dat de vrede in de wereld bedreigt?  

 

01.18  Tim Vandenput (Open Vld): Les chiffres 

montrent que l'opération Red Kite a été efficace et 

s'est déroulée sans encombre. La décision de 

l'interrompre hier soir était certainement judicieuse. 

L'attentat suicide qui a fait des victimes à l'aéroport 

de Kaboul il y a quelques heures confirme 

également le bien-fondé de cette décision. Il serait 

utile d'analyser cette opération dans sa totalité. En 

effet, il s'agissait d'un défi sérieux en termes de 

planification, d'exécution, d'équipement, de 

personnel et de circonstances dans lesquelles nos 

militaires et nos diplomates ont dû travailler sur le 

terrain. Une telle analyse peut être effectuée 

rapidement au sein de la commission Suivi des 

missions à l'étranger.  

 

La vitesse de l'implosion de l'Afghanistan ne 

manque pas de frapper les esprits. La ministre 

Dedonder avait déjà parlé en juillet d'une trentaine 

d'interprètes et de fixeurs qui ont été d'une grande 

importance pour notre pays. Toutes ces personnes 

avec leurs familles nucléaires sont-elles en sécurité 

dans notre pays maintenant? En tout cas, elles ont 

le droit de construire leur vie dans notre pays, car 

elles nous ont loyalement aidés.  

 

Les États-Unis ont été la force motrice des 

évacuations jusqu'au 31 août, qui n'auraient jamais 

pu avoir lieu sans eux. Une approche plus 

européenne est désormais préconisée. Plus que 

jamais, il est clair qu'avec une unité de 

commandement et des ressources coordonnées, 

nous aurions pu faire encore mieux. 

 

01.18  Tim Vandenput (Open Vld): De cijfers tonen 

aan dat de operatie Red Kite efficiënt en vlot is 

verlopen. Het was zonder meer zinvol dat 

gisterenavond beslist werd om deze stop te zetten. 

De zelfmoordaanslag van enkele uren geleden op 

de luchthaven van Kaboel, waarbij er doden zijn 

gevallen, bevestigt trouwens de juistheid van deze 

beslissing. Het zou nuttig om deze operatie volledig 

te analyseren. Het was immers een serieuze 

uitdaging op het vlak van planning, uitvoering, 

materieel, personeel en omstandigheden waarin 

onze militairen en diplomaten ter plaatse hebben 

moeten werken. Een dergelijke analyse kan snel 

gebeuren in de commissie Opvolging van 

Buitenlandse Zendingen.  

 

De snelheid van implosie van Afghanistan is 

opvallend. Minister Dedonder sprak in juli al over 

een dertigtal tolken en fixers die van groot belang 

zijn geweest voor ons land. Zijn al deze mensen 

met hun kerngezin ondertussen veilig in ons land? 

Zij hebben alleszins het recht om hun leven hier op 

te bouwen, omdat ze ons loyaal hebben geholpen.  

 

 

 

De VS zijn tot 31 augustus de leidende kracht 

achter de evacuaties, die zonder hen nooit zouden 

kunnen gebeurd zijn. Er is nu een roep om een 

meer Europese aanpak. Meer dan ooit blijkt immers 

dat we met eenheid van commando en met 

gecoördineerde middelen het nog beter hadden 

kunnen doen. 

 

Le premier ministre a déclaré que l'Europe devait 

s'assurer une plus grande autonomie stratégique. 

Mais un corps expéditionnaire européen d'environ 

50 000 militaires n'aurait servi à rien dans le cas 

présent. Une politique étrangère mieux rationalisée, 

une défense européenne renforcée et une plus 

grande autonomie stratégique sont des défis 

auxquels l'Europe devra réellement donner une 

forme concrète dans les mois et années à venir. 

 

Je me réjouis d'apprendre que le CGRA jugera en 

De premier stelde dat Europa moet werk maken 

van meer strategische autonomie. Een Europees 

expeditieleger van zo'n 50.000 militairen zou in dit 

geval echter niet geholpen hebben. Een meer 

gestroomlijnd buitenlands beleid en meer Europese 

defensie en strategische autonomie zijn uitdagingen 

die Europa de volgende maanden en jaren echt een 

concrete vorm moet geven.  

 

 

Ik ben blij dat het CGVS onafhankelijk zal oordelen 
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toute indépendance de la situation réelle en 

Afghanistan et de ce qui doit dès lors advenir des 

Afghans arrivés récemment ou qui résident ici 

depuis plus longtemps. 

 

Je me réjouis aussi que quatre contrôles 

systématiques aient été organisés. Ceux-ci sont en 

effet absolument nécessaires. J'espère que cette 

méthode sera aussi appliquée pour les Afghans qui 

doivent encore arriver ici dans le cadre de la 

relocalisation ou de l'accueil. Nous devons éviter au 

niveau européen une répétition de 2015. L'accueil 

dans les pays de la région revêt donc une 

importance cruciale. L'Europe doit dresser des 

plans concrets en gardant cet objectif à l'esprit. Que 

ferons-nous de l'accord bis avec la Turquie? 

Qu'adviendra-t-il des "hotspots"? Quelles initiatives 

le gouvernement préconisera-t-il au niveau 

européen pour éviter une répétition des erreurs de 

2015? 

 

over de actuele toestand in Afghanistan en wat er 

dan moet gebeuren met de Afghanen die onlangs 

zijn aangekomen of reeds langer hier zijn.  

 

 

Ik ben ook blij dat er vier screenings georganiseerd 

werden. Die zijn immers absoluut nodig. Ik hoop dat 

men deze methode trouw blijft voor de Afghanen die 

nog zullen naar hier komen op basis van 

herlocalisatie of opvang. Op Europees vlak moeten 

we een herhaling van 2015 proberen te vermijden. 

Opvang in de eigen regio is dan ook cruciaal. 

Europa moet met het oog daarop concrete plannen 

maken. Wat gaan wij doen met de Turkijedeal-bis? 

Wat zal er gebeuren met hotspots? Wat gaat de 

regering bepleiten op Europees niveau om de 

fouten uit 2015 niet te herhalen? 

 

01.19  Goedele Liekens (Open Vld): Je me suis 

rendue plusieurs fois en Afghanistan après la chute 

des talibans en 2001, notamment dans le cadre 

d'une mission de l'ONG Moeders voor de Vrede. 

 

01.19  Goedele Liekens (Open Vld): Ik heb na de 

val van de taliban in 2001 meerdere malen 

Afghanistan bezocht, onder meer met een zending 

van de ngo Moeders voor de Vrede.  

 

Au cours des vingt dernières années, nous avons, 

avec la population locale, aidé des femmes et des 

jeunes filles à se construire un avenir. Chaque 

année, nous avons constaté de belles avancées, 

même si la situation n'a jamais été idéale. 

L'incertitude a en effet toujours plané sur l'avenir 

des femmes afghanes qui redoutaient un éventuel 

retour en force des talibans qui se solderait par la 

perte de leurs libertés acquises. Malheureusement, 

le 16 août dernier, leurs craintes sont devenues 

réalité. Les talibans ont certes annoncé qu'ils 

respecteraient les libertés des femmes, en tout cas 

sur la base de leur propre interprétation de la 

sharia. Nous ignorons ce que cela signifie 

concrètement, car aucune source ne fournit des 

informations claires à cet égard. L'heure n'est en 

tout cas pas à la naïveté. Les droits des femmes en 

Afghanistan sont clairement en danger. 

 

L'avenir social et économique d'un pays est ici 

également en jeu. L'oppression de la moitié de la 

population et son impossibilité à participer à la vie 

sociale et économique ont toujours une influence 

négative sur le développement du pays tout entier 

et accroissent les flux de réfugiés.  

 

We hebben de voorbije twintig jaar samen met de 

lokale bevolking vrouwen en meisjes een toekomst 

helpen geven. Elk jaar stelden wij een mooie 

vooruitgang vast, ook al is de situatie nooit echt 

ideaal geweest. Altijd was er de onzekerheid over 

hun toekomst. Ze hielden steevast een mogelijke 

terugkeer van de taliban, met daarmee het verlies 

van al hun verworven vrijheden, in het achterhoofd. 

Spijtig genoeg is op 16 augustus hun nachtmerrie 

uitgekomen. De taliban hebben weliswaar 

aangekondigd dat ze de vrouwenrechten zullen 

respecteren, tenminste volgens hun eigen 

interpretatie daarvan op basis van de sharia. We 

weten echter niet wat dat concreet betekent, want 

daarover valt nergens iets duidelijks te vinden. Er is 

zeker geen plaats voor naïviteit. De rechten van 

vrouwen zijn in Afghanistan overduidelijk in gevaar. 

 

 

Het gaat hierbij ook om de sociale en economische 

toekomst van een land. Als de helft van de 

bevolking onderdrukt wordt en niet mee kan 

participeren, heeft dat altijd een negatieve invloed 

op de ontwikkeling van een heel land, met nog 

grotere vluchtelingenstromen tot gevolg. 

 

Quelles pressions – relatives – la ministre des 

Affaires étrangères peut-elle exercer sur les 

talibans pour qu'ils reconnaissent les droits 

internationaux de la femme et qu'ils les appliquent 

dans leur société? Quels sont les moyens coercitifs 

dont dispose l'Union européenne et comment 

Welke – relatieve – druk kan de minister van 

Buitenlandse Zaken uitoefenen op de taliban om de 

internationale vrouwenrechten te aanvaarden en te 

implementeren in hun samenleving? Welke stok 

achter de deur hebben wij als Europese Unie en 

hoe gaan we die desgevallend gebruiken? Welke 
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allons-nous les utiliser le cas échéant? Quel soutien 

notre pays pourra-t-il encore apporter à l'avenir aux 

organisations de la société civile présentes sur 

place? 

 

Je voudrais remercier tous les acteurs impliqués, en 

particulier pour le rapatriement sûr des 

collaborateurs de l'organisation Moeders voor 

Vrede: actuellement, 21 personnes, principalement 

des femmes et des enfants, sont en sécurité dans 

notre pays. Le danger auquel étaient exposées ces 

personnes sur place était en effet immense. Elles 

ont en effet notamment pris le risque de proposer 

un enseignement à des femmes et de leur fournir 

des informations sur les méthodes de planning 

familial et de contraception tout en leur assurant un 

accès à ces moyens. Parmi les collaborateurs de 

cette organisation, combien sont restés sur place? 

 

steun kan ons land in de toekomst nog bieden aan 

middenveldorganisaties ter plaatse?  

 

 

 

Ik wil alle betrokkenen bedanken, in het bijzonder 

voor de veilige repatriëring van de medewerkers 

van Moeders voor Vrede: 21 personen, 

voornamelijk vrouwen en kinderen, zijn ondertussen 

veilig in ons land. Deze mensen liepen daar immers 

een groot risico. Ze hebben destijds hun nek 

uitgestoken, onder meer door vrouwen onderwijs 

aan te bieden en door uitleg te geven over en 

toegang te bieden tot gezinsplanning en 

voorbehoedsmiddelen. Hoeveel van de 

medewerkers zijn er eigenlijk achtergebleven? 

 

01.20  Vicky Reynaert (Vooruit): La Défense doit 

tirer les enseignements de l'opération militaire 

menée en Afghanistan.  

 

Quels en étaient les objectifs? Était-il nécessaire d'y 

rester durant près de vingt ans? Quelle en était la 

plus-value pour notre pays? Ces questions n'ont 

pas été suffisamment débattues avant et pendant 

cette opération.  

 

01.20  Vicky Reynaert (Vooruit): Defensie moet 

lessen trekken uit de militaire operatie in 

Afghanistan.  

 

Wat waren de doelstellingen? Was het nodig om er 

bijna twintig jaar aanwezig geweest te zijn? Wat 

was de meerwaarde voor ons land? Deze vragen 

zijn te weinig het voorwerp geweest van een debat 

voor en tijdens deze operatie.  

 

Le cas de l'Afghanistan montre la faillite 

d'opérations militaires de ce type. Cela fait des 

années que nous réclamons un cadre d'évaluation 

pour les opérations militaires pour définir 

préalablement les objectifs et les conditions, 

indépendamment de ce que demandent nos alliés. 

La coopération européenne doit également être 

renforcée, pour que les États-Unis ne nous placent 

plus devant le fait accompli. 

 

Il n'y a jamais eu de véritable discussion politique 

concernant les objectifs de cette mission. 

S'agissait-il uniquement d'éliminer Al-Qaïda ou 

également de reconstruire le pays ou de constituer 

un nouvel État? Ces deux derniers objectifs 

requièrent des moyens pour la coopération au 

développement, ce qui doit faire l'objet d'un débat 

parlementaire. Le rapportage de la commission de 

la Chambre chargée du suivi des missions à 

l'étranger nous paraît insuffisant à cet égard. Avant 

et pendant les opérations militaires, le Parlement 

doit pouvoir débattre pleinement de la plus-value de 

notre engagement sur le terrain.  

 

Afghanistan toont het failliet aan van dergelijke 

traditionele militaire operaties. Wij vragen al jaren 

een wetenschappelijk toetsingskader voor militaire 

operaties, waarbij we dan vooraf vastleggen wat de 

doelstellingen en de voorwaarden zijn, onafhankelijk 

van wat onze bondgenoten vragen. Er is ook meer 

Europese samenwerking nodig, zodat de VS ons 

niet langer voor voldongen feiten stelt.  

 

 

Er is nooit enige politieke discussie geweest over de 

doelstelling van deze missie. Was het alleen 

Al Qaida verdrijven, was het ook aan wederopbouw 

van het land doen of wilden we een nieuwe staat 

opbouwen? Daarvoor zijn er middelen voor 

ontwikkelingssamenwerking nodig en daarover 

moet er dan vooraf in het Parlement gediscussieerd 

kunnen worden. De rapportering aan de 

Kamercommissie Opvolging van Buitenlandse 

Zendingen is voor ons onvoldoende. Voor en tijdens 

militaire operaties moet er in het Parlement 

alleszins volop gedebatteerd kunnen worden over 

de meerwaarde van onze inzet.  

 

Une mission doit être évaluée immédiatement après 

son achèvement. Nous devons être en mesure de 

suivre l'exemple d'autres pays dans ce domaine. Ce 

n'est qu'ainsi que nous pourrons tirer des 

enseignements de nos erreurs. Nous demandons 

En eens een missie beëindigd is, moet ze 

onmiddellijk geëvalueerd worden. Wat in andere 

landen gebeurt, moeten wij ook kunnen. Alleen op 

die manier kunnen wij leren uit onze fouten. Wij 

vragen dan ook een grondige evaluatie van de 
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dès lors une évaluation approfondie de l'opération 

militaire en Afghanistan. À cet égard, nous avons 

déposé une proposition de loi instaurant un cadre 

d'analyse en vue d'évaluer les futures opérations 

militaires. 

 

militaire operatie in Afghanistan en hebben in dat 

verband een wetsvoorstel ingediend inzake de 

invoering van een toetsingskader voor toekomstige 

militaire operaties.  

 

01.21  Ben Segers (Vooruit): Vooruit estime qu'il 

est essentiel de protéger les personnes en danger 

et il est apparu que ce principe était également 

appliqué par le gouvernement actuel. Nous 

ignorons encore en quoi consisteront précisément 

les mouvements migratoires du futur et ceux-ci 

dépendront également des initiatives qui seront 

prises sur le plan international. Pour protéger un 

plus grand nombre de personnes, nous devrons 

faire appel à des organisations internationales 

actives sur place. Nous devrons également aider 

les voisins de l'Afghanistan par le financement 

d'organismes internationaux tels que le HCR et le 

Programme Alimentaire Mondial. Nous ne devons 

pas réitérer les erreurs commises en 2015 et nous 

devons empêcher que des hommes et des femmes 

tombent dans la misère et tentent pour cette raison 

de fuir. Nous devons enfin abandonner l'idée que 

les réfugiés tentent par définition de se rendre en 

Europe. 

 

01.21  Ben Segers (Vooruit): Vooruit vindt het 

cruciaal om bescherming te bieden aan mensen in 

nood en dat bleek ook voor deze regering een 

uitgangspunt. We weten nog niet veel over 

toekomstige migratiebewegingen en ze hangen ook 

af van wat er internationaal zal worden 

ondernomen. Als we nog meer mensen willen 

beschermen, zal dat moeten gebeuren via de 

internationale organisaties die er actief blijven. We 

zullen ook de buurlanden van Afghanistan moeten 

helpen door internationale organisaties als UNHCR 

en The World Food Programme te financieren. We 

mogen de fouten uit 2015 niet opnieuw maken en 

nalaten te verhinderen dat mensen in erbarmelijke 

omstandigheden terechtkomen en daardoor steeds 

verder weg proberen te vluchten. Wij moeten 

eindelijk eens af van het idee dat vluchtelingen per 

se steevast naar Europa willen komen. 

 

Je plaide donc en faveur d'une protection plus 

ambitieuse dans la région, étant donné que la 

majorité des réfugiés s'y trouvent et afin d'éviter que 

les pays voisins ne renoncent et ferment leurs 

frontières. Le secrétaire d'État souhaite défendre 

cette option au niveau européen. En tiendra-t-on 

compte lors du contrôle budgétaire? En effet, sans 

les moyens nécessaires, il nous sera impossible de 

joindre les actes à la parole. 

 

Quelle sera notre attitude concernant les gens 

restés sur place, qui doivent faire face à la 

fermeture des frontières et sont en grand danger? 

Je déplore le fait qu'une partie de l'opposition ait 

tout fait pour donner une image négative des 

évacuations. Tous les services de contrôle belges 

possibles ont été associés à cette opération, qui ne 

ressemblait en rien à l'affaire Kucam. L'opposition 

doit tout simplement pouvoir admettre que les 

Belges sont des Belges et qu'ils doivent pouvoir 

rentrer au pays quelles que soient leurs origines. Le 

fait de considérer les demandes de regroupement 

familial comme problématiques ne tient pas la route 

non plus. Il est tout de même normal que les gens 

qui ont échappé aux griffes des talibans puissent 

retrouver leur famille et je me réjouis des actions du 

gouvernement en ce sens.  

 

À ce propos, je plaide en faveur de l'application du 

système canadien, qui prévoit des quotas de 

demandes pour les citoyens et les organisations et 

Ik pleit dan ook voor een ambitieuzere bescherming 

in de regio omdat het merendeel van de 

vluchtelingen zich daar bevindt en om te vermijden 

dat de buurlanden afhaken en hun grenzen sluiten. 

De staatssecretaris wil daarvoor op Europees 

niveau pleiten. Zal daarmee bij de 

begrotingscontrole rekening worden gehouden? 

Zonder middelen kunnen we immers de daad niet 

bij het woord voegen.  

 

Hoe zullen we omgaan met achterblijvers die met 

gesloten grenzen zitten en in groot gevaar 

verkeren? Ik betreur dat een deel van de oppositie 

er werkelijk alles aan gedaan heeft om de 

evacuaties in een negatief daglicht te stellen. Alle 

mogelijke Belgische controlediensten werden bij 

deze operatie betrokken en ze leek in niets op de 

zaak-Kucam. De oppositie moet gewoon eens 

kunnen toegeven dat Belgen Belgen zijn en dat ze 

mogen terugkeren, welke roots ze ook hebben. Ook 

de problematisering van de aanvragen tot 

gezinshereniging raakt kant noch wal. Het is toch 

normaal dat mensen die uit de klauwen van de 

taliban zijn gered, herenigd worden met hun gezin 

en ik ben blij dat de regering op dat vlak doet wat ze 

doet.  

 

 

Ik wil in dat verband pleiten voor het Canadese 

systeem, waarbij binnen bepaalde quota een 

aanvraag kan worden ingediend door burgers en 
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qui fournit une assistance à toute personne 

détentrice d'un visa humanitaire. 

 

organisaties en waarbij iedereen die een humanitair 

visum krijgt, op begeleiding kan rekenen.  

 

01.22  Georges Dallemagne (cdH): À l'heure où 

nous parlons, une attaque terroriste est en cours à 

l'aéroport de Kaboul, faisant déjà une quinzaine de 

morts et plusieurs dizaines de blessés. La menace 

terroriste était bien réelle. Ce matin, un ministre 

britannique a annoncé l'imminence d'une attaque. 

Quel était votre degré d'information à ce sujet? 

Qu'avons-nous fait pour essayer de l'empêcher?  

 

 

Je m'associe aux hommages à l'égard de nos 

militaires, fonctionnaires, diplomates et du 

gouvernement pour ce qui est de l'opération Red 

Kite. Chacun a essayé de faire ce qu'il avait à faire. 

Je ne parle pas de l'anticipation.  

 

Monsieur le premier ministre, je m'attendais à ce 

que vous fassiez le bilan politique de ce que 

représente cette prise de pouvoir par les talibans 

pour la population afghane et pour la sécurité 

internationale. Je ne vous ai pas entendu sur les 

conséquences de ce terrible choc pour le monde, 

pour la sécurité et pour la démocratie. 

 

01.22  Georges Dallemagne (cdH): Terwijl we hier 

praten, vindt er een terroristische aanslag op het 

vliegveld van Kaboel plaats, waarbij er al een 

vijftiental doden en tientallen gewonden gevallen 

zijn. De terreurdreiging was reëel. Vanmorgen heeft 

een Britse minister aangekondigd dat er een aanval 

op handen was. Hoe goed was u daarvan op de 

hoogte? Wat hebben we ondernomen om te 

trachten die te voorkomen?  

 

Ik sluit me aan bij de hulde aan onze militairen, 

ambtenaren, diplomaten en regering in verband met 

operatie Red Kite. Iedereen heeft getracht te doen 

wat hij moest doen. Het anticiperen laat ik even 

buiten beschouwing.  

 

Mijnheer de eerste minister, ik verwachtte dat u een 

politieke balans zou opmaken van wat die 

machtsovername door de taliban betekent voor het 

Afghaanse volk en voor de internationale veiligheid. 

Ik heb u niet horen spreken over de gevolgen van 

deze vreselijke schok voor de wereld, de veiligheid 

en de democratie. 

 

Nous avons subi en Afghanistan la double 

humiliation de la défaite et d’une absence de 

politique européenne. Dans l’ère post-américaine 

qui se dessine, de nouvelles puissances avancent 

leurs pions en refusant le multilatéralisme et les 

valeurs de la Charte des Nations Unies. Il nous faut 

une doctrine claire sur la question: j’aimerais vous 

entendre à ce propos.  

 

 

Nous avions pourtant notre propre agenda, les 

conséquences du retrait étant probablement plus 

importantes pour nous que pour les États-Unis. 

Nous avons failli, alors qu’en tant que membre 

fondateur de l’UE, de l’OTAN et de l’ONU, nous 

avons une responsabilité particulière dans la 

défense de ces valeurs.  

 

Combien de Belges vont-ils rester sur place? Quelle 

sera notre part dans les relocalisations? Quelles 

seront les personnes protégées en priorité? 

 

In Afghanistan hebben wij een dubbele vernedering 

ondergaan, enerzijds de nederlaag en anderzijds de 

vaststelling dat er geen Europees beleid is. In het 

post-Amerikaanse tijdperk dat aanbreekt, schuiven 

nieuwe mogendheden hun pionnen naar voren. Zij 

willen niet weten van de multilaterale aanpak en de 

waarden van het VN-Handvest. Wat deze kwestie 

betreft, moeten wij klare wijn schenken: ik zou 

hierover graag uw standpunt kennen.  

 

Wij hadden nochtans onze eigen agenda en de 

gevolgen van de terugtrekking zijn wellicht zwaarder 

voor ons dan voor de Verenigde Staten. Wij hebben 

gefaald, hoewel we als stichtend lid van de EU, de 

NAVO en de VN een bijzondere 

verantwoordelijkheid dragen in de verdediging van 

deze waarden.  

 

Hoeveel Belgen zullen er ter plaatse aanwezig 

blijven? Welke bijdrage zullen wij leveren wat de 

relocaties betreft? Welke mensen zullen bij 

voorrang beschermd worden?  

 

Je reçois de nombreux appels à l'aide de Belges ou 

d'Afghans sans réponse de nos services. Quelle est 

la procédure pour les aider? Comment identifierons-

nous les personnes à risque? 

 

 

Madame Wilmès, qu'entendez-vous en disant que 

les talibans seront jugés sur leurs actes? Quelles 

Ik ontvang talrijke noodkreten van Belgen en 

Afghanen die bij onze diensten geen gehoor vinden. 

Wat is de procedure om hen te helpen? Hoe zullen 

we de personen die het grootste gevaar lopen 

identificeren? 

 

Minister Wilmès, wat bedoelt u met de uitspraak dat 

de taliban op hun daden beoordeeld zullen worden? 
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sont les lignes rouges? Quelle sera la réponse si 

elles sont dépassées?  

 

Les talibans figurent sur la liste européenne des 

organisations terroristes. Un rapport des experts de 

l'ONU au Conseil de sécurité montre qu'ils sont 

encore liés à Al-Qaïda et à l'État islamique. Si nos 

rapports politiques évoluaient, ce serait un 

basculement catastrophique.  

 

Je salue notre exfiltration. Comment aiderons-nous 

les personnes vulnérables restant? Les screenings 

ont-ils annulé le rapatriement de certaines 

personnes?  

 

Wat zijn de rode lijnen en hoe zal er gereageerd 

worden, als die overschreden worden?  

 

De taliban staan op de Europese lijst van 

terreurorganisaties. Uit een verslag van de VN-

experten op een vergadering van de Veiligheidsraad 

blijkt dat ze nog banden hebben met Al Qaida en IS. 

Als onze politieke betrekkingen zouden evolueren, 

zou dat een rampzalige kentering betekenen.  

 

Ik heb alle lof voor onze exfiltratieoperatie. Hoe 

zullen we de overblijvende kwetsbare personen 

helpen? Hebben de screenings ertoe geleid dat 

bepaalde personen toch niet gerepatrieerd werden?  

 

Personne n'a parlé de Défense européenne, qui 

devrait être au service d'une politique étrangère et 

d'une capacité de définir nos enjeux de sécurité. Je 

regrette que ce soient les Américains qui prennent à 

nouveau l'initiative dans leur appel à une alliance 

des démocraties.  

 

 

Dans le monde brutal qui se dessine, nous devons 

défendre les acquis de la Charte des Nations Unies 

sur la liberté, la sécurité et l'égalité entre les 

hommes et les femmes. Ni l'insécurité ni les 

migrations ne seront contenues par des frontières. Il 

faut développer une politique étrangère efficace.  

 

Niemand heeft het over de Europese Defensie 

gehad, die in dienst moet staan van het buitenlands 

beleid en het vermogen om onze 

veiligheidsprioriteiten te definiëren. Ik betreur dat 

het de Amerikanen zijn die opnieuw het voortouw 

nemen in hun oproep tot een alliantie van de 

democratieën.  

 

In de brutale wereld die aan het ontstaan is, moeten 

we de verworvenheden van het VN-Handvest 

inzake vrijheid, veiligheid en gelijkheid van mannen 

en vrouwen verdedigen. Onveiligheid noch migratie 

kunnen door grenzen tot staan gebracht worden. Er 

moet een doeltreffend buitenlands beleid op poten 

gesteld worden. 

 

01.23  François De Smet (DéFI): Nous nous 

sommes trop reposés sur les services de 

renseignement alliés, particulièrement américains. 

Les Européens doivent en tirer les leçons sur 

l'organisation de leur Défense et de leurs services 

de renseignement.  

 

Je remercie les fonctionnaires et diplomates ayant 

permis les évacuations. Mais il reste des Belges et 

des personnes ayant aidé notre pays, qui ont besoin 

de nous. L'attentat prévu a eu lieu et les victimes 

sont nombreuses. 

 

01.23  François De Smet (DéFI): We hebben te 

veel vertrouwd op de inlichtingendiensten van onze 

bondgenoten, vooral de Amerikaanse. De 

Europeanen moeten lering trekken uit de 

organisatie van hun Defensie en van hun 

inlichtingendiensten.  

 

Ik dank de ambtenaren en diplomaten die de 

evacuaties mogelijk gemaakt hebben. Maar er 

blijven nog Belgen en mensen achter die ons land 

geholpen hebben, en die hebben ons nodig. De 

voorspelde aanslag heeft plaatsgevonden en heeft 

tal van slachtoffers gemaakt. 

 

De quels moyens disposent ceux qui veulent 

toujours rentrer? Comment allons-nous sortir de ce 

pays ne serait-ce que ceux qui s'inscrivent dans les 

quatre catégories définies? 

 

La communauté internationale et l'Europe doivent 

porter un message sans ambivalence. On a 

entendu dire, dans votre majorité, qu'on devrait 

laisser une chance aux talibans, attendre et voir. 

D'autres se sont exprimés plus fermement, parce 

que les talibans, eux, ne laissent aucune à leur 

population. J'espère que nul n'imagine qu'ils 

seraient soudain devenus inclusifs ou participatifs! 

Over welke middelen beschikken degenen die nog 

altijd naar ons land willen terugkeren? Hoe zullen 

we degenen die behoren tot een van de vier 

vastgestelde categorieën uit dat land terughalen? 

 

De internationale gemeenschap en Europa moeten 

een eenduidige boodschap uitdragen. Sommigen 

die deel uitmaken van uw meerderheid beweren dat 

we de taliban een kans moeten geven en dat we 

moeten afwachten wat het wordt. Anderen hebben 

krachtigere taal gesproken, omdat de taliban hun 

bevolking dan weer geen enkele kans geven. Ik 

hoop dat niemand ervan uitgaat dat ze plots 



 26/08/2021 CRABV 55 COM 563 

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

40 

Dès que les Américains auront abandonné Kaboul, 

une chape de plomb s'abattra sur les hommes et 

surtout sur les femmes de ce pays. Une politique 

axée sur la charia est-elle compatible avec les 

droits des femmes? J'invite notre pays à ne rien 

céder à ce régime et à ne pas offrir une once de 

reconnaissance à ce gouvernement taliban, quitte à 

nous désolidariser de la communauté 

internationale.  

 

 

 

Concernant les réfugiés, la vigilance ne doit pas 

nous empêcher d'être généreux, à la hauteur de la 

situation. Il y a quelques semaines encore, votre 

gouvernement refusait de suspendre les retours 

forcés vers l'Afghanistan. Aujourd'hui, nous avons 

basculé dans un autre monde et l'Europe ne peut 

abandonner ceux qui veulent fuir.  

 

 

J'aimerais que le fil ne soit pas coupé avec ceux qui 

n'entrent pas dans les quatre catégories. Ils 

peuvent avoir de très bonnes raisons de ne pas 

vouloir rester en Afghanistan.  

 

voorstander zouden geworden zijn van inclusie en 

participatie! Zodra de Amerikanen uit Kaboel 

vertrokken zullen zijn, zullen de mensen en zeker 

de vrouwen in dat land onder een loden last gebukt 

gaan. Is een beleid dat stoelt op de sharia 

verenigbaar met de mensenrechten? Ik vraag ons 

land om geen enkele toegeving te doen ten aanzien 

van dat regime en die talibanregering op geen 

enkele wijze te erkennen, ook al zou dat betekenen 

dat wij in dezen niet op dezelfde lijn zitten als de 

internationale gemeenschap. 

 

Wat de vluchtelingen betreft, moet de 

waakzaamheid ons niet beletten om een genereuze 

aanpak te hanteren, in verhouding tot de situatie. 

Enkele weken geleden nog weigerde uw regering 

de gedwongen terugkeer naar Afghanistan op te 

schorten. Vandaag leven we in een andere wereld 

en kan Europa wie wil vluchten niet in de steek 

laten. 

 

Ik zou willen dat men de banden niet doorknipt met 

degenen die niet tot die vier categorieën behoren. 

Er kunnen heel goede redenen zijn waarom zij niet 

in Afghanistan willen blijven.  

 

On ne peut se contenter d’accueillir les quatre 

catégories de personnes évoquées, pas plus qu’on 

ne peut accueillir tous ceux qui fuient les talibans. 

Entre les deux, il y a politique européenne de l’asile. 

Je voudrais que la Belgique secoue l’UE en la 

matière, fasse émerger une agence européenne de 

l’asile. Les efforts actuels sont insuffisants: il faut un 

plan européen coordonné, avec une répartition 

équitable entre les États membres. Nous pouvons 

et devons faire mieux! 

 

Men mag de opvang niet beperken tot de vier 

categorieën van personen waarvan sprake, maar 

we kunnen ook niet iedereen opvangen die vlucht 

voor de taliban. Tussen die twee uitersten in, is er 

het Europese asielbeleid. Ik wil dat België de EU 

achter de veren zit, en een Europees 

asielagentschap het licht doet zien. De huidige 

inspanningen volstaan niet. Er is nood aan een 

gecoördineerd Europees plan, met een eerlijke 

spreiding over de lidstaten. We kunnen en moeten 

het beter doen! 

 

01.24  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Si un attentat a effectivement eu lieu 

près de l'aéroport de Kaboul, les informations sur la 

base desquelles nous avons interrompu nos 

activités hier étaient malheureusement correctes. Il 

est clair que nous n'avions aucune certitude. Il 

s'agissait d'une évaluation des renseignements sur 

la base de laquelle les personnes figurant sur nos 

listes ont reçu l'ordre de ne pas s'approcher de 

l'aéroport. Malheureusement, plusieurs décès sont 

à déplorer. En attendant, l'OCAM a attribué à 

l'aéroport de Kaboul et à ses environs le niveau de 

menace le plus élevé. 

 

Les catégories que nous utilisons ont toujours été 

claires et le secrétaire d'État Mahdi les a déjà 

expliquées. La catégorie 4 comprend les personnes 

qui n'ont pas la nationalité belge, mais qui ont un 

certain titre qui leur permet de se trouver dans notre 

pays. Il peut s'agir de membres de la famille de 

01.24 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Als er inderdaad een aanslag 

geweest is in de buurt van de luchthaven van 

Kaboel, dan klopte de informatie op basis waarvan 

we onze activiteiten daar gisteren gestopt hebben, 

helaas. Hoe zeker we waren is duidelijk: helemaal 

niet zeker. Het bleef bij een inschatting van de 

inlichtingendiensten op basis waarvan de mensen 

op onze lijsten de opdracht kregen op de 

luchthaven weg te blijven. Er zijn jammer genoeg 

doden gevallen. Ondertussen heeft het OCAD de 

luchthaven van Kaboel en omgeving het hoogste 

dreigingsniveau toegekend. 

 

De categorieën die we hanteren zijn altijd duidelijk 

geweest en staatssecretaris Mahdi heeft ze al 

toegelicht. In categorie 4 zitten mensen die niet de 

Belgische nationaliteit hebben, maar wel een 

bepaalde titel hebben waardoor ze in ons land 

mogen zijn. Het kunnen gezinsleden zijn van Belgen 
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Belges ou de collaborateurs de nos gens en 

Afghanistan. Il peut également s'agir de personnes 

qui sont en danger en raison de leur profession. La 

catégorie 4 n'est pas prioritaire et tous les membres 

de cette catégorie ne sont pas des réfugiés. C'est 

au secrétaire d'État Mahdi et à son administration 

d'en juger. 

 

of het kunnen medewerkers van onze mensen in 

Afghanistan zijn. Het kunnen ook mensen zijn die in 

gevaar zijn door hun beroep. Categorie 4 wordt niet 

prioritair behandeld en niet iedereen in die categorie 

is een vluchteling. Daarover moeten 

staatssecretaris Mahdi en zijn administratie 

oordelen. 

 

La position du gouvernement sur l'accord entre l'UE 

et la Turquie a toujours été claire. L'accord doit faire 

l'objet d'une évaluation qui permettra de déterminer 

si une prolongation est possible. Je ne vois pas 

comment on peut préconiser aujourd'hui d'étendre 

le champ d'application de l'accord entre l'UE et la 

Turquie. 

 

La situation est on ne peut plus claire: actuellement, 

aucune personne ne peut être renvoyée en 

Afghanistan. Cela ne signifie cependant pas que les 

procédures de retour seront suspendues. 

L'évolution de la situation est difficilement prévisible.  

 

Nous avons toujours communiqué de manière 

transparente sur les catégories de personnes que 

nous aidons. La catégorie 1 regroupe uniquement 

les ressortissants de nationalité belge, leur conjoint 

et leurs enfants. La vérification des liens de parenté 

s'est avérée très difficile à l'aéroport de Kaboul. Par 

conséquent, il ne sera pas facile de fournir des 

statistiques, car ces décisions ont été prises par 

diverses personnes qui devaient agir sous la 

pression. Nous allons néanmoins tenter d'obtenir 

des données chiffrées. 

 

Strictement parlant, la Belgique n'est pas obligée de 

porter assistance aux concitoyens qui se trouvent 

dans un pays où il est déconseillé de voyager. 

Cependant, d'un point de vue humain et moral, 

nous devons leur venir en aide.  

 

Over de EU-Turkijedeal is de regering altijd duidelijk 

geweest. Die moet geëvalueerd worden en op basis 

daarvan kan een verlenging worden gerealiseerd. Ik 

zie niet hoe men vandaag kan pleiten voor een 

uitbreiding van de scope van de EU-Turkijedeal. 

 

 

 

Het is redelijk duidelijk dat er vandaag geen 

mensen kunnen worden teruggestuurd naar 

Afghanistan. Dat betekent niet dat er een 

terugkeerstop wordt ingesteld. Het is moeilijk te 

voorspellen hoe de situatie zal evolueren.  

 

We hebben altijd transparant gecommuniceerd over 

de categorieën mensen die we helpen. Categorie 1 

zijn mensen met de Belgische nationaliteit en enkel 

hun partner en kinderen. Het was op de luchthaven 

van Kaboel bijzonder moeilijk om de banden na te 

gaan. Statistieken geven zal niet meevallen, want 

het gaat om beslissingen die door diverse mensen 

onder hoge druk werden genomen. We zullen wel 

proberen aan cijfermateriaal te komen. 

 

 

 

Strikt genomen is België niet verplicht om 

landgenoten die zich in een land met een negatief 

reisadvies bevinden, te helpen. Vanuit menselijk en 

moreel oogpunt moeten we dat echter wel doen.  

 

Pour les personnes appartenant à la catégorie 4, 

cette obligation consulaire ne s'applique pas; c'est 

pourquoi ils ont une plus faible priorité. 

 

Voor mensen in bijvoorbeeld categorie 4 is die 

consulaire verplichting er niet en daarom hebben ze 

een lagere prioriteit.  

 

(En français) Malgré la fin des rapatriements avec 

nos C-130, nous apporterons encore notre aide 

selon les possibilités, peut-être via des pays 

limitrophes.  

 

Un bilan politique a été fait mais ce type 

d'intervention sans objectif clair ou sans suivi de 

son évolution pose question. Si après vingt ans 

d'opérations de reconstruction de la nation, on 

aboutit à un tel résultat, on peut s'interroger sur le 

sens de ces actions. Il est difficile d'imposer des 

choses dans un pays sans volonté locale. Certes, 

celle-ci se construit mais ce retrait d'Afghanistan 

dans ces circonstances montre qu'on a encore 

(Frans) Ondanks de stopzetting van de 

repatriëringen met onze C-130's zullen we nog hulp 

bieden afhankelijk van wat er nog mogelijk is, 

misschien via buurlanden.  

 

Er werd een politieke balans opgemaakt, maar dat 

soort van interventies zonder duidelijk doel en 

zonder dat men de evolutie ervan opvolgt, doet 

vragen rijzen. Als dit het resultaat is na twintig jaar 

van operaties met het oog gericht op de 

wederopbouw van het land, mag men zich afvragen 

of wat men gedaan heeft, wel zinvol was. Het is 

moeilijk om bepaalde zaken op te leggen in een 

land, als er geen lokaal draagvlak bestaat. Dat is 
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énormément à apprendre pour que cela aboutisse 

au respect des droits humains et de l'égalité de 

genre. Je crains les répercussions sur les 

interventions futures.  

 

weliswaar iets wat opgebouwd wordt, maar uit deze 

terugtrekking uit Afghanistan in deze 

omstandigheden blijkt dat men nog zeer veel moet 

leren voordat de mensenrechten en de 

gendergelijkheid gerespecteerd zullen worden. Ik 

vrees dat dit een weerslag zal hebben op de 

interventies in de toekomst.  

 

01.25  Sophie Wilmès, ministre (en néerlandais): 

Nous avons en effet plaidé pour une prolongation 

de la présence sur le terrain. Nous avons 

également insisté sur ce point au niveau européen, 

car nous estimions qu'il faudrait beaucoup de temps 

pour faire revenir tout le monde. Au sein de l'OTAN 

également, j'ai rappelé le principe du "all-in, all-out", 

tant dans le domaine militaire que civil. Les talibans, 

cependant, ne nous ont pas laissé ce temps. La 

situation sécuritaire s'est détériorée d'heure en 

heure. La situation autour de l'aéroport est très 

dangereuse. Il y avait également un risque 

d'attaque. Nous en voyons les conséquences 

aujourd'hui. 

 

01.25 Minister Sophie Wilmès (Nederlands): Wij 

hebben inderdaad gepleit voor een langere 

aanwezigheid ter plaatse. We hebben daar ook in 

Europa op aangedrongen omdat het veel tijd zou 

vergen om iedereen terug te krijgen. Ook in NAVO-

verband wees ik op het principe 'all-in, all-out' op 

militair en op civiel vlak. De taliban hebben ons 

echter die tijd niet gegeven. De veiligheidssituatie is 

uur na uur verslechterd. De situatie rond de 

luchthaven is heel gevaarlijk. Ook het risico op een 

aanslag was aanwezig. De gevolgen daarvan zien 

wij vandaag. 

 

(En français) Combien de personnes restent-elles 

sur place? La constitution des listes s'est avérée 

difficile. Nous avons envoyé cette nuit un message 

à une série de personnes dont nous n'avions pas la 

certitude qu'elles avaient quitté Kaboul. On leur a 

demandé de se signaler auprès de l'ambassade et 

de donner leur localisation.  

 

Il y a peu, on ignorait qu'on devrait partir hier soir ou 

qu'il y aurait un attentat. On peut, par contre, tout 

faire pour ramener ceux dont nous avons la 

responsabilité. La façon de procéder dépendra de 

l'évolution de la situation, du nombre de personnes 

concernées et de ce qui peut être organisé dans un 

contexte dégradé.  

 

 

Nous tentons de rassembler le maximum 

d'informations pour garder le contact avec les 

personnes que nous souhaitons rapatrier.  

 

(Frans) Hoeveel personen zijn er nog ter plaatse? 

Het opstellen van de lijsten is geen sinecure 

gebleken. We hebben vannacht een bericht 

gestuurd aan een reeks personen van wie ze niet 

zeker wisten dat ze Kaboel verlaten hadden. We 

hebben hun gevraagd zich bij de ambassade te 

melden en mee te delen waar ze zich bevinden. 

 

Kort geleden nog wisten we niet dat we gisteravond 

zouden moeten vertrekken of dat er een aanslag 

gepleegd zou worden. Wel kunnen we alles in het 

werk stellen om diegenen voor wie we 

verantwoordelijk zijn, terug te halen. De werkwijze 

zal afhangen van de evolutie van de situatie, het 

aantal betrokken personen en wat er nog op touw 

gezet kan worden in de verslechterde context.  

 

Wij trachten zoveel mogelijk informatie te vergaren 

om in contact te blijven met de mensen die we 

willen repatriëren. 

 

Concernant la personne qui aurait été blessée par 

un soldat américain, nous avons demandé aux 

Américains d'investiguer et nous ferons de même. Il 

est trop tôt pour tirer des conclusions. Les nations 

sur place en ce moment essayent de contenir la 

situation sécuritaire, pour tous. 

 

Wat de persoon betreft die door een Amerikaanse 

soldaat verwond zou zijn, hebben we de 

Amerikanen gevraagd een onderzoek in te stellen 

en zullen we hetzelfde doen. Het is nog te vroeg om 

conclusies te trekken. De landen ter plaatse 

proberen op dit moment de veiligheidssituatie voor 

iedereen in de hand te houden. 

 

(En néerlandais) Nous avons des moyens de 

pression en vue de notre future relation avec les 

talibans. L'Afghanistan a besoin de notre aide. 

L'assistance humanitaire est également très 

importante. Nous devrons trouver un bon équilibre 

pour influencer le régime dans le bon sens. La 

(Nederlands) We hebben stokken achter de deur 

voor onze toekomstige relatie met de taliban. 

Afghanistan heeft onze hulp nodig. Ook humanitaire 

bijstand is heel belangrijk. We zullen een goed 

evenwicht moeten zoeken om het regime in de 

juiste richting te beïnvloeden. Vanuit België en de 



CRABV 55 COM 563 26/08/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

43 

Belgique et l'UE tenteront également d'influer sur la 

formation du gouvernement. 

 

EU zullen we ook proberen om invloed te hebben 

op de regeringsvorming. 

 

01.26  Ludivine Dedonder, ministre (en français): 

Comme je lai dit, on a identifié une trentaine de 

personnes ayant travaillé pour la Défense sur la 

base des critères définis par le cabinet restreint.  

 

01.26 Minister Ludivine Dedonder (Frans): Zoals 

ik gezegd heb, heeft men op basis van de door het 

kernkabinet gedefinieerde criteria een dertigtal 

personen die voor Defensie gewerkt hebben 

geïdentificeerd. 

 

(En néerlandais) Ceux qui ont réagi ont été aidés. 

Quinze collaborateurs et leurs familles ont été 

rapatriés, sur un total de 79 personnes. 

 

(Nederlands) Wie reageerde, werd geholpen. Er 

werden 15 medewerkers met hun families 

gerepatrieerd, op een totaal van 79 mensen. 

 

(En français) J'ai toujours soutenu le renforcement 

du pilier européen – capacités, poste de 

commandement et boussole stratégique – à 

l'OTAN. Nous réclamions également une stratégie 

de sortie de l'Afghanistan. Nous en tirerons les 

leçons en commission sur le suivi des opérations 

pour le futur. Je rappelle que cette commission 

assure un suivi régulier de toutes nos actions 

menées à l'étranger. Je suis favorable à ce qu'elle 

se réunisse davantage si besoin.  

 

(Frans) Ik heb de versterking van de Europese pijler 

bij de NAVO – inzake de capaciteit, het commando 

en het strategisch kompas – steeds gesteund. Wij 

eisten ook dat er voor Afghanistan een exitstrategie 

uitgewerkt zou worden. Wat de follow-up van de 

operaties betreft, zullen wij in de commissie lessen 

trekken voor de toekomst. Ik wijs erop dat deze 

commissie op regelmatige basis de follow-up 

verzekert van al onze in het buitenland gevoerde 

acties. Ik ben er voorstander van dat de commissie 

vaker bijeenkomt, indien dat nodig zou blijken.  

 

01.27 Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Une demande de regroupement 

familial doit en principe être faite dans le pays 

d'origine. La loi relative aux étrangers permet dans 

des circonstances exceptionnelles de déposer une 

demande depuis la Belgique et en l'occurrence, les 

circonstances sont véritablement exceptionnelles. Il 

faut bien sûr respecter les règles autant que 

possible, mais dois-je demander à un interprète qui 

attend à l'aéroport de laisser sa femme et ses 

enfants derrière lui parce que l'OE n'a pas encore 

terminé leur dossier? 

 

Il a été demandé dans les médias sociaux où se 

trouvaient les femmes. Parmi les personnes qui se 

trouvent à Peutie, 50 % sont des femmes. 

 

01.27 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Een aanvraag tot gezinshereniging 

moet in principe vanuit het land van herkomst 

gebeuren. De vreemdelingenwet laat in 

uitzonderlijke omstandigheden ook toe om een 

aanvraag vanuit België in te dienen en hier gaat het 

toch wel om uitzonderlijke omstandigheden. 

Natuurlijk moeten de regels zo goed mogelijk 

worden gevolgd, maar moet ik aan een tolk die op 

de luchthaven staat te wachten vragen om zijn 

vrouw en kinderen daar achter te laten, omdat DVZ 

nog bezig is met hun dossier?  

 

Op sociale media werd de vraag gesteld waar de 

vrouwen waren. Van de mensen die in Peutie zitten, 

is 50 % vrouw.  

 

Les réfugiés et les personnes bénéficiant d'une 

protection subsidiaire ont été appelés en dernier. 

Les Belges et leurs familles ont été appelés en 

premier, ensuite les interprètes et les 

accompagnateurs, ensuite les activistes des droits 

humains et des droits des femmes et ensuite les 

personnes ayant un titre de séjour en Belgique. 

Certains parmi eux ont effectivement le droit de se 

rendre en Afghanistan. Les bénéficiaires d'une 

protection subsidiaire ont le droit de se déplacer, 

quant aux réfugiés, il revient au CGRA de juger s'il 

existe une raison pour eux de se rendre dans le 

pays d'origine. C'est la raison pour laquelle les 

noms de ces personnes sont transmis au CGRA. Il 

faudra examiner le dossier, mais ces personnes 

n'ont pas nécessairement transgressé les règles. 

Vluchtelingen en mensen met subsidiaire 

bescherming werden als laatste opgeroepen. In 

eerste instantie werden de Belgen met hun familie 

opgeroepen, daarna de tolken en de fixers, daarna 

de mensenrechten- en vrouwenrechtenactivisten en 

daarna mensen met een verblijfstitel in België. 

Sommigen onder hen hebben wel degelijk het recht 

om naar Afghanistan te gaan. Mensen met 

subsidiaire bescherming hebben het recht om zich 

te verplaatsen en voor de vluchtelingen is het aan 

het CGVS om te oordelen of er een reden is om 

naar het land van herkomst te reizen. Daarom 

worden de namen van deze personen doorgegeven 

aan het CGVS. Dat moet onderzocht worden, maar 

het is niet zo dat deze mensen per definitie de 

regels hebben overtreden. En in deze situatie 
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Nous ne pouvions pas en outre demander à ces 

personnes d'attendre les conclusions de l'enquête 

dans cette situation. 

 

En ce qui concerne l'accord avec la Turquie, nous 

devons veiller à rendre sûrs les pays tiers. Le 

nombre de pays tiers sûrs dans le monde doit être 

le plus élevé possible. C'est la raison pour laquelle 

nous avons investi en Turquie. Nous avons besoin 

d'un accueil de qualité dans l'ensemble de la région, 

afin que les enfants puissent se rendre à l'école et 

que les parents puissent travailler. En l'absence 

d'un accueil de qualité dans les pays tiers, nous 

hériterons à nouveau d'un afflux de réfugiés en 

Europe. 

 

konden we deze mensen niet laten wachten op de 

uitkomst van dit onderzoek. 

 

 

Wat de Turkije-deal betreft, moeten we ervoor 

zorgen dat derde landen veilige derde landen 

worden. Hoe meer veilige derde landen in de 

wereld, hoe beter. Daarom hebben we geïnvesteerd 

in Turkije. Er is kwaliteitsvolle opvang nodig in de 

ruime regio, zodat kinderen naar school kunnen 

gaan en ouders kunnen werken. Zonder 

kwaliteitsvolle opvang in derde landen, krijgen we 

opnieuw een vluchtelingenstroom naar Europa.  

 

En Belgique, aucun moratoire sur le renvoi de 

personnes en Afghanistan n'a été décrété. Aux 

Pays-Bas, les demandes d'asile sont évaluées sur 

la base d'une évaluation par pays faite par un 

ministre. Dans notre pays, chaque dossier est 

examiné individuellement par l'OE, avec un contrôle 

relatif à l'article 3 de la CEDH, ce qui signifie que 

nous ne renvoyons jamais personne vers des 

endroits dangereux. La Belgique n'a également 

jamais instauré de moratoire sur le renvoi de 

personnes en Libye. La mise en place d'un 

moratoire n'aurait rien changé à la réalité. 

 

In ons land werd geen moratorium ingevoerd voor 

het terugsturen van mensen naar Afghanistan. In 

Nederland worden asielaanvragen beoordeeld aan 

de hand van een landenevaluatie opgemaakt door 

een minister. In ons land wordt elk dossier 

individueel bekeken door de DVZ, met een check 

van artikel 3 van het EVRM, waardoor wij nooit 

mensen terugsturen naar plaatsen waar het 

gevaarlijk is. België heeft ook nooit een moratorium 

ingesteld voor het terugsturen van mensen naar 

Libië, maar we sturen er ook geen mensen naar 

terug. Het instellen van een moratorium had niets 

veranderd aan de realiteit. 

 

(En français) Je voudrais avoir le luxe de faire venir 

20 000 réfugiés sélectionnés, comme le Canada. 

Mais ce pays compte quatre fois plus d'habitants 

que la Belgique, qui accueille déjà chaque année 

25 000 demandeurs d'asile. Je suis donc jaloux de 

leur géographie, pas de leur politique.  

 

Il faut s'assurer, dans un plan à l'échelle 

européenne, que les personnes ayant réellement 

besoin de protection internationale soient aidées.  

 

 

Concernant les visas humanitaires, les dossiers en 

cours seront traités, compte tenu de la situation de 

terrain. Sur le réseau d'accueil, le gouvernement 

favorise une stabilité, avec des places tampons.  

 

 

À propos de la politique européenne, il importe de 

débattre du type d'Europe  souhaité, et comment 

mieux gérer la migration. Aujourd'hui, une majorité 

de demandeurs d'asile se verront opposer un refus. 

C'est frustrant et à éviter.  

 

(Frans) Ik zou het me willen kunnen veroorloven om 

net als Canada 20.000 geselecteerde vluchtelingen 

naar ons land te laten komen, maar Canada telt vier 

keer meer inwoners dan België, dat elk jaar al 

25.000 asielzoekers opvangt. Ik ben dus jaloers op 

hun geografische ligging, niet op hun beleid.  

 

Met een plan op het Europese niveau moet men 

ervoor zorgen dat de personen die daadwerkelijk 

internationale bescherming nodig hebben, geholpen 

worden.  

 

Wat de humanitaire visa betreft, zullen de 

hangende dossiers behandeld worden en daarbij zal 

er rekening gehouden worden met de toestand op 

het terrein. De regering is voorstander van een 

stabiel opvangnetwerk met bufferplaatsen.  

 

Op het stuk van het Europese beleid, is het 

belangrijk dat er gedebatteerd wordt over de vraag 

welk Europa men wil en hoe migratie het best in 

vaste banen geleid wordt. Momenteel wordt de 

meerderheid van de asielaanvragen geweigerd. Dat 

is frustrerend en die situatie moet vermeden 

worden.  

 

Il faut renforcer nos frontières extérieures, non pour 

bloquer l'entrée à tout le monde, mais pour garantir 

We moeten onze buitengrenzen versterken, niet om 

de toegang voor iedereen te blokkeren, maar om 
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que chacun puisse passer par un screening, pour 

savoir qui a réellement besoin de protection. À cette 

occasion, la solidarité entre tous les États membres 

devrait être mieux garantie. 

 

ervoor te zorgen dat iedereen gescreend kan 

worden zodat we kunnen nagaan wie er werkelijk 

bescherming nodig heeft. Op die manier zou de 

solidariteit tussen alle lidstaten beter gewaarborgd 

moeten zijn. 

 

(En néerlandais) La situation a été mal abordée en 

Syrie en 2011, ce qui a conduit à la crise migratoire 

de 2015. C'est en investissant dans les pays de la 

région et en veillant par ailleurs à ce que toutes les 

personnes qui n'ont pas besoin de protection et 

pénètrent aujourd'hui en Europe puissent être 

contrôlées aux frontières que nous éviterons que de 

larges groupes de personnes aillent chercher 

ailleurs une protection. 

 

Le prochain Conseil de l'UE aura lieu le 31 août. Le 

premier pas a été effectué au niveau du Bureau 

européen d'appui en matière d'asile (EASO), mais il 

faudra en faire désormais bien plus et bien plus 

rapidement, si nous voulons éviter des drames 

humains. 

 

Lors des inondations en Wallonie, nous avons 

libéré de l'espace dans le centre d'asile de Spa pour 

les personnes qui avaient perdu leur maison en 

raison de la catastrophe naturelle. Les interprètes 

qui ont travaillé pour la Défense sont hébergés 

actuellement dans les bâtiments de la Défense et 

ne se trouvent donc pas au centre d'asile. Tout 

comme les personnes qui fuient la guerre, les 

personnes qui fuient une catastrophe naturelle ont 

besoin de protection et d'une prise en charge. 

 

(Nederlands) In 2011 werd de situatie in Syrië slecht 

aangepakt. Dat leidde in 2015 tot de migratiecrisis. 

Voorkomen dat grote groepen mensen elders 

bescherming gaan zoeken, moet gebeuren door te 

investeren in de regio en er daarnaast voor te 

zorgen dat al die mensen die vandaag Europa 

binnenkomen maar geen bescherming nodig 

hebben, gescreend kunnen worden aan de 

grenzen. 

 

De volgende Europese Raad komt er op 

31 augustus. Rond het Europees 

Ondersteuningsbureau voor Asielzaken (EASO) is 

de eerste stap al gezet, maar er zal nu heel wat 

sneller veel meer moeten gebeuren, willen we 

menselijke drama's vermijden. 

 

Ten tijde van de overstromingen in Wallonië hebben 

we plaatsen vrijgemaakt in het asielcentrum van 

Spa voor mensen die hun huis kwijt waren geraakt 

ten gevolge van de natuurramp. De tolken die 

meegewerkt hebben met Defensie, worden nu 

opgevangen in de gebouwen van Defensie en dus 

niet in het asielcentrum. Net zozeer als iemand die 

vlucht voor de oorlog, heeft iemand die op de vlucht 

is voor een natuurramp, nood aan bescherming en 

opvang.  

 

(En français) Savez-vous que 26 millions de 

personnes passent chaque année par Brussels 

Airport? Savez-vous combien d’entre elles ont fait 

l’objet de vérifications ADIF, par l’OCAM, ou la 

Sûreté de l’État, de contrôles de police ou de 

contrôles d’immigration? Aucune.  

 

Un screening est nécessaire et même 

indispensable. Il est plus sévère en Belgique et on 

s’est fait taper sur les doigts à ce propos, parce que 

cela n’allait pas assez vite. Nous continuerons à le 

pratiquer.  

 

(Frans) Wist u dat er jaarlijks 26 miljoen passagiers 

via Brussels Airport reizen? Weet u hoeveel er 

daarvan gescreend worden door de ADIV, het 

OCAD of de Veiligheid van de Staat, of 

gecontroleerd worden door de politie of de 

immigratiediensten? Geen enkele.  

 

Screening is noodzakelijk en zelfs onontbeerlijk. De 

screening in België is strenger dan in andere landen 

en we werden daarvoor al op de vingers getikt, 

omdat het niet snel genoeg ging. We zullen die 

screening blijven toepassen.  

 

(En néerlandais) Un certain nombre de pays de l'UE 

assurent déjà un accueil important dans la région. 

La Belgique est l'un de ces pays. Cependant, le 

problème est double. Il y a des gens à qui il vaudrait 

mieux dire aux frontières extérieures de l'UE qu'ils 

n'ont pas besoin de protection. En outre, un certain 

nombre de pays de l'UE veulent profiter des joies de 

l'Europe, mais ne veulent pas supporter les charges 

liées à l'accueil des réfugiés. Cependant, tous les 

États membres doivent prendre leurs 

responsabilités à cet égard. 

(Nederlands) Een aantal EU-landen voorziet reeds 

in heel wat opvang in de regio. België maakt hiervan 

deel uit. Het probleem is evenwel tweeledig. Er zijn 

mensen die aan de Europese buitengrenzen beter 

te horen zouden krijgen dat zij geen nood aan 

bescherming hebben. Daarnaast wil een aantal EU-

landen wel de lusten van Europa, maar niet de 

lasten van de opvang van vluchtelingen. Alle 

lidstaten moeten echter op dat vlak hun 

verantwoordelijkheid nemen. 
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(En français) Les collègues du PTB parlent de 

l'hypocrisie de l'Occident mais ils ont au moins un 

ami américain,  Mark Zuckerberg, et puis, comment 

cela se passe-t-il en Chine?  

 

 

La lettre a été envoyée au président de 

l'Afghanistan quand il a dit qu'il cessait de collaborer 

aux retours forcés. Avec d'autres pays, nous avons 

répondu qu'il y avait une responsabilité 

internationale de reprendre ses citoyens mais que 

nous appuyions l'accompagnement et les 

investissements européens dans la région. La 

Belgique doit  aussi respecter le droit international 

et européen et ne peut renvoyer des personnes 

dans une région dangereuse. 

 

Les centres fermés servent uniquement à organiser 

le retour. S'il n'est pas possible, il ne sera pas 

réalisé. Les Afghans suivant la procédure Dublin 

pourraient être renvoyés vers un autre pays 

européen. 

 

(Frans) De collega's van de PVDA hebben het over 

de hypocrisie van het Westen maar ze hebben ten 

minste een Amerikaanse vriend, Mark Zuckerberg, 

en dan rest nog de vraag hoe het er in China aan 

toegaat.  

 

De brief werd naar de president van Afghanistan 

verzonden toen hij verklaarde dat hij niet langer aan 

de gedwongen terugkeer zou meewerken. Samen 

met andere landen hebben we geantwoord dat er 

een internationale verantwoordelijkheid was om 

burgers terug te nemen, maar dat we de 

begeleiding en de Europese investeringen in de 

regio steunden. België moet ook het internationaal 

en Europees recht respecteren en mag geen 

mensen naar een gevaarlijke regio terugsturen. 

 

De gesloten centra worden enkel gebruikt om de 

terugkeer te organiseren. Als dat niet mogelijk is, 

zal het niet gebeuren. Afghanen die in de Dublin-

procedure zitten, zouden naar een ander Europees 

land kunnen worden teruggestuurd. 

 

(En néerlandais) Le 31 août, je confirmerai le 

plaidoyer que j'ai tenu antérieurement. Nous devons 

maintenant avancer rapidement pour éviter d'être 

confrontés aux mêmes problèmes que ceux 

rencontrés dans le passé. Un certain nombre de 

pays prennent déjà des initiatives de leur côté, mais 

nous devons renforcer ensemble nos frontières 

extérieures, tout en tenant compte du droit 

international et européen. Nous devons pouvoir 

utiliser les postes frontières pour contrôler qui entre 

et ensuite donner une protection aux personnes qui 

en ont réellement besoin. C'est le seul moyen 

d'empêcher un flux migratoire incontrôlé. 

 

En ce qui concerne les visas humanitaires, le 

soutien des pays voisins est absolument 

nécessaire. Je dois examiner avec la ministre Kitir 

comment nous pouvons soutenir les pays de la 

région ainsi que les organisations internationales 

actives sur le terrain.  

 

(Nederlands) Op 31 augustus zal ik mijn eerder 

pleidooi bevestigen. We moeten nu snel 

vooruitgang boeken om te vermijden dat we met de 

problemen uit het verleden te maken krijgen. Een 

aantal landen neemt zelf al initiatieven, maar wij 

moeten samen onze buitengrenzen versterken en 

intussen ook rekening houden met het 

internationale en het Europese recht. Via 

grensposten moeten wij kunnen controleren wie er 

binnenkomt en vervolgens bescherming geven aan 

wie daaraan effectief nood heeft. Dit is de enige 

manier om te vermijden dat er een 

ongecontroleerde migratiestroom op ons afkomt. 

 

Inzake de humanitaire visa is er absoluut nood aan 

ondersteuning van de buurlanden. Ik moet met 

minister Kitir bekijken hoe wij landen in de regio 

kunnen ondersteunen evenals de internationale 

organisaties die er op het terrein actief zijn.  

 

(En français) Monsieur De Smet, vous avez dit qu'il 

fallait être vigilant, mais généreux. Nous sommes 

les deux. Mais parfois, le cadeau est empoisonné et 

l'on doit répondre négativement à des gens qui ont 

suivi une longue procédure.  

 

Concernant la répartition, la Belgique prend ses 

responsabilités par rapport à d'autres pays 

européens qui ne les prennent pas. La prochaine 

étape est le 31 août. Nous continuerons à travailler 

à ce pacte migratoire très important pour définir un 

meilleur modèle et éviter des drames humains, 

connus auparavant. 

(Frans) Minheer De Smet, u zei dat we waakzaam 

maar groothartig moeten zijn. Dat zijn we allebei. 

Soms is het geschenk echter vergiftigd en moeten 

we mensen die een lange procedure gevolgd 

hebben, een negatief antwoord geven.  

 

Wat de verdeling betreft, neemt België zijn 

verantwoordelijkheid in vergelijking met andere 

Europese landen die dat niet doen. De volgende 

afspraak is 31 augustus. We zullen aan dat zeer 

belangrijk migratiepact blijven werken om een beter 

model te definiëren en menselijke drama's, zoals 

we die al eerder gekend hebben, te voorkomen. 
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01.28 Theo Francken (N-VA): Je n'ai pas reçu de 

chiffres concrets. Je vais devoir les demander par 

écrit. Il me semble étrange qu'après un screening 

aussi approfondi, personne n'ait été arrêté ou placé 

sous surveillance.  

 

Selon le secrétaire d'État, la catégorie 4 n'est pas 

prioritaire, mais combien de réfugiés reconnus sont-

ils arrivés dans notre pays en avion? Combien de 

personnes ont-elles déclaré au CGRA qu'elles 

voulaient voyager? Les frères, les sœurs, les 

tantes, les oncles et les grands-mères relèvent-ils 

également de la catégorie 4? Combien de membres 

de la famille n'appartenant pas à la famille nucléaire 

ont-ils été évacués?  

 

J'ai posé des questions sur l'organisation d'un pont 

aérien humanitaire depuis Islamabad ou sur la 

réinstallation, des initiatives soutenues par les partis 

de la gauche. Je suppose que ce sera la position du 

gouvernement, mais dans ce cas-là, nous 

voudrions savoir combien de personnes vont 

encore atterrir chez nous. En Europe, la migration 

suscite à nouveau de vives discussions et je 

souhaite bonne chance au gouvernement pour 

atteindre un accord européen sur le nouveau pacte 

sur la migration et l'asile à la fin de ce mois. Je n'y 

crois pas du tout. La sélection à la frontière 

extérieure ne fonctionnera jamais. Quelle est la 

position du gouvernement? 

 

01.28  Theo Francken (N-VA): Concrete cijfers heb 

ik niet gekregen. Ik zal daar schriftelijk moeten naar 

vragen. Het lijkt me toch merkwaardig dat na een 

dergelijke grondige screening niemand is 

tegengehouden of onder toezicht werd geplaatst.  

 

Categorie 4 is volgens de staatssecretaris geen 

prioriteit, maar hoeveel erkende vluchtelingen zijn er 

per vliegtuig naar ons land gekomen? Hoeveel 

mensen hebben het CGVS gemeld dat ze wilden 

afreizen? Vallen ook broers, zussen, tantes, ooms 

en grootmoeders onder categorie 4? Hoeveel 

familieleden die niet tot het kerngezin behoren, zijn 

er geëvacueerd?  

 

 

Ik heb vragen gesteld over een humanitaire 

luchtbrug vanuit Islamabad of naar hervestiging, 

zoals de linkse partijen willen. Ik neem aan dat dit 

het regeringsstandpunt zal worden maar dan willen 

wij wel weten hoeveel mensen er nog zullen volgen. 

In Europa is het alweer heibel over migratie en ik 

wens de regering veel succes om eind deze maand 

een Europees akkoord te bereiken over het New 

Pact on Migration and Asylum. Ik geloof daarin 

helemaal niet. Een selectie maken aan de 

buitengrens zal nooit lukken. Wat is het standpunt 

van de regering? 

 

Le champ d'application de l'accord entre l'UE et la 

Turquie ne sera pas étendu à l'Afghanistan. Les 

Verts ne soutiennent pas cette idée. Une évaluation 

sera préalablement effectuée. Le secrétaire d'État 

Mahdi fait souvent cavalier seul et défend des idées 

pour lesquelles il n'obtient ensuite aucun soutien de 

la part des Verts au sein du gouvernement. Dans ce 

dossier, le premier ministre le recadre 

indéniablement.  

 

Puisque les retours ne peuvent être organisés, les 

Afghans seront libérés des centres fermés. Si 

Vluchtelingenwerk Vlaanderen accueillera 

favorablement la nouvelle, elle fera beaucoup moins 

l'unanimité pour d'autres, notamment à Zeebrugge! 

Les trafiquants d'êtres humains sont certainement 

déjà prêts. Il n'est même plus possible de maintenir 

en détention les Afghans dont le comportement est 

clairement problématique.  

 

Je suis d'accord pour que les familles des 

interprètes et des "fixeurs" puissent accéder au 

territoire belge avec un visa humanitaire afin que 

chacun d'entre eux puisse ensuite demander l'asile. 

 

Les Belges qui se trouvaient en Afghanistan en 

Er komt geen uitbreiding van de Turkije-deal met 

Afghanistan. De groenen willen dat immers niet. Er 

komt eerst een evaluatie. Staatssecretaris Mahdi 

speelt wel vaker 'cavalier seul' en bepleit dingen 

waarvoor hij vervolgens geen steun krijgt van de 

groenen in de regering. In dit dossier fluit de 

premier hem alleszins onmiskenbaar terug.  

 

 

 

Omdat er geen terugkeermogelijkheid is, zullen 

Afghanen worden vrijgelaten uit de gesloten centra. 

Vluchtelingenwerk Vlaanderen zal heel blij zijn, 

maar in Zeebrugge zullen ze dat veel minder zijn! 

De mensensmokkelaars staan ongetwijfeld al 

helemaal klaar. Zelfs Afghanen die duidelijk voor 

overlast zorgen, kunnen we niet meer opsluiten.  

 

 

 

Ik ga ermee akkoord dat de gezinnen van tolken en 

fixers mee naar hier moeten kunnen komen met 

een humanitair visum om daarna per hoofd een 

asielaanvraag te doen. 

 

Hebben Belgen die zich ondanks een negatief 
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dépit du fait que les affaires étrangères 

déconseillaient de se rendre dans cette zone et 

malgré l'appel urgent lancé le 7 août les invitant à 

rentrer le plus vite possible sont-ils rentrés en 

Belgique avec des membres de leur famille vivant 

Afghanistan? Le cas échéant, ils auraient donc 

profité de la situation pour les rapatrier et 

bénéficient donc d'un avantage par rapport aux 

Afghans qui ne sont pas rentrés au pays mais qui 

essaient depuis longtemps de réunir leur famille. 

Combien de personnes sont-elles arrivées en 

Belgique sans visa? 

 

reisadvies en ondanks de dringende oproep op 

7 augustus om terug te keren, familieleden uit 

Afghanistan meegebracht? Zo ja dan worden ze 

beloond voor dit gedrag en bevoordeeld ten 

opzichte van Afghanen die niet zijn teruggereisd, 

maar wel al langer een gezinshereniging proberen 

te realiseren. Hoeveel mensen zijn er zonder visum 

meegekomen?  

 

Enfin, il est étrange à mes yeux que M. Demon voie 

précisément dans les quotas de demandeurs d'asile 

un moyen de dépasser les divisions européennes 

alors qu'ils sont justement la cause des divisions. 

Ceux qui ne le voient pas sont naïfs. 

 

Ik vind het tot slot merkwaardig dat de heer Demon 

de asielquota ziet als een middel om de Europese 

verdeeldheid te overstijgen, terwijl ze net de bron 

van de verdeeldheid zijn. Wie dat niet ziet, is naïef.  

 

01.29  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Cette mission 

n'était pas facile et chaque personne qui a été mise 

en sécurité compte. Le premier ministre a qualifié 

l'évacuation de mission morale qui découle de notre 

engagement en Afghanistan. Nous ne pouvons 

certes pas être sereins, car un grand nombre de 

personnes restent encore sur place et doivent 

désormais craindre des représailles des talibans. Il 

est bon que la Belgique continue d'apporter son 

assistance à ce pays, même si l'exercice reste un 

équilibre délicat.  

 

Qu'il soit clair que le besoin d'une politique 

structurelle de réinstallation se fait sentir! Ce ne 

sont pas les mots de mon groupe, mais de la 

présidente de la Commission européenne, von der 

Leyen. J'ai entendu le gouvernement affirmer ici 

que la Belgique assumerait correctement sa part 

dans cette réinstallation. 

 

Fedasil doit être prêt à accueillir toutes les 

personnes qui souhaitent à présent demander 

l'asile. Les places tampons de l'accord de 

gouvernement doivent absolument être créées. 

Nous ne voulons sûrement pas d'une nouvelle crise 

de l'asile qui rende une politique migratoire humaine 

impossible. 

 

01.29  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Dit was geen 

gemakkelijke opdracht en elke persoon die in 

veiligheid werd gebracht, telt. De premier noemde 

de evacuatie een "morele opdracht", ten gevolge 

van onze betrokkenheid in Afghanistan. Gerust 

kunnen we zeker niet zijn, want er blijven nog heel 

wat mensen achter die nu represailles van de 

taliban moeten vrezen. Het is goed dat België dat 

land blijft bijstaan, al blijft dat een delicaat 

evenwicht.  

 

 

Het moge duidelijk zijn dat er nood is aan een 

structureel hervestigingsbeleid. Dat zijn geen 

woorden van mijn fractie, maar van EU-

Commissievoorzitster von der Leyen. Ik heb hier de 

regering horen zeggen dat België zijn correct 

aandeel daarin zal opnemen.  

 

 

Fedasil moet klaar staan om al de mensen die nu 

asiel willen aanvragen, op te vangen. De 

bufferplaatsen uit het regeerakkoord moeten er 

absoluut zijn. We willen zeker geen nieuwe 

opvangcrisis die een humaan asielbeleid onmogelijk 

maakt.  

 

La confiance dans les décisions du CGRA a été 

érodée. Même lorsque les talibans avaient déjà 

atteint Kaboul, certains Afghans présents en 

Belgique ont encore reçu le message qu'ils devaient 

rentrer chez eux. Bien sûr, le CGRA doit être 

indépendant, mais nous devons pouvoir lui faire 

confiance.  

 

Des visas humanitaires seront-ils réellement 

délivrés? Comment cela va-t-il se passer 

concrètement? 

Het vertrouwen in de beslissingen van het CGVS is 

aangetast. Zelfs toen de taliban Kaboel al bereikt 

hadden, kregen sommige Afghanen hier nog te 

horen dat ze terug moesten. Het CGVS moet 

natuurlijk onafhankelijk zijn, maar we moeten het 

wel kunnen vertrouwen.  

 

 

Zullen er effectief humanitaire visa worden 

uitgereikt? Hoe zal een en ander concreet 

gebeuren?  
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01.30  André Flahaut (PS): On est à un moment 

de transition. Il est important que nous ayons des 

échanges avec les ministres avant et après les 

réunions internationales. 

 

01.30  André Flahaut (PS): We staan aan het 

begin van een nieuwe situatie. Het is belangrijk dat 

we voor en na internationale vergaderingen van 

gedachten kunnen wisselen met de ministers. 

 

01.31  Ellen Samyn (VB): Il est particulièrement 

préoccupant que le droit et l'ordre en Afghanistan 

soient désormais régis par la charia. La ministre 

Wilmès a indiqué que le gouvernement et l'UE 

doivent encore définir leurs relations politiques. Elle 

a également parlé de "moyens de pression". 

Cependant, nous ne devons pas être naïfs. Nous 

savons ce que les talibans pensent des droits civils 

et des droits des femmes. Pour mon groupe, il n'est 

donc pas nécessaire de définir des relations 

politiques, car la coopération avec un tel régime 

n'est tout simplement pas possible, ni acceptable. 

 

01.31  Ellen Samyn (VB): Het is bijzonder 

verontrustend dat recht en orde in Afghanistan 

voortaan volgens de sharia zullen worden geregeld. 

Minister Wilmès gaf aan dat de regering en de EU 

hun politieke relaties nog moeten bepalen. Ze sprak 

ook over "stokken achter de deur". We mogen 

echter niet naïef zijn. We weten hoe de taliban 

denken over burgerrechten en vrouwenrechten. 

Volgens mijn fractie hoeven de politieke relaties dus 

niet bepaald te worden, want er kan en mag 

simpelweg niet worden samengewerkt met een 

dergelijk regime. 

 

01.32  Dries Van Langenhove (VB): Selon 

M. Demon, nous devons nous préparer à un nouvel 

afflux de réfugiés en créant une adhésion en 

Europe. Non, nous devons au contraire fermer les 

frontières extérieures de l'Europe. 

 

M. Ducarme affirme qu'il préférerait que la 

commission se réunisse quelques jours plus tard, 

pour autant que le gouvernement fasse son travail. 

Cela signifie-t-il que les gouvernements des autres 

pays n'ont pas fait leur travail? Ou que nous, en 

Belgique, sommes incapables d'avoir en même 

temps un gouvernement et un Parlement qui 

fonctionnent bien? 

 

Mme Liekens se demande combien de femmes et 

de jeunes filles sont restées en Afghanistan, mais si 

nous devions accueillir en Belgique toutes les 

femmes des pays dotés d'un régime islamique 

strict, on risque de manquer de place dans notre 

pays. 

 

01.32  Dries Van Langenhove (VB): Volgens de 

heer Demon moeten we ons voorbereiden op een 

nieuwe vluchtelingenstroom door in Europa een 

draagvlak te creëren. Neen, we moeten net de 

buitengrenzen van Europa afsluiten.  

 

De heer Ducarme zegt dan weer dat hij liever heeft 

dat de commissie een paar dagen later bijeenkomt 

als de regering maar haar werk doet. Betekent dat 

dan dat de regeringen van de andere landen hun 

werk niet deden? Of dat we in België niet in staat 

zijn om tegelijkertijd een goedwerkende regering en 

een goedwerkend Parlement te hebben?  

 

 

Mevrouw Liekens vraagt zich af hoeveel vrouwen 

en meisjes nog in Afghanistan zijn achtergebleven, 

maar als we alle vrouwen in streng-islamitische 

landen naar België zouden halen, zou het hier wel 

eens behoorlijk druk kunnen worden. 

 

Monsieur Mahdi évoque à tort le principe du "one 

for one" avec la Turquie, que ce pays n'applique 

pas à la suite d'une décision unilatérale, et il fait 

même une comparaison déplacée avec le flux 

migratoire en provenance de Syrie. Cependant, je 

n'ai pas entendu parler du nombre de rapatriés qui 

ont échoué lors du screening. Pour une grande 

partie des migrants afghans, nous n'avons aucune 

idée de leurs antécédents ou de leurs intentions. Si 

nous pouvons nous inquiéter de la sécurité et des 

conditions de vie du peuple afghan, pouvons-nous 

nous inquiéter de notre propre peuple? En outre, il 

n'est pas rare que des Afghans soient impliqués 

dans des actes de violence, tant à l'intérieur qu'à 

l'extérieur des centres d'asile. La migration de 

masse perturbe notre société. Nous ne voulons pas 

accepter dans notre pays des dizaines de milliers 

De heer Mahdi maakt verkeerde verwijzingen naar 

het one-for-oneprincipe met Turkije dat eenzijdig 

niet wordt toegepast door dat land en hij maakt zelfs 

de misplaatste vergelijking met de migratiestroom 

vanuit Syrië. Over het aantal gerepatrieerden dat op 

de screening is 'gebotst' heb ik echter niets 

gehoord. Van een groot deel van de Afghaanse 

migranten hebben we geen flauw benul over hun 

achtergrond of hun bedoelingen. Als we ons zorgen 

kunnen maken over de veiligheid en de 

levensomstandigheden van het Afghaanse volk, 

kunnen we ons dan ook misschien eens zorgen 

maken over onze eigen mensen? Het zijn trouwens 

niet zelden Afghanen die betrokken zijn bij geweld, 

binnen én buiten de asielcentra. Massamigratie 

ontwricht onze samenleving. Wij willen hier niet nog 

eens tienduizenden illegale migranten toelaten met 
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de migrants illégaux supplémentaires sous prétexte 

que les talibans ont pris le pouvoir en Afghanistan. 

Notre pays est vraiment plein! 

 

als excuus dat de taliban de macht hebben 

overgenomen in Afghanistan. Ons land is echt vol! 

 

01.33  Kattrin Jadin (MR): Il faudra faire le point 

sur ce qui reste à faire en commission de suivi des 

opérations militaires ou en commission des 

Relations extérieures. Dans ce type de dossiers, il 

faut parler d’une seule voix: j’espère donc une 

coordination européenne efficace.  

 

 

Quant à l’accueil réservé à Spa, je ne voulais 

attaquer personne mais rappeler l’importance d’une 

meilleure coordination au moment de prendre des 

décisions urgentes.  

 

01.33  Kattrin Jadin (MR): We moeten een stand 

van zaken opmaken over wat er nog te doen staat 

in de commissie voor de Opvolging van de 

buitenlandse zendingen of in de commissie voor 

Buitenlandse Betrekkingen. In dit soort van dossiers 

moeten we met één stem spreken: ik hoop dus op 

een doeltreffende Europese coördinatie.  

 

Wat de opvang in Spa betreft, wilde ik op niemand 

mijn pijlen richten, maar wijzen op het belang van 

een betere coördinatie wanneer er dringende 

beslissingen genomen moeten worden.  

 

01.34  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Je ne vois pas 

le rapport entre l'hypocrisie, la Chine et Mark 

Zuckerberg. On a débattu ici mais personne ne 

s'est demandé si faire la guerre en Afghanistan était 

une bonne idée. Cette opération était dès le début 

vouée à l'échec, comme toutes les guerres menées 

par l'Occident et les États-Unis. Il est hypocrite de 

ne jamais remettre en question ces 

bombardements et guerres. Il est aussi hypocrite de 

se présenter comme les bons samaritains dans 

l'accueil des réfugiés alors que nous avons créé les 

réfugiés syriens, libyens et afghans en bombardant 

leur pays. On parle d'une politique d'accueil 

humaine mais est-ce humain de faire la guerre à 

ces peuples?  

 

 

 

Avez-vous des éléments de fond à m'apporter, 

Monsieur le secrétaire d'État, autres que vos 

comparaisons sans rapport avec le sujet? Vous 

esquivez le fait que l'interventionnisme américain, 

soutenu par l'UE, l'OTAN et la Belgique, est la 

menace principale sur la stabilité et la paix 

mondiales.  

 

01.34  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ik zie geen 

verband tussen hypocrisie, China en Mark 

Zuckerberg. Men heeft hier een debat gevoerd, 

maar niemand heeft zich afgevraagd of de oorlog in 

Afghanistan een goed idee was. Die operatie was 

vanaf het begin gedoemd om te mislukken, zoals 

alle oorlogen die het Westen en de Verenigde 

Staten voeren. Het is hypocriet dat die 

bombardementen en oorlogen nooit ter discussie 

gesteld worden. Het is ook hypocriet dat we ons als 

barmhartige samaritanen opwerpen met betrekking 

tot de opvang van de vluchtelingen, terwijl we zelf 

voor Syrische, Libische en Afghaanse vluchtelingen 

gezorgd hebben door hun landen te bombarderen. 

Men gewaagt van een humaan opvangbeleid, maar 

is het humaan om oorlog te voeren met die 

volkeren?  

 

Mijnheer de staatssecretaris, kunt u me inhoudelijke 

argumenten geven en niet enkel vergelijkingen 

maken die niets met het onderwerp te maken 

hebben? U ontwijkt het feit dat het Amerikaanse 

interventionisme, dat door de EU, de NAVO en 

België gesteund wordt, de belangrijkste bedreiging 

is voor de stabiliteit en de vrede in de wereld.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

18 h 34. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 18.34 uur. 

 

 


